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ΕΘΝΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ ΕΡΕΥΝΑΣ & ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ (Ε.Κ.Ε.Τ.Α.)/  
ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ ΒΙΩΣΙΜΗΣ ΚΙΝΗΤΙΚΟΤΗΤΑΣ & ΔΙΚΤΥΩΝ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ (ΙΜΕΤ) 
6ο χλμ. Χαριλάου – Θέρμης  
Τ.Κ. 57001 Θέρμη, Θεσσαλονίκη  
 
Πληροφορίες: κ. Ιωάννης Γκραγκόπουλος 
Τηλ: 2310 498439 
e-mail: igragop@certh.gr 

Θέρμη Θεσσαλονίκης 01.09.2023 
Αριθμ. Πρωτ.: 615/2023 

 
 

ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ ΣΕ ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΗ  (ΚΑΤΩ ΤΩΝ ΟΡΙΩΝ) ΧΩΡΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗ ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΗ  

ΠΡΟΚΗΡΥΞΗΣ  

ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΘΕΣΗ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ  ΜΕ ΤΙΤΛΟ : 

«Προμήθεια και εγκατάσταση συστήματος ελέγχου κίνησης οχήματος “By Wire Kit”» 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ – ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 

 

ΕΙΔΟΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ 
Διαπραγμάτευση ΧΩΡΙΣ ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΗ 
ΠΡΟΚΗΡΥΞΗΣ (ΑΡΘΡΟ 32 ΠΑΡ. Β ΥΠΟΠΕΡ. ΒΒ  
ΚΑΙ ΓΓ ΚΑΙ 32Α  ΠΑΡ. 1 ΚΑΙ 2 ΤΟΥ Ν. 4412/2016) 

CPV 32427000-2, 32422000-7 

ΚΩΔΙΚΟΣ NUTS EL522 

ΚΡΙΤΗΡΙΟ ΑΝΑΘΕΣΗΣ 
Η πλέον συμφέρουσα από οικονομική άποψη 
προσφορά μόνο βάσει τιμής  

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΑΝAΡΤΗΣΗΣ ΣΤΟ SIΤΕ ΤΗΣ 
ΑΝΑΘΕΤΟΥΣΑΣ ΑΡΧΗΣ (www.certh.gr) 

01.09.2023 

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΑΝΑΡΤΗΣΗΣ ΣΤΗ ΔΙΑΥΓΕΙΑ 01.09.2023 

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΑΝΑΡΤΗΣΗΣ ΣΤΟ ΚΗΜΔΗΣ 01.09.2023 

ΣΥΝΟΛΙΚΟΣ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ 
95.000,00 € χωρίς ΦΠΑ 
 
117.800,00 € με ΦΠΑ 

ΤΡΟΠΟΣ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ-ΚΑΤΑΛΗΚΤΙΚΗ 
ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ 

Μέσω ηλεκτρονικής αλληλογραφίας στο e-

mail: igragop@certh.gr μέχρι 19.09.2023, 

ώρα 13:00 
ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΑΠΟΣΦΡΑΓΙΣΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΑΣ 
(ΔΙΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΗΣ)  

20.09.2023, ώρα 11:00 π.μ. 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

κ. Ιωάννης Γκραγκόπουλος 

Τηλ: 2310 498439 

e-mail: igragop@certh.gr 
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Το Εθνικό Κέντρο Έρευνας και Τεχνολογικής Ανάπτυξης (ΕΚΕΤΑ)/ Ινστιτούτο Βιώσιμης Κινητικότητας & 

Δικτύων Μεταφορών (ΙΜΕΤ)  

Έχοντας υπόψη: 

α) τις διατάξεις των νόμων και των προεδρικών διαταγμάτων, όπως αυτές ισχύουν: 

1) του ν. 4412/2016 (Α' 147) «Δημόσιες Συμβάσεις Έργων, Προμηθειών και Υπηρεσιών (προσαρμογή 

στις Οδηγίες 2014/24/ ΕΕ και 2014/25/ΕΕ)», όπως τροποποιήθηκε και ισχύει,  

2) του ν. 4622/2019 (Α’ 133) «Επιτελικό Κράτος: οργάνωση, λειτουργία & διαφάνεια της Κυβέρνησης, 

των κυβερνητικών οργάνων & της κεντρικής δημόσιας διοίκησης» και ιδίως του άρθρου 37 , 

3) του ν. 4700/2020 (Α’ 127) «Ενιαίο κείμενο Δικονομίας για το Ελεγκτικό Συνέδριο, ολοκληρωμένο 

νομοθετικό πλαίσιο για τον προσυμβατικό έλεγχο, τροποποιήσεις στον Κώδικα Νόμων για το 

Ελεγκτικό Συνέδριο, διατάξεις για την αποτελεσματική απονομή της δικαιοσύνης και άλλες 

διατάξεις» και ιδίως των άρθρων 324-337, 

4) του ν. 4782/2021 (ΦΕΚ Α 36/9-3-2021) «Εκσυγχρονισμός, απλοποίηση και αναμόρφωση του 

ρυθμιστικού πλαισίου των δημοσίων συμβάσεων, ειδικότερες ρυθμίσεις προμηθειών στους τομείς 

της άμυνας και της ασφάλειας και άλλες διατάξεις για την ανάπτυξη, τις υποδομές και την υγεία», 

5) του ν. 5005/2022 (Α’ 236) «Ενίσχυση δημοσιότητας και διαφάνειας στον έντυπο και ηλεκτρονικό 

Τύπο - Σύσταση ηλεκτρονικών μητρώων εντύπου και ηλεκτρονικού Τύπου - Διατάξεις αρμοδιότητας 

της Γενικής Γραμματείας Επικοινωνίας και Ενημέρωσης και λοιπές επείγουσες ρυθμίσεις», 

6) του ν. 5043/2023 (ΦΕΚ Α' 91/13-04-2023) «Ρυθμίσεις σχετικά με τους Οργανισμούς Τοπικής 

Αυτοδιοίκησης α’ και β’ βαθμού - Διατάξεις για την ευζωία των ζώων συντροφιάς - Διατάξεις για το 

ανθρώπινο δυναμικό του δημοσίου τομέα - Λοιπές ρυθμίσεις του Υπουργείου Εσωτερικών και άλλες 

επείγουσες διατάξεις» και κυρίως το άρθρο 60 αυτού, 

7) του ν. 5039/2023 (ΦΕΚ/Α'83/03-04-2023) «Μέτρα στήριξης των συγγενών των θυμάτων και των 

πληγέντων του σιδηροδρομικού δυστυχήματος των Τεμπών της 28ης Φεβρουαρίου 2023, 

συνταξιοδοτική διάταξη, ρυθμίσεις για την ενίσχυση της ασφάλειας των συγκοινωνιών, διατάξεις 

για την ενίσχυση της ανάπτυξης, παρεμβάσεις για τον εκσυγχρονισμό της τουριστικής νομοθεσίας 

και άλλες επείγουσες διατάξεις» και ιδίως τις διατάξεις του άρθρου 25 αυτού, 

8) του ν. 5014/2023 (ΦΕΚ Α/14/21.01.2023) «Θεσμικό πλαίσιο για τη διερεύνηση αεροπορικών και 

σιδηροδρομικών ατυχημάτων για την ασφάλεια των μεταφορών και άλλες διατάξεις» και ιδίως τα 

άρθρα 52 επ, 

9) του ν. 4903/2022 (ΦΕΚ Α 46/05.03.2022) «Πρότυπες προτάσεις για έργα υποδομής και άλλες 

επείγουσες διατάξεις», 

10) του ν. 4912/2022 (ΦΕΚ Α 59/17.03.2022) «Ενιαία Αρχή Δημοσίων Συμβάσεων και άλλες διατάξεις 

του Υπουργείου Δικαιοσύνης»,  

11) του ν. 4938/2022 (ΦΕΚ Α 109/06.06..2022) «Κώδικας Οργανισμού Δικαστηρίων και Κατάστασης 

Δικαστικών Λειτουργών και λοιπές διατάξεις», 

12) του ν. 4955/2022 (ΦΕΚ Α 139/14.07.2022)  «Ενσωμάτωση της Οδηγίας (ΕΕ) 2019/713 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 17ης Απριλίου 2019 για την καταπολέμηση της 

απάτης και της πλαστογραφίας μέσων πληρωμής πλην των μετρητών και την αντικατάσταση της 

απόφασης-πλαίσιο 2001/413/ΔΕΥ του Συμβουλίου (L 123) και λοιπές επείγουσες διατάξεις», 

13) του ν. 4957/2022 (ΦΕΚ Α 141/21.07.2022) «Νέοι Ορίζοντες στα Ανώτατα Εκπαιδευτικά Ιδρύματα: 

Ενίσχυση της ποιότητας, της λειτουργικότητας και της σύνδεσης των Α.Ε.Ι. με την κοινωνία και 

λοιπές διατάξεις»,  όπως τροποποιήθηκε και ισχύει, 

14) του ν. 4965/2022 (ΦΕΚ Α 162/02.09.2022) «Εξυγίανση των Ναυπηγείων Ελευσίνας και άλλες 

διατάξεις αναπτυξιακού χαρακτήρα», 

15) του ν. 4601/2019 (Α’ 44) «Εταιρικοί µετασχηµατισµοί και εναρµόνιση του νοµοθετικού πλαισίου µε 

τις διατάξεις της Οδηγίας 2014/55/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 16ης 
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Απριλίου 2014 για την έκδοση ηλεκτρονικών τιµολογίων στο πλαίσιο δηµόσιων συµβάσεων και 

λοιπές διατάξεις», 

16) του ν. 4270/2014 (Α' 143) «Αρχές δημοσιονομικής διαχείρισης και εποπτείας (ενσωμάτωση της 

Οδηγίας 2011/85/ΕΕ) – δημόσιο λογιστικό και άλλες διατάξεις», όπως τροποποιήθηκε και ισχύει, 

17) του ν. 4250/2014 (Α' 74) «Διοικητικές Απλουστεύσεις - Καταργήσεις, Συγχωνεύσεις Νομικών 

Προσώπων και Υπηρεσιών του Δημοσίου Τομέα-Τροποποίηση Διατάξεων του π.δ. 318/1992 (Α΄161) 

και λοιπές ρυθμίσεις» και ειδικότερα τις διατάξεις του άρθρου 1, όπως τροποποιήθηκε και ισχύει, 

18) του ν. 4310/2014 (ΦΕΚ 258 Α’/8-12-2014) «Έρευνα, Τεχνολογική Ανάπτυξη και Καινοτομία και άλλες 

διατάξεις», όπως τροποποιήθηκε και ισχύει, 

19) του Ν. 4485/2017 (ΦΕΚ 114/ Α/04.08.2017) «Οργάνωση και λειτουργία της ανώτατης εκπαίδευσης, 

ρυθμίσεις για την έρευνα και άλλες διατάξεις», όπως τροποποιήθηκε και ισχύει, 

20) της παρ. Ζ του Ν. 4152/2013 (Α' 107) «Προσαρμογή της ελληνικής νομοθεσίας στην Οδηγία 2011/7 

της 16.2.2011 για την καταπολέμηση των καθυστερήσεων πληρωμών στις εμπορικές συναλλαγές»,   

21) του ν. 4013/2011 (Α’ 204) «Σύσταση ενιαίας Ανεξάρτητης Αρχής Δημοσίων Συμβάσεων και 

Κεντρικού Ηλεκτρονικού Μητρώου Δημοσίων Συμβάσεων…», όπως τροποποιήθηκε και ισχύει, 

22) του Ν. 4727/2020 (ΦΕΚ Α' 184/23-09-2020) «Ψηφιακή Διακυβέρνηση (Ενσωμάτωση στην Ελληνική 

Νομοθεσία της Οδηγίας (ΕΕ) 2016/2102 και της Οδηγίας (ΕΕ) 2019/1024) Ηλεκτρονικές Επικοινωνίες 

(Ενσωμάτωση στο Ελληνικό Δίκαιο της Οδηγίας (ΕΕ) 2018/1972) και άλλες διατάξεις», 

23) του ν. 4704/2020 (ΦΕΚ Α' 133/14.07.2020) «Επιτάχυνση και απλούστευση της ενίσχυσης 

οπτικοακουστικών έργων, ενίσχυση της Ψηφιακής Διακυβέρνησης και άλλες διατάξεις» και 

ειδικότερα τις διατάξεις του άρθρου 19 αυτού, 

24) του ν.2690/1999 (Α’ 45) «Κύρωση του Κώδικα Διοικητικής Διαδικασίας και άλλες διατάξεις»  και 

ιδίως των άρθρων 1,2, 7, 11 και 13 έως 15, 

25) του άρθρου 4 του π.δ. 118/2007 (Α΄150), όπως τροποποιήθηκε και ισχύει, 

26) του ν. 3548/2007 (Α’ 68) «Καταχώριση δημοσιεύσεων των φορέων του Δημοσίου στο νομαρχιακό 

και τοπικό Τύπο και άλλες διατάξεις», 

27) του ν. 3419/2005 (Α’ 297) «Γενικό Εμπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.) και εκσυγχρονισμός της 

Επιμελητηριακής Νομοθεσίας», όπως τροποποιήθηκε και ισχύει, 

28) του ν. 2859/2000 (Α’ 248) «Κύρωση Κώδικα Φόρου Προστιθέμενης Αξίας»,  

29) του άρθρου 7 του ν. 2690/1999 (Α' 45) «Κύρωση του Κώδικα Διοικητικής Διαδικασίας και άλλες 

διατάξεις», 

30) του ν. 2121/1993 (Α' 25) «Πνευματική Ιδιοκτησία, Συγγενικά Δικαιώματα και Πολιτιστικά Θέματα», 

31) του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/679 του ΕΚ και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την 

προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού 

χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της οδηγίας 

95/46/ΕΚ (Γενικός Κανονισμός για την Προστασία Δεδομένων) (Κείμενο που παρουσιάζει 

ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) OJ L 119,  

32) του ν. 4624/2019 (Α’ 137) «Αρχή Προστασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα, μέτρα 

εφαρμογής του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 

27ης Απριλίου 2016 για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και ενσωμάτωση στην εθνική νομοθεσία της Οδηγίας (ΕΕ) 

2016/680 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 27ης Απριλίου 2016 και άλλες 

διατάξεις», 

33) του π.δ. 28/2015 (Α' 34) «Κωδικοποίηση διατάξεων για την πρόσβαση σε δημόσια έγγραφα και 

στοιχεία», όπως τροποποιήθηκε και ισχύει, 

34) του π.δ. 80/2016 (Α΄145) «Ανάληψη υποχρεώσεων από τους Διατάκτες», όπως τροποποιήθηκε και 

ισχύει, 
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35) του π.δ. 39/2017 (Α΄ 64) «Κανονισμός εξέτασης Προδικαστικών Προσφυγών ενώπιον της Αρχής 

Εξέτασης Προδικαστικών Προσφυγών», 
 

β) τις αποφάσεις/εγκυκλίους/έγγραφα: 

1) την υπ’ αριθμ. 52445 ΕΞ 2023 ΚΥΑ με τίτλο «Υποχρέωση υποβολής ηλεκτρονικών τιμολογίων από τους 

οικονομικούς φορείς» (ΦΕΚ/Β'/2385/12-04-2023), 

2) της αριθμ. 63446/2021 Κ.Υ.Α. (B’ 2338/02.06.2020) «Καθορισμός Εθνικού Μορφότυπου ηλεκτρονικού 

τιμολογίου στο πλαίσιο των Δημοσίων Συμβάσεων», 

3) της αριθμ. Κ.Υ.Α. οικ. 60967 ΕΞ 2020 (B’ 2425/18.06.2020) «Ηλεκτρονική Τιμολόγηση στο πλαίσιο των 

Δημόσιων Συμβάσεων δυνάμει του ν. 4601/2019» (Α΄44), 

4) της με αριθμ. 76928/13.07.2021 (Β’ 3075) Κοινής Υπουργικής Απόφασης των Υπουργών Ανάπτυξης 

και Επενδύσεων και Επικρατείας «Ρύθμιση ειδικότερων θεμάτων λειτουργίας και διαχείρισης του 

Κεντρικού Ηλεκτρονικού Μητρώου Δημοσίων Συμβάσεων (ΚΗΜΔΗΣ)», 

5) την υπ’ αριθμ. 32256 ΕΞ 2021 ΚΥΑ  (ΦΕΚ 4651/Β/08.10.2021) «Διαδικασία επικύρωσης της εκτύπωσης 

ηλεκτρονικών δημοσίων και ηλεκτρονικών ιδιωτικών εγγράφων και νομική ισχύς», 

6) την υπ’ αριθμ. 45180 ΕΞ 2021 απόφαση του Υπουργού Επικρατείας (ΦΕΚ 6095/Β/22.12.2021) με θέμα 

«Έκδοση ηλεκτρονικών δημόσιων εγγράφων», 

7) το υπ’ αριθ. πρωτ. 13535/19.03.2021 έγγραφο του Υπουργείου Δικαιοσύνης με θέμα «∆ιαδικασία 

έκδοσης Ενιαίου Πιστοποιητικού ∆ικαστικής Φερεγγυότητας» (ΑΔΑ: Ω1Α2Ω-41Τ), 

8) το με αριθμ. πρωτ. 3697/06.07.2022 έγγραφο του Τμήματος Μελετών της ΕΑΑΔΗΣΥ με θέμα 

«Ενημέρωση για την έκδοση του Κανονισμού (ΕΕ) 2022/576 του Συμβουλίου της 8ης Απριλίου 2022, 

για την τροποποίηση του Κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 833/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω 

ενεργειών της Ρωσίας που αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία», 

9) του π.δ. 77/2000 (ΦΕΚ 65Α/10.03.2000) «Σύστασης ΕΚΕΤΑ», του π.δ. 82/2002 (ΦΕΚ 59Α/27.03.2002) 

και του π.δ. 161/2007 (ΦΕΚ 202Α/23.08.2007), της παρ. 4 του άρθρου 5 «Συγχωνεύσεις ερευνητικών 

φορέων» του ν. 4051/2012 (ΦΕΚ 40 Α΄/29-02-2012) «Ρυθμίσεις συνταξιοδοτικού περιεχομένου και 

άλλες επείγουσες ρυθμίσεις εφαρμογής του Μνημονίου Συνεννόησης του Ν. 4046/2012» και του 

άρθρου 7 του ν. 4109/2013 (ΦΕΚ 16 Α΄/23-01-2013), 

10) του Εσωτερικού Κανονισμού Λειτουργίας του Ε.Κ.Ε.Τ.Α., ο οποίος εγκρίθηκε με την Υ.Α. 

747(ΦΟΡ)115/2005 (ΦΕΚ 125 Β΄/2005) και τη με αριθμ. 450η/30.06.2021 Απόφαση του Διοικητικού 

Συμβουλίου του Εθνικού Κέντρου Έρευνας και Τεχνολογικής Ανάπτυξης (ΕΚΕΤΑ) για την έγκριση του 

τελικού σχεδίου του Εσωτερικού Κανονισμού του Ε.Κ.Ε.Τ.Α., 

11) τη με αριθμ. 497η/31.03.2022 Απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου του Εθνικού Κέντρου Έρευνας 

και Τεχνολογικής Ανάπτυξης (ΕΚΕΤΑ) για την έγκριση του τελικού σχεδίου του Οργανισμού του 

Ε.Κ.Ε.Τ.Α., 

12) των σε εκτέλεση των ανωτέρω νόμων εκδοθεισών κανονιστικών πράξεων, των λοιπών διατάξεων που 

αναφέρονται ρητά ή απορρέουν από τα οριζόμενα στα συμβατικά τεύχη της παρούσας,  καθώς και 

του συνόλου των διατάξεων του ασφαλιστικού, εργατικού, κοινωνικού, περιβαλλοντικού και 

φορολογικού δικαίου που διέπει την ανάθεση και εκτέλεση της παρούσας σύμβασης, έστω και αν δεν 

αναφέρονται ρητά παραπάνω, 

13) τη Σύμβαση επιχορήγησης του ερευνητικού έργου «SHared automation Operating models for 

Worldwide adoption — “SHOW”» και με αρ. συμβολαίου GA.875530, 

14) της απόφασης της υπ’ αριθμ. 362ης Συνεδρίας της 20-12-2019 του Δ.Σ. του ΕΚΕΤΑ με την οποία 

εγκρίνεται η εκτέλεση του έργου με τίτλο «SHared automation Operating models for Worldwide 

adoption’ —‘SHOW» και αρ. συμβολαίου GA.875530, σύμφωνα με το εγκεκριμένο Τεχνικό 

Παράρτημα αυτού, 
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15)  την απόφαση της υπ’ αρ. 572ης Συνεδρίας της 16ης.06.2023 του Διοικητικού Συμβουλίου του ΕΚΕΤΑ 

για την προσφυγή και τη διενέργεια της παρούσας διαδικασίας με διαπραγμάτευση (κάτω των ορίων) 

χωρίς προηγούμενη δημοσίευση, τον ορισμό γνωμοδοτικών οργάνων για την διεκπεραίωση της 

διαδικασίας ήτοι ορισμό Επιτροπής Διαπραγμάτευσης/Αξιολόγησης χωρίς δημοσίευση προκήρυξης, 

ορισμό Επιτροπής Παραλαβής και τον ορισμό της Επιτροπής αξιολόγησης ενστάσεων, 

16)  την με αριθμ. ΤΔ-023019-2023/07.08.2023 Απόφαση δέσμευσης πίστωσης του ΕΚΕΤΑ (ΑΔΑ: 

6Τ7Ξ469ΗΡ8-Ι2Α), 

 

ΠΡΟΣΚΑΛΕΙ 

 

Τον κάτωθι οικονομικό φορέα σε διαπραγμάτευση (κάτω των ορίων) χωρίς προηγούμενη δημοσίευση 

προκήρυξης διαγωνισμού, βάσει του άρθρου 32 παρ. 2 περ. β υποπερ. ββ και γγ καθώς και του άρθρου 

32Α παρ.1 και 2 του Ν. 4412/2016 όπως  ισχύει δυνάμει των προβλεπόμενων Τεχνικών Προδιαγραφών για 

την ανάθεση της σύμβασης με αντικείμενο την «Προμήθεια και εγκατάσταση συστήματος ελέγχου κίνησης 

οχήματος «By Wire Kit» με κριτήριο ανάθεσης την πλέον συμφέρουσα από οικονομική άποψη προσφορά, 

μόνο βάσει τιμής, συνολικού προϋπολογισμού ενενήντα πέντε χιλιάδων ευρώ (95.000,00 €) μη 

συμπεριλαμβανομένου του Φ.Π.Α. {ή εκατόν δεκαεπτά χιλιάδων οκτακοσίων ευρώ (117.800,00 €) 

συμπεριλαμβανομένου Φ.Π.Α.}. 

Υποψήφιος οικονομικός φορέας ο οποίος καλείται να υποβάλλει προσφορά μέσω ηλεκτρονικής 

αλληλογραφίας κατά τα ανωτέρω: 

 

Η εταιρεία με την επωνυμία «DataSpeedInc» που έχει δικαίωμα συμμετοχής στην παρούσα διαδικασία. 

Το προς προμήθεια είδος κατατάσσεται στον ακόλουθο κωδικό του Κοινού Λεξιλογίου δημοσίων 

συμβάσεων (CPV) : 32427000-2, 32422000-7. 

Η προκήρυξη έχει ως αντικείμενο την προμήθεια αισθητήρα ο οποίος θα εγκατασταθεί μόνιμα επί του εξ’ 

ολοκλήρου ηλεκτρικού οχήματος και ως τέτοιος θωρείται ως αναλώσιμο είδος. 

Η εκτιμώμενη αξία της σύμβασης ανέρχεται στο ποσό των ενενήντα πέντε χιλιάδων ευρώ (95.000,00 €) μη 

συμπεριλαμβανομένου του Φ.Π.Α. {ή εκατόν δεκαεπτά χιλιάδων οκτακοσίων ευρώ (117.800,00 €) 

συμπεριλαμβανομένου Φ.Π.Α.}. 

Η παρούσα σύμβαση υλοποιείται στο πλαίσιο του ερευνητικού έργου με τίτλο «SHared automation 

Operating models for Worldwide adoption — SHOW» με κωδικό ΚΟΗ.031022 και αριθμό συμβολαίου 

GA.875530, το οποίο χρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, μέσω του Προγράμματος Πλαισίου 

«HORIZON 2020». 

 

1.Γενικοί όροι-Διάρκεια-Χρόνος και Τόπος παράδοσης 

Η διάρκεια της σύμβασης ήτοι ο χρόνος παράδοσης του είδους και των σχετικών υπηρεσιών (εγκατάσταση 

και θέση σε λειτουργία) από τον Ανάδοχο ορίζεται το ανώτερο σε δύο (2) μήνες  στην έδρα της Αναθέτουσας 

Αρχής (ΕΚΕΤΑ/ΙΜΕΤ, 6ο χλμ οδού Χαριλάου-Θέρμης, ΤΚ 57001, Θεσσαλονίκη) και στο χώρο που θα 

υποδειχθεί στον Ανάδοχο. 

 

2. Κριτήριο ανάθεσης 

Η σύμβαση θα ανατεθεί με το κριτήριο της πλέον συμφέρουσας από οικονομική άποψη προσφοράς μόνο 

βάσει τιμής.  
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3.Χρόνος ισχύος των προσφορών 

Η υποβαλλόμενη στη διαδικασία διαπραγμάτευσης προσφορά ισχύει και δεσμεύει τον προσφέροντα για 

διάστημα τριών (3) μηνών από την επομένη της καταληκτικής ημερομηνίας υποβολής της προσφοράς.  

 

4. Κριτήρια Επιλογής 

4.1 Καταλληλότητα άσκησης επαγγελματικής δραστηριότητας 

Ο οικονομικός φορέας που συμμετέχει στη διαδικασία σύναψης της παρούσας σύμβασης απαιτείται να 

ασκεί εμπορική ή βιομηχανική ή βιοτεχνική δραστηριότητα συναφή με το αντικείμενο της προμήθειας  για 

την οποία υποβάλλεται προσφορά.  

Στην περίπτωση οικονομικών φορέων εγκατεστημένων σε κράτος μέλος του Ευρωπαϊκού Οικονομικού 

Χώρου (Ε.Ο.Χ) ή σε τρίτες χώρες που έχουν προσχωρήσει στη ΣΔΣ, ή σε τρίτες χώρες που δεν εμπίπτουν στην 

προηγούμενη περίπτωση και έχουν συνάψει διμερείς ή πολυμερείς συμφωνίες με την Ένωση σε θέματα 

διαδικασιών ανάθεσης δημοσίων συμβάσεων, απαιτείται να είναι εγγεγραμμένοι σε αντίστοιχα 

επαγγελματικά ή εμπορικά μητρώα.  

 

5.Παραλαβή Είδους - Χρόνος και τρόπος παραλαβής 

H παραλαβή του είδους και των σχετικών υπηρεσιών (εγκατάσταση και θέση σε λειτουργία) γίνεται από την 

Επιτροπή παραλαβής που συγκροτήθηκε με απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου της Αναθέτουσας Αρχής 

και σύμφωνα με την παρ. 11 περ. β του άρθρου 221 του Ν.4412/2016 και τα οριζόμενα στο άρθρο 208 του 

ως άνω νόμου.  

Ο ποιοτικός έλεγχος του είδους γίνεται από την Επιτροπή παραλαβής που συγκροτείται με απόφαση του 

Διοικητικού Συμβουλίου της Αναθέτουσας Αρχής, με μακροσκοπικό έλεγχο και μέσω πρακτικής δοκιμασίας 

και ειδικότερα με τη θέση σε λειτουργία του προσφερόμενου είδους. 

Η παραλαβή του είδους και η έκδοση των σχετικών πρωτοκόλλων παραλαβής πραγματοποιείται εντός δέκα 

(10) ημερών, μετά την παράδοση και εγκατάσταση του είδους στον τόπο παράδοσης τη θέση της 

ολοκληρωμένης λύσης σε λειτουργία, την τεκμηρίωση κάλυψης τεχνικών προδιαγραφών διακήρυξης κατά 

την επίδειξη λειτουργίας αυτού, την ολοκλήρωση των απαιτούμενων ελέγχων λειτουργίας του είδους.  

Αν η παραλαβή του είδους και η σύνταξη του σχετικού πρωτοκόλλου δεν πραγματοποιηθεί από την 

επιτροπή παραλαβής μέσα στον οριζόμενο από τη σύμβαση χρόνο κατά τα ανωτέρω, θεωρείται ότι η 

παραλαβή συντελέσθηκε αυτοδίκαια, με κάθε επιφύλαξη των δικαιωμάτων της Αναθέτουσας Αρχής και 

εκδίδεται προς τούτο σχετική απόφαση του αρμοδίου αποφαινομένου οργάνου, με βάση μόνο το 

θεωρημένο από την υπηρεσία που παραλαμβάνει το είδος αποδεικτικό προσκόμισης τούτου, σύμφωνα δε 

με την απόφαση αυτή εγγράφεται στα βιβλία της, προκειμένου να πραγματοποιηθεί η πληρωμή του 

αναδόχου. 

Ανεξάρτητα από την, κατά τα ανωτέρω, αυτοδίκαιη παραλαβή και την πληρωμή του αναδόχου, 

πραγματοποιούνται οι προβλεπόμενοι από τη σύμβαση έλεγχοι από επιτροπή που συγκροτείται με 

απόφαση του αρμόδιου αποφαινόμενου οργάνου, στην οποία δεν μπορεί να συμμετέχουν ο πρόεδρος και 

τα μέλη της επιτροπής που δεν πραγματοποίησε την παραλαβή στον προβλεπόμενο από τη σύμβαση χρόνο. 

Η παραπάνω επιτροπή παραλαβής προβαίνει σε όλες τις διαδικασίες παραλαβής που προβλέπονται από 

την ως άνω παράγραφο 1 και το άρθρο 208 του ν. 4412/2016 και συντάσσει τα σχετικά πρωτόκολλα. Οι 

εγγυητικές επιστολές προκαταβολής και καλής εκτέλεσης δεν επιστρέφονται πριν από την ολοκλήρωση 

όλων των προβλεπόμενων από τη σύμβαση ελέγχων και τη σύνταξη των σχετικών πρωτοκόλλων. 
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6. Γλώσσα 

Τα έγγραφα της σύμβασης έχουν συνταχθεί στην Ελληνική και στην Αγγλική γλώσσα. 

Τυχόν προδικαστικές προσφυγές υποβάλλονται στην Ελληνική γλώσσα. 

Οι προσφορές, τα  στοιχεία που περιλαμβάνονται σε αυτές, καθώς και τα αποδεικτικά έγγραφα σχετικά με 

τη μη ύπαρξη λόγου αποκλεισμού και την πλήρωση των κριτηρίων ποιοτικής επιλογής  συντάσσονται στην 

Ελληνική γλώσσα ή συνοδεύονται από επίσημη μετάφρασή τους στην Ελληνική γλώσσα.  

Τα αλλοδαπά δημόσια και ιδιωτικά έγγραφα συνοδεύονται από μετάφρασή τους στην Ελληνική γλώσσα 

επικυρωμένη, είτε από πρόσωπο αρμόδιο κατά τις κείμενες διατάξεις της εθνικής νομοθεσίας είτε από 

πρόσωπο κατά νόμο αρμόδιο της χώρας στην οποία έχει συνταχθεί το έγγραφο.  

Ενημερωτικά και τεχνικά φυλλάδια και άλλα έντυπα, εταιρικά ή μη, με ειδικό τεχνικό περιεχόμενο, δηλαδή 

έντυπα με αμιγώς τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως αριθμούς, αποδόσεις σε διεθνείς μονάδες, μαθηματικούς 

τύπους και σχέδια, που είναι δυνατόν να διαβαστούν σε κάθε γλώσσα και δεν είναι απαραίτητη η 

μετάφραση τους, μπορούν να υποβάλλονται σε άλλη γλώσσα, χωρίς να συνοδεύονται από μετάφραση στην 

Ελληνική.   

Κατά παρέκκλιση των ως άνω παραγράφων, γίνεται δεκτή η υποβολή ενός ή περισσότερων στοιχείων των 

προσφορών και των δικαιολογητικών κατακύρωσης, στην Αγγλική γλώσσα χωρίς να απαιτείται επικύρωσή 

τους, στο μέτρο που τα ανωτέρω έγγραφα είναι καταχωρισμένα σε επίσημους ιστότοπους φορέων 

πιστοποίησης, στους οποίους υπάρχει ελεύθερη πρόσβαση μέσω διαδικτύου και εφόσον ο οικονομικός 

φορέας παραπέμπει σε αυτούς, προκειμένου η επαλήθευση της ισχύος τους να είναι ευχερής για την 

αναθέτουσα αρχή. 

Κάθε μορφής επικοινωνία με την αναθέτουσα αρχή καθώς και μεταξύ αυτής και του Αναδόχου, θα γίνονται 

στην Ελληνική ή στην Αγγλική γλώσσα.  

Η σύναψη της σύμβασης θα γίνει στην αγγλική ή στην ελληνική γλώσσα  

 

Α. Χρόνος και Τρόπος υποβολής προσφορών  

Για τη συμμετοχή στην παρούσα διαδικασία διαπραγμάτευσης ο ενδιαφερόμενος οικονομικός φορέας 

απαιτείται να διαθέτει εγκεκριμένη προηγμένη ηλεκτρονική υπογραφή που υποστηρίζεται από εγκεκριμένο 

πιστοποιητικό το οποίο χορηγήθηκε από έναν εγκεκριμένο πάροχο υπηρεσιών πιστοποίησης, ο οποίος 

περιλαμβάνεται στον κατάλογο εμπίστευσης που προβλέπεται στην απόφαση 2009/767/ΕΚ και σύμφωνα 

με τα οριζόμενα στο Κανονισμό (ΕΕ) 910/2014. 

Η καταληκτική ημερομηνία υποβολής της προσφοράς είναι η 19η.09.2023, ημέρα Τρίτη και ώρα 13:00. 

Μετά την παρέλευση της παραπάνω καταληκτικής ημερομηνίας και ώρας, δεν υπάρχει η δυνατότητα 

υποβολής προσφοράς. 

Η διαδικασία διαπραγμάτευσης θα διενεργηθεί μέσω ηλεκτρονικής αλληλογραφίας (igragop@certh.gr) και 

η αποσφράγισή της θα γίνει την 20η.09.2023, ημέρα Τετάρτη και ώρα 11:00 π.μ.. 

Η προσφορά υποβάλλεται από τον ενδιαφερόμενο οικονομικά φορέα ηλεκτρονικά, μέσω ηλεκτρονικής 

αλληλογραφίας (igragop@certh.gr) μέχρι την παραπάνω καταληκτική ημερομηνία και ώρα, στην Ελληνική 

ή στην Αγγλική Γλώσσα σύμφωνα με τα κάτωθι οριζόμενα ως προς τον τρόπο υποβολής των αποδεικτικών 

εγγράφων. 

Εντός τριών (3) εργασίμων ημερών από την ηλεκτρονική υποβολή της προσφοράς, ο οικονομικός φορέας 

προσκομίζει υποχρεωτικά στην αναθέτουσα αρχή, σε έντυπη μορφή και σε σφραγισμένο φάκελο, τα 

mailto:igragop@certh.gr
mailto:igragop@certh.gr
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στοιχεία της προσφοράς του τα οποία απαιτείται να προσκομισθούν σε πρωτότυπη μορφή, σύμφωνα με το 

ν. 4250/2014 . 

Α.1 Ειδικότερα, όσον αφορά τα συνημμένα ηλεκτρονικά αρχεία της προσφοράς, επισημαίνονται τα κάτωθι: 

Τα έγγραφα που καταχωρίζονται στην ηλεκτρονική προσφορά, και δεν απαιτείται να προσκομισθούν και σε 

έντυπη μορφή, γίνονται αποδεκτά κατά περίπτωση, σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στις διατάξεις:  

α) είτε των άρθρων 13, 14 και 28 του ν. 4727/2020 (Α΄ 184) περί ηλεκτρονικών δημοσίων εγγράφων που 

φέρουν ηλεκτρονική υπογραφή ή σφραγίδα και, εφόσον πρόκειται για αλλοδαπά δημόσια ηλεκτρονικά 

έγγραφα, εάν φέρουν επισημείωση e-Apostille, 

β) είτε των άρθρων 15 και 27  του ν. 4727/2020 (Α΄ 184) περί ηλεκτρονικών ιδιωτικών εγγράφων που φέρουν 

ηλεκτρονική υπογραφή ή σφραγίδα, 

γ) είτε του άρθρου 11 του ν. 2690/1999 (Α΄ 45), 

δ) είτε της παρ. 2 του άρθρου 37 του ν. 4412/2016, περί χρήσης ηλεκτρονικών υπογραφών σε ηλεκτρονικές 

διαδικασίες δημοσίων συμβάσεων,   

ε) είτε της παρ. 8 του άρθρου 92 του ν. 4412/2016, περί συνυποβολής υπεύθυνης δήλωσης στην περίπτωση 

απλής φωτοτυπίας ιδιωτικών εγγράφων.  

Επιπλέον, δεν προσκομίζονται σε έντυπη μορφή τα ΦΕΚ και ενημερωτικά και τεχνικά φυλλάδια και άλλα 

έντυπα, εταιρικά ή μη, με ειδικό τεχνικό περιεχόμενο, δηλαδή έντυπα με αμιγώς τεχνικά χαρακτηριστικά, 

όπως αριθμούς, αποδόσεις σε διεθνείς μονάδες, μαθηματικούς τύπους και σχέδια. 

Ειδικότερα, τα στοιχεία και δικαιολογητικά για τη συμμετοχή του Οικονομικού Φορέα στη διαδικασία 

καταχωρίζονται από αυτόν σε μορφή ηλεκτρονικών αρχείων με μορφότυπο PDF υπογεγραμμένα σύμφωνα 

με τα ανωτέρω.  

Έως την ημέρα και ώρα αποσφράγισης της προσφοράς προσκομίζονται με ευθύνη του οικονομικού 

φορέα στην αναθέτουσα αρχή, σε έντυπη μορφή και σε κλειστό φάκελο, στον οποίο αναγράφεται ο 

αποστολέας και ως παραλήπτης τα στοιχεία της Αναθέτουσας Αρχής της παρούσας διαδικασίας, τα 

στοιχεία της ηλεκτρονικής προσφοράς του, τα οποία απαιτείται να προσκομισθούν σε πρωτότυπη 

μορφή. Τέτοια στοιχεία και δικαιολογητικά ενδεικτικά είναι : 

α) αυτά που δεν υπάγονται στις διατάξεις του άρθρου 11 παρ. 2 του ν. 2690/1999 ,  

β) ιδιωτικά έγγραφα τα οποία δεν  έχουν επικυρωθεί από δικηγόρο ή δεν φέρουν θεώρηση από υπηρεσίες 

και φορείς της περίπτωσης α της παρ. 2 του άρθρου 11 του ν. 2690/1999 ή δεν συνοδεύονται από υπεύθυνη 

δήλωση για την ακρίβειά τους, καθώς και 

γ) τα αλλοδαπά δημόσια έντυπα έγγραφα που φέρουν την επισημείωση της Χάγης (Apostille), ή προξενική 

θεώρηση και δεν έχουν επικυρωθεί  από δικηγόρο .  

Σε περίπτωση μη υποβολής ενός ή περισσότερων από τα ως άνω στοιχεία και δικαιολογητικά που 

υποβάλλονται σε έντυπη μορφή, πλην της πρωτότυπης εγγύησης συμμετοχής, η αναθέτουσα αρχή δύναται 

να ζητήσει τη συμπλήρωση και υποβολή τους, σύμφωνα με το άρθρο 102 του ν. 4412/2016. 

Στα αλλοδαπά δημόσια έγγραφα και δικαιολογητικά εφαρμόζεται η Συνθήκη της Χάγης της 5ης.10.1961, 

που κυρώθηκε με το ν. 1497/1984 (Α΄188) , εφόσον συντάσσονται σε κράτη που έχουν προσχωρήσει στην 

ως άνω Συνθήκη, άλλως φέρουν προξενική θεώρηση. Απαλλάσσονται από την απαίτηση επικύρωσης (με 

Apostille ή Προξενική Θεώρηση) αλλοδαπά δημόσια έγγραφα όταν καλύπτονται από διμερείς ή πολυμερείς 

συμφωνίες που έχει συνάψει η Ελλάδα (ενδεικτικά «Σύμβαση νομικής συνεργασίας μεταξύ Ελλάδας και 

Κύπρου – 05.03.1984» (κυρωτικός ν.1548/1985, «Σύμβαση περί απαλλαγής από την επικύρωση ορισμένων 

πράξεων και εγγράφων – 15.09.1977» (κυρωτικός ν.4231/2014)). Επίσης απαλλάσσονται από την απαίτηση 
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επικύρωσης ή παρόμοιας διατύπωσης δημόσια έγγραφα που εκδίδονται από τις αρχές κράτους μέλους που 

υπάγονται στον Καν ΕΕ 2016/1191 για την απλούστευση των απαιτήσεων για την υποβολή ορισμένων 

δημοσίων εγγράφων στην ΕΕ, όπως, ενδεικτικά,  το λευκό ποινικό μητρώο, υπό τον όρο ότι τα σχετικά με το 

γεγονός αυτό δημόσια έγγραφα εκδίδονται για πολίτη της Ένωσης από τις αρχές του κράτους μέλους της 

ιθαγένειάς του. 

Επίσης, γίνονται υποχρεωτικά αποδεκτά ευκρινή φωτοαντίγραφα εγγράφων που έχουν εκδοθεί από 

αλλοδαπές αρχές και έχουν επικυρωθεί από δικηγόρο, σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στην παρ. 2 περ. β 

του άρθρου 11 του ν. 2690/1999 “Κώδικας Διοικητικής Διαδικασίας”, όπως αντικαταστάθηκε ως άνω με το 

άρθρο 1 παρ.2 του ν.4250/2014. 

 

Β. Λόγοι αποκλεισμού 

I. Αποκλείεται από τη συμμετοχή στην παρούσα διαδικασία σύναψης σύμβασης οικονομικός φορέας, 

εφόσον συντρέχει στο πρόσωπό του (εάν πρόκειται για μεμονωμένο φυσικό ή νομικό πρόσωπο) ή σε ένα 

από τα μέλη του (εάν πρόκειται για ένωση οικονομικών φορέων) ένας ή περισσότεροι από τους ακόλουθους 

λόγους: 

Όταν υπάρχει σε βάρος του αμετάκλητη καταδικαστική απόφαση για έναν από τους ακόλουθους λόγους:  

α) συμμετοχή σε εγκληματική οργάνωση, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 2 της απόφασης-πλαίσιο 

2008/841/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 2008, για την καταπολέμηση του οργανωμένου 

εγκλήματος (ΕΕ L 300 της 11.11.2008 σ. 42), και τα εγκλήματα του άρθρου 187 του Ποινικού Κώδικα 

(εγκληματική οργάνωση), 

β) ενεργητική δωροδοκία, όπως ορίζεται στο άρθρο 3 της σύμβασης περί της καταπολέμησης της 

δωροδοκίας στην οποία ενέχονται υπάλληλοι των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των κρατών-μελών της 

Ένωσης (ΕΕ C 195 της 25.6.1997, σ. 1) και στην παρ. 1 του άρθρου 2 της απόφασης-πλαίσιο 2003/568/ΔΕΥ 

του Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου 2003, για την καταπολέμηση της δωροδοκίας στον ιδιωτικό τομέα (ΕΕ 

L 192 της 31.7.2003, σ. 54), καθώς και όπως ορίζεται στο εθνικό δίκαιο του οικονομικού φορέα, και τα 

εγκλήματα των άρθρων 159Α (δωροδοκία πολιτικών προσώπων), 236 (δωροδοκία υπαλλήλου), 237 παρ. 

2-4 (δωροδοκία δικαστικών λειτουργών), 237Α παρ. 2 (εμπορία επιρροής–μεσάζοντες), 396 παρ. 2 

(δωροδοκία στον ιδιωτικό τομέα) του Ποινικού Κώδικα, 

γ) απάτη εις βάρος των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης, κατά την έννοια των άρθρων 3 και 4 της 

Οδηγίας (ΕΕ) 2017/1371 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 5ης Ιουλίου 2017 

σχετικά με την καταπολέμηση, μέσω του ποινικού δικαίου, της απάτης εις βάρος των οικονομικών 

συμφερόντων της Ένωσης (L 198/28.07.2017) και τα εγκλήματα των άρθρων 159Α (δωροδοκία πολιτικών 

προσώπων), 216 (πλαστογραφία), 236 (δωροδοκία υπαλλήλου), 237 παρ. 2-4 (δωροδοκία δικαστικών 

λειτουργών), 242 (ψευδής βεβαίωση, νόθευση κ.λπ.), 374 (διακεκριμένη κλοπή), 375 (υπεξαίρεση), 386 

(απάτη), 386Α (απάτη με υπολογιστή), 386Β (απάτη σχετική με τις επιχορηγήσεις), 390 (απιστία) του 

Ποινικού Κώδικα και των άρθρων 155 επ. του Εθνικού Τελωνειακού Κώδικα (ν. 2960/2001, Α  ́265), όταν 

αυτά στρέφονται κατά των οικονομικών συμφερόντων της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή συνδέονται με την 

προσβολή αυτών των συμφερόντων, καθώς και τα εγκλήματα των άρθρων 23 (διασυνοριακή απάτη 

σχετικά με τον Φ.Π.Α.) και 24 (επικουρικές διατάξεις για την ποινική προστασία των οικονομικών 

συμφερόντων της Ευρωπαϊκής Ένωσης) του ν. 4689/2020 (Α’ 103), 

δ) τρομοκρατικά εγκλήματα ή εγκλήματα συνδεόμενα με τρομοκρατικές δραστηριότητες, όπως ορίζονται, 

αντιστοίχως στα άρθρα 3-4 και 5-12 της Οδηγίας (ΕΕ) 2017/541 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου της 15ης Μαρτίου 2017 για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και την αντικατάσταση της 

απόφασης-πλαισίου 2002/475/ΔΕΥ του Συμβουλίου και για την τροποποίηση της απόφασης 
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2005/671/ΔΕΥ του Συμβουλίου (EE L 88/31.03.2017) ή ηθική αυτουργία ή συνέργεια ή απόπειρα 

διάπραξης εγκλήματος, όπως ορίζονται στο άρθρο 14 αυτής, και τα εγκλήματα των άρθρων 187Α και 

187Β του Ποινικού Κώδικα, καθώς και τα εγκλήματα των άρθρων 32-35 του ν. 4689/2020 (Α ́103), 

ε) νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή χρηματοδότηση της τρομοκρατίας, όπως 

αυτές ορίζονται στο άρθρο 1 της Οδηγίας (ΕΕ) 2015/849 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 20ης Μαΐου 2015, σχετικά με την πρόληψη της χρησιμοποίησης του 

χρηματοπιστωτικού συστήματος για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή για τη 

χρηματοδότηση της τρομοκρατίας, την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, και την κατάργηση της οδηγίας 2005/60/ΕΚ του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και της οδηγίας 2006/70/ΕΚ της Επιτροπής (EE L 

141/05.06.2015) και τα εγκλήματα των άρθρων 2 και 39 του ν. 4557/2018 (Α ́139), 

στ) παιδική εργασία και άλλες μορφές εμπορίας ανθρώπων, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 της Οδηγίας 

2011/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 5ης Απριλίου 2011, για την πρόληψη 

και την καταπολέμηση της εμπορίας ανθρώπων και για την προστασία των θυμάτων της, καθώς και για 

την αντικατάσταση της απόφασης-πλαίσιο 2002/629/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 101 της 15.4.2011, σ. 1) 

και τα εγκλήματα του άρθρου 323Α του Ποινικού κώδικα (εμπορία ανθρώπων). 

Η υποχρέωση αποκλεισμού οικονομικού φορέα εφαρμόζεται επίσης όταν το πρόσωπο εις βάρος του οποίου 

εκδόθηκε αμετάκλητη καταδικαστική απόφαση είναι μέλος του διοικητικού, διευθυντικού ή εποπτικού 

οργάνου του εν λόγω οικονομικού φορέα ή έχει εξουσία εκπροσώπησης, λήψης αποφάσεων ή ελέγχου σε 

αυτό.  

Εάν στις ως άνω περιπτώσεις (α) έως (στ) η, κατά τα ανωτέρω, περίοδος αποκλεισμού δεν έχει καθοριστεί 

με αμετάκλητη απόφαση, αυτή ανέρχεται σε πέντε (5) έτη από την ημερομηνία της καταδίκης με 

αμετάκλητη απόφαση. 

II. Στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

α) όταν ο οικονομικός φορέας έχει αθετήσει τις υποχρεώσεις του όσον αφορά στην καταβολή φόρων ή 

εισφορών κοινωνικής ασφάλισης και αυτό έχει διαπιστωθεί από δικαστική ή διοικητική απόφαση με 

τελεσίδικη και δεσμευτική ισχύ, σύμφωνα με διατάξεις της χώρας όπου είναι εγκατεστημένος ή την εθνική 

νομοθεσία ή  

β) όταν η αναθέτουσα αρχή μπορεί να αποδείξει με τα κατάλληλα μέσα ότι ο οικονομικός φορέας έχει 

αθετήσει τις υποχρεώσεις του όσον αφορά την καταβολή φόρων ή εισφορών κοινωνικής ασφάλισης. 

Οι υποχρεώσεις των περ. α’ και β’ της παρ. B.II της παρούσας Πρόσκλησης θεωρείται ότι δεν έχουν αθετηθεί 

εφόσον δεν έχουν καταστεί ληξιπρόθεσμες ή εφόσον αυτές έχουν υπαχθεί σε δεσμευτικό διακανονισμό 

που τηρείται. 

Δεν αποκλείεται ο οικονομικός φορέας, όταν έχει εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του είτε καταβάλλοντας τους 

φόρους ή τις εισφορές κοινωνικής ασφάλισης που οφείλει, συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, των 

δεδουλευμένων τόκων ή των προστίμων είτε υπαγόμενος σε δεσμευτικό διακανονισμό για την καταβολή 

τους στο μέτρο που τηρεί τους όρους του δεσμευτικού κανονισμού. 

 

Γ. Περιεχόμενα Φακέλου «Τεχνική Προσφορά» 

H τεχνική προσφορά θα πρέπει να καλύπτει όλες τις απαιτήσεις και τις προδιαγραφές που έχουν τεθεί από 

την αναθέτουσα αρχή με το κεφάλαιο “Περιγραφή-Τεχνικές Προδιαγραφές υπό προμήθεια Είδους” του 

Παραρτήματος Α της παρούσας Πρόσκλησης, περιγράφοντας ακριβώς πώς οι συγκεκριμένες απαιτήσεις και 

προδιαγραφές πληρούνται.  
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Περιλαμβάνει ιδίως τα έγγραφα και δικαιολογητικά σύμφωνα με τα αναλυτικώς αναφερόμενα στο ως άνω 

Παράρτημα Α της παρούσας, το χρόνο παράδοσης και το χρόνο ισχύος προσφοράς.  

Τέλος, στον (υπο)φάκελο της τεχνικής προσφοράς υποβάλλονται και όλα τα επί μέρους στοιχεία, φυλλάδια, 

prospectus, προς επιβεβαίωση της συμμόρφωσης στις τεχνικές προδιαγραφές της παρούσας.  

Περιλαμβάνει επίσης τη χώρα παραγωγής του προσφερόμενου είδους και την επιχειρηματική μονάδα στην 

οποία παράγεται αυτό καθώς και τον τόπο εγκατάστασής της. 

 

Δ. Περιεχόμενα Φακέλου «Οικονομική Προσφορά»  

Η Οικονομική Προσφορά συντάσσεται με βάση το αναγραφόμενο στην παρούσα κριτήριο ανάθεσης (μόνο 

βάσει τιμής),  όπως ορίζεται ανωτέρω.  

Η τιμή του υπό προμήθεια είδους δίνεται σε ευρώ ανά μονάδα και ως σύνολο για τη ζητούμενη ποσότητα. 

Στην τιμή περιλαμβάνονται οι υπέρ τρίτων κρατήσεις, ως και κάθε άλλη επιβάρυνση, σύμφωνα με την 

κείμενη νομοθεσία, μη συμπεριλαμβανομένου Φ.Π.Α., για την παροχή του είδους και των σχετικών 

υπηρεσιών στον τόπο και με τον τρόπο που προβλέπεται στα έγγραφα της σύμβασης. 

Οι υπέρ τρίτων κρατήσεις υπόκεινται στο εκάστοτε ισχύον αναλογικό τέλος χαρτοσήμου και στην επ’ αυτού 

εισφορά υπέρ ΟΓΑ. Οι προσφερόμενες τιμές είναι σταθερές καθ’ όλη τη διάρκεια της σύμβασης και δεν 

αναπροσαρμόζονται. Ιδίως βαρύνεται με τις ακόλουθες κρατήσεις: 

α) Για τις συμβάσεις αξίας άνω των χιλίων (1.000) ευρώ, μη συμπεριλαμβανομένου ΦΠΑ, ανεξαρτήτως της 

πηγής προέλευσης της χρηματοδότησης, κράτηση ύψους 0,1%, η οποία υπολογίζεται επί της αξίας κάθε 

πληρωμής προ φόρων και κρατήσεων της αρχικής, καθώς και κάθε συμπληρωματικής σύμβασης υπέρ της 

Ενιαίας Αρχής Δημοσίων Συμβάσεων 

Ως απαράδεκτη θα απορρίπτεται η προσφορά η οποία υπερβαίνει τον προϋπολογισμό της υπό σύναψη  

σύμβασης της παρούσας Πρόσκλησης.  

Εναλλακτική προσφορά ή αντιπροσφορά δεν γίνεται δεκτή και αν υποβληθεί απορρίπτεται ως απαράδεκτη. 

Στην οικονομική προσφορά θα πρέπει να επιλέγεται με σαφήνεια ένας από τους τρόπους πληρωμής που 

περιγράφονται στην παρ. Ζ της παρούσας Πρόσκλησης. 

 

Ε. Αποδεικτικά Μέσα-Δικαιολογητικά προσωρινού αναδόχου 

Ε.1.1. Για την παράγραφο ΒΙ της παρούσας Πρόσκλησης και για τους μνημονευόμενους σε αυτήν λόγους 

αποκλεισμού προσκομίζεται απόσπασμα του σχετικού μητρώου, όπως του ποινικού μητρώου ή ελλείψει 

αυτού, ισοδύναμο έγγραφο που εκδίδεται από αρμόδια δικαστική ή διοικητική αρχή του κράτους-μέλους 

ή της χώρας καταγωγής ή της χώρας όπου είναι εγκατεστημένος ο οικονομικός φορέας, από το οποίο 

προκύπτει ότι πληρούνται αυτές οι προϋποθέσεις, που να έχει εκδοθεί έως τρεις (3) μήνες πριν από την 

υποβολή του. 

Η υποχρέωση προσκόμισης του ως άνω αποσπάσματος αφορά και στα μέλη του διοικητικού, διευθυντικού 

ή εποπτικού οργάνου του εν λόγω οικονομικού φορέα ή στα πρόσωπα που έχουν εξουσία εκπροσώπησης, 

λήψης αποφάσεων ή ελέγχου σε αυτό κατά τα ειδικότερα αναφερόμενα στην ως άνω παράγραφο. 

Τα εν λόγω αποσπάσματα να καλύπτουν και το χρόνο υποβολής της προσφοράς. 

Ε.1.2. Για την παράγραφο Β.ΙΙ της παρούσας Πρόσκλησης και για τους μνημονευόμενους σε αυτήν λόγους 

αποκλεισμού προσκομίζεται πιστοποιητικό που εκδίδεται από την αρμόδια αρχή του οικείου κράτους - 
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μέλους ή χώρας, που να είναι εν ισχύ κατά το χρόνο υποβολής του, άλλως, στην περίπτωση που δεν 

αναφέρεται σε αυτό χρόνος ισχύος, που να έχει εκδοθεί έως τρεις (3) μήνες πριν από την υποβολή του. 

Τα εν λόγω πιστοποιητικά φορολογικής και ασφαλιστικής ενημερότητας να καλύπτουν και το χρόνο 

υποβολής της προσφοράς. 

Ε.2. Για την απόδειξη της νόμιμης εκπροσώπησης, ο αλλοδαπός οικονομικός φορέας προσκομίζει τα 

προβλεπόμενα, κατά τη νομοθεσία της χώρας εγκατάστασης, αποδεικτικά έγγραφα, και εφόσον δεν 

προβλέπονται, υπεύθυνη δήλωση του νόμιμου εκπροσώπου, από την οποία αποδεικνύονται τα ανωτέρω 

ως προς τη νόμιμη σύσταση, μεταβολές και εκπροσώπηση του οικονομικού φορέα. 

Οι ως άνω υπεύθυνες δηλώσεις γίνονται αποδεκτές, εφόσον έχουν συνταχθεί μετά την κοινοποίηση της 

πρόσκλησης για την υποβολή των δικαιολογητικών. 

Από τα ανωτέρω έγγραφα πρέπει να προκύπτουν η νόμιμη σύσταση  του οικονομικού φορέα, όλες οι 

σχετικές τροποποιήσεις των καταστατικών, το/τα πρόσωπο/α που δεσμεύει/ουν νόμιμα την εταιρεία κατά 

την ημερομηνία διενέργειας του διαγωνισμού (νόμιμος εκπρόσωπος, δικαίωμα υπογραφής κλπ.), τυχόν 

τρίτοι, στους οποίους έχει χορηγηθεί εξουσία εκπροσώπησης, καθώς και η θητεία του/των ή/και των μελών 

του οργάνου διοίκησης/νόμιμου εκπροσώπου. 

Ε.3. Για την απόδειξη της απαίτησης της παρ. 4.1. της παρούσας (Απόδειξη καταλληλότητας για την 

άσκηση επαγγελματικής δραστηριότητας) προσκομίζει πιστοποιητικό/βεβαίωση του οικείου 

επαγγελματικού ή εμπορικού μητρώου του κράτους εγκατάστασης. Στην περίπτωση που χώρα δεν τηρεί 

τέτοιο μητρώο, το έγγραφο ή το πιστοποιητικό μπορεί να αντικαθίσταται από ένορκη βεβαίωση ή, στα 

κράτη - μέλη ή στις χώρες όπου δεν προβλέπεται ένορκη βεβαίωση, από υπεύθυνη δήλωση του 

ενδιαφερομένου ενώπιον αρμόδιας δικαστικής ή διοικητικής αρχής, συμβολαιογράφου ή αρμόδιου 

επαγγελματικού ή εμπορικού οργανισμού της χώρας καταγωγής ή της χώρας όπου είναι εγκατεστημένος ο 

οικονομικός φορέας ότι δεν τηρείται τέτοιο μητρώο και ότι ασκεί τη δραστηριότητα που απαιτείται για την 

εκτέλεση του αντικειμένου της υπό ανάθεση σύμβασης.  

Το εν λόγω πιστοποιητικό πρέπει να καλύπτει το χρόνο υποβολής της προσφοράς. 

Επισημαίνεται ότι, τα δικαιολογητικά που αφορούν στην απόδειξη της εν λόγω απαίτησης (απόδειξη 

καταλληλότητας για την άσκηση επαγγελματικής δραστηριότητας) γίνονται αποδεκτά, εφόσον έχουν 

εκδοθεί έως τριάντα (30) εργάσιμες ημέρες πριν από την υποβολή τους, εκτός αν, σύμφωνα με τις 

ειδικότερες διατάξεις αυτών, φέρουν συγκεκριμένο χρόνο ισχύος. 

 

ΣΤ. Αποσφράγιση και αξιολόγηση προσφορών - Πρόσκληση υποβολής δικαιολογητικών προσωρινού 

αναδόχου - Δικαιολογητικά προσωρινού αναδόχου – Κατακύρωση - Σύναψη σύμβασης 

Η αρμόδια Επιτροπή της διαδικασίας διαπραγμάτευσης προβαίνει στην αξιολόγηση της τεχνικής 

προσφοράς και εφόσον η προσφορά της κρίνεται αποδεκτή και πληροί τις τεθείσες τεχνικές προδιαγραφές, 

αποσφραγίζεται η οικονομική προσφορά, συντάσσει πρακτικό στο οποίο καταχωρίζεται η οικονομική 

προσφορά και εισηγείται αιτιολογημένα την αποδοχή ή απόρριψή της και την ανάδειξή της ως προσωρινού 

αναδόχου.  

Μετά την αξιολόγηση της προσφοράς, η αναθέτουσα αρχή αποστέλλει σχετική ηλεκτρονική  πρόσκληση 

στον οικονομικό φορέα, στον οποίο πρόκειται να γίνει η κατακύρωση («προσωρινό ανάδοχο»), μέσω 

ηλεκτρονικής αλληλογραφίας και τον καλεί να υποβάλει εντός προθεσμίας δέκα (10) ημερών από την 

κοινοποίηση της σχετικής  έγγραφης ειδοποίησης σε αυτόν, τα απαιτούμενα αποδεικτικά έγγραφα που 

περιγράφονται στην παράγραφο Ε (Αποδεικτικά Μέσα-Δικαιολογητικά προσωρινού αναδόχου) της 

παρούσας. 
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Η αναθέτουσα αρχή μπορεί να καλέσει τον οικονομικό φορέα να συμπληρώσει ή να διευκρινίσει τα 

έγγραφα ή δικαιολογητικά που έχουν υποβληθεί ή να διευκρινίσει το περιεχόμενο της τεχνικής ή 

οικονομικής προσφοράς του και τα απαιτούμενα αποδεικτικά έγγραφα που περιγράφονται στην 

παράγραφο Ε (Αποδεικτικά Μέσα-Δικαιολογητικά προσωρινού αναδόχου) της παρούσας, σύμφωνα με 

το άρθρο 102 και 103 του ν. 4412/2016 όπως τροποποιήθηκε και ισχύει.  

Η διαδικασία ελέγχου των παραπάνω δικαιολογητικών ολοκληρώνεται με τη σύνταξη πρακτικού από την 

αρμόδια Επιτροπή, στο οποίο αναγράφεται η τυχόν συμπλήρωση δικαιολογητικών σύμφωνα με όσα 

ορίζονται ανωτέρω και τη διαβίβασή του στο αποφαινόμενο όργανο της αναθέτουσας αρχής για τη λήψη 

απόφασης είτε για την κατακύρωση της σύμβασης είτε για τη ματαίωση της διαδικασίας.  

Μετά από την οριστικοποίηση της απόφασης κατακύρωσης η αναθέτουσα αρχή προσκαλεί τον ανάδοχο, 

μέσω ηλεκτρονικής αλληλογραφίας να προσέλθει για υπογραφή του συμφωνητικού, θέτοντάς του 

προθεσμία δεκαπέντε (15) ημερών από την κοινοποίηση της σχετικής ειδικής πρόσκλησης. Η σύμβαση 

θεωρείται συναφθείσα με την κοινοποίηση της πρόσκλησης του προηγούμενου εδαφίου στον ανάδοχο. 

Κατά τα λοιπά ισχύουν τα οριζόμενα στο ν. 4412/2016 όπως τροποποιήθηκε και ισχύει. 

 

Ζ. Ειδικοί όροι εκτέλεσης της σύμβασης-Τρόπος πληρωμής 

Ζ.1 Η πληρωμή του αναδόχου θα πραγματοποιηθεί με τον πιο κάτω τρόπο:  

Το 100% της συμβατικής αξίας μετά την οριστική  ποσοτική και ποιοτική παραλαβή του είδους της παρούσας 

και των σχετικών υπηρεσιών. 

Η πληρωμή του συμβατικού τιμήματος θα γίνεται με την προσκόμιση των νομίμων παραστατικών και 

δικαιολογητικών που προβλέπονται από τις διατάξεις του άρθρου 200 παρ. 4 του ν. 4412/2016, όπως έχει 

τροποποιηθεί και ισχύει, καθώς και κάθε άλλου δικαιολογητικού που τυχόν ήθελε ζητηθεί από τις αρμόδιες 

υπηρεσίες που διενεργούν τον έλεγχο και την πληρωμή.  

Ζ.2. Toν Ανάδοχο βαρύνουν οι υπέρ τρίτων κρατήσεις, ως και κάθε άλλη επιβάρυνση, σύμφωνα με την 

κείμενη νομοθεσία, μη συμπεριλαμβανομένου Φ.Π.Α., για την παράδοση  του είδους και των σχετικών 

υπηρεσιών στον τόπο και με τον τρόπο που προβλέπεται στα έγγραφα της σύμβασης. Ιδίως βαρύνεται με 

τις ακόλουθες κρατήσεις:  

α) Για τις συμβάσεις αξίας άνω των χιλίων (1.000,00) ευρώ, μη συμπεριλαμβανομένου ΦΠΑ, ανεξαρτήτως 

της πηγής προέλευσης της χρηματοδότησης, κράτηση ύψους 0,1%, η οποία υπολογίζεται επί της αξίας κάθε 

πληρωμής προ φόρων και κρατήσεων της αρχικής, καθώς και κάθε συμπληρωματικής σύμβασης υπέρ της 

Ενιαίας Αρχής Δημοσίων Συμβάσεων. 

Οι υπέρ τρίτων κρατήσεις υπόκεινται στο εκάστοτε ισχύον αναλογικό τέλος χαρτοσήμου και στην επ’ αυτού 

εισφορά υπέρ ΟΓΑ. 

Ζ.3. Εγγύηση καλής εκτέλεσης  

Ζ.3.1 Για την υπογραφή της σύμβασης απαιτείται η παροχή εγγύησης καλής εκτέλεσης, σύμφωνα με το 

άρθρο 72 παρ. 4 του ν. 4412/2016, το ύψος της οποίας ανέρχεται σε ποσοστό 4% επί της εκτιμώμενης αξίας 

της σύμβασης, εκτός ΦΠΑ, χωρίς να συμπεριλαμβάνονται τα δικαιώματα προαίρεσης και κατατίθεται μέχρι 

και την υπογραφή του συμφωνητικού.  

Η εγγύηση καλής εκτέλεσης, προκειμένου να γίνει αποδεκτή, πρέπει να περιλαμβάνει κατ' ελάχιστον τα 

κάτωθι αναφερόμενα στοιχεία της παρούσας και επιπλέον τον αριθμό και τον τίτλο της σχετικής σύμβασης. 

Το περιεχόμενό της είναι σύμφωνο με το υπόδειγμα που περιλαμβάνεται στο Παράρτημα Β της Διακήρυξης 

και τα οριζόμενα στο άρθρο 72 του ν. 4412/2016. 
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Η εγγύηση καλής εκτέλεσης της σύμβασης καλύπτει συνολικά και χωρίς διακρίσεις την εφαρμογή όλων των 

όρων της σύμβασης και κάθε απαίτηση της αναθέτουσας αρχής έναντι του αναδόχου.  

Η εγγύηση καλής εκτέλεσης καταπίπτει υπέρ της αναθέτουσας αρχής στην περίπτωση παραβίασης, από τον 

ανάδοχο, των όρων της σύμβασης, όπως αυτή ειδικότερα ορίζει.  

Ο χρόνος ισχύος της εγγύησης καλής εκτέλεσης πρέπει να είναι μεγαλύτερος κατά ένα (1) μήνα από τον 

προβλεπόμενο  συμβατικό χρόνο παράδοσης. 

Η εγγύηση καλής εκτέλεσης επιστρέφεται μετά από την ποσοτική και ποιοτική παραλαβή του συνόλου του 

αντικειμένου της σύμβασης. 

Σε περίπτωση που στο πρωτόκολλο οριστικής και ποσοτικής παραλαβής αναφέρονται παρατηρήσεις ή 

υπάρχει εκπρόθεσμη παράδοση, η επιστροφή της εγγύησης καλής εκτέλεσης γίνεται μετά από την 

αντιμετώπιση, σύμφωνα με όσα προβλέπονται, των παρατηρήσεων και του εκπρόθεσμου. 

Οι εγγυητικές επιστολές της παρ. Ζ.1.1 εκδίδονται από πιστωτικά ιδρύματα ή χρηματοδοτικά ιδρύματα ή 

ασφαλιστικές επιχειρήσεις κατά την έννοια των περιπτώσεων β ́ και γ  ́της παρ. 1 του άρθρου 14 του ν. 4364/ 

2016 (Α 1́3) που λειτουργούν νόμιμα στα κράτη - μέλη της Ένωσης ή του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου 

ή στα κράτη-μέρη της ΣΔΣ και έχουν, σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις, το δικαίωμα αυτό.  

Ζ.3.2. Οι εγγυήσεις αυτές περιλαμβάνουν κατ’ ελάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία: α) την ημερομηνία έκδοσης, 

β) τον εκδότη, γ) την αναθέτουσα αρχή προς την οποία απευθύνονται, δ) τον αριθμό της εγγύησης, ε) το 

ποσό που καλύπτει η εγγύηση, στ) την πλήρη επωνυμία, τον Α.Φ.Μ. και τη διεύθυνση του οικονομικού 

φορέα υπέρ του οποίου εκδίδεται η εγγύηση (στην περίπτωση ένωσης αναγράφονται όλα τα παραπάνω για 

κάθε μέλος της ένωσης), ζ) τους όρους ότι: αα) η εγγύηση παρέχεται ανέκκλητα και ανεπιφύλακτα, ο δε 

εκδότης παραιτείται του δικαιώματος της διαιρέσεως και της διζήσεως, και ββ) ότι σε περίπτωση 

κατάπτωσης αυτής, το ποσό της κατάπτωσης υπόκειται στο εκάστοτε ισχύον τέλος χαρτοσήμου, η) τα 

στοιχεία της σχετικής διακήρυξης και την καταληκτική ημερομηνία υποβολής προσφορών, θ) την 

ημερομηνία λήξης ή τον χρόνο ισχύος της εγγύησης, ι) την ανάληψη υποχρέωσης από τον εκδότη της 

εγγύησης να καταβάλει το ποσό της εγγύησης ολικά ή μερικά εντός πέντε (5) ημερών μετά από απλή 

έγγραφη ειδοποίηση εκείνου προς τον οποίο απευθύνεται και ια) στην περίπτωση των εγγυήσεων καλής 

εκτέλεσης και προκαταβολής, τον αριθμό και τον τίτλο της σχετικής σύμβασης. 

 

Η. Προδικαστικές Προσφυγές - Προσωρινή και οριστική Δικαστική Προστασία 

Α. Κάθε ενδιαφερόμενος, ο οποίος έχει ή είχε συμφέρον να του ανατεθεί η συγκεκριμένη δημόσια σύμβαση 

και έχει υποστεί ή ενδέχεται να υποστεί ζημία από εκτελεστή πράξη ή παράλειψη της αναθέτουσας αρχής 

κατά παράβαση της ενωσιακής ή εσωτερικής νομοθεσίας στον τομέα των δημοσίων συμβάσεων, έχει 

δικαίωμα να προσφύγει στην Ενιαία Αρχή Δημοσίων Συμβάσεων (Ε.Α.ΔΗ.ΣΥ.), σύμφωνα με τα ειδικότερα 

οριζόμενα στα άρθρα 346 επ. ν. 4412/2016 και 1 επ. του π.δ. 39/2017, στρεφόμενος με προδικαστική 

προσφυγή, κατά πράξης ή παράλειψης της αναθέτουσας αρχής, προσδιορίζοντας ειδικώς τις νομικές και 

πραγματικές αιτιάσεις που δικαιολογούν το αίτημά του. 

Κατά τα λοιπά ισχύουν τα οριζόμενα στα άρθρα 360 επ. του ν. 4412/2016 ως προς την προθεσμία για την 

άσκηση της προδικαστικής προσφυγής και τα σχετικά με την άσκησή της. 

Η προδικαστική προσφυγή συντάσσεται υποχρεωτικά με τη χρήση του τυποποιημένου εντύπου του 

Παραρτήματος Ι του π.δ/τος 39/2017 και κατατίθεται ηλεκτρονικά μέσω της λειτουργικότητας 

«Επικοινωνία» στην ηλεκτρονική περιοχή της συγκεκριμένης διαδικασίας, επιλέγοντας την ένδειξη 

«Προδικαστική Προσφυγή» σύμφωνα με το άρθρο 18 της Κ.Υ.Α. Προμήθειες και Υπηρεσίες. 
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Για το παραδεκτό της άσκησης της προδικαστικής προσφυγής κατατίθεται παράβολο από τον 

προσφεύγοντα υπέρ του Ελληνικού Δημοσίου, σύμφωνα με όσα ορίζονται στο άρθρο 363 του  ν. 4412/2016. 

Η επιστροφή του παραβόλου στον προσφεύγοντα γίνεται: α) σε περίπτωση ολικής ή μερικής αποδοχής της 

προσφυγής του, β) όταν η αναθέτουσα αρχή ανακαλεί την προσβαλλόμενη πράξη ή προβαίνει στην 

οφειλόμενη ενέργεια πριν από την έκδοση της απόφασης της Ε.Α.ΔΗ.ΣΥ επί της προσφυγής, γ) σε περίπτωση 

παραίτησης του προσφεύγοντος από την προσφυγή του έως και δέκα (10) ημέρες από την κατάθεση της 

προσφυγής.  

Η προθεσμία για την άσκηση της προδικαστικής προσφυγής και η άσκησή της κωλύουν τη σύναψη της 

σύμβασης επί ποινή ακυρότητας, η οποία διαπιστώνεται με απόφαση της Ε.Α.ΔΗ.ΣΥ. μετά από άσκηση 

προδικαστικής προσφυγής, σύμφωνα με τα άρθρα 368 του ν. 4412/2016 και 20 του  π.δ. 39/2017. Όμως, 

μόνη η άσκηση της προδικαστικής προσφυγής δεν κωλύει την πρόοδο της διαγωνιστικής διαδικασίας, υπό 

την επιφύλαξη χορήγησης από το Κλιμάκιο μέτρων προσωρινής προστασίας, σύμφωνα με τα άρθρα 366 

παρ. 1-2 ν. 4412/2016 και 15 παρ. 1-4 του  π.δ. 39/2017.  

Η παρούσα παράγραφος δεν εφαρμόζεται στην περίπτωση που, κατά τη διαδικασία σύναψης της 

παρούσας σύμβασης, υποβληθεί μόνο μία (1) προσφορά. 

Β. Όποιος έχει έννομο συμφέρον μπορεί να ζητήσει, με το ίδιο δικόγραφο εφαρμοζόμενων αναλογικά των 
διατάξεων του π.δ. 18/1989, την αναστολή εκτέλεσης της απόφασης της  Ε.Α.ΔΗ.ΣΥ. και την ακύρωσή της 
ενώπιον του αρμόδιου Διοικητικού Δικαστηρίου της έδρας της Αναθέτουσας Αρχής. Το αυτό ισχύει και σε 
περίπτωση σιωπηρής απόρριψης της προδικαστικής προσφυγής από την Ε.Α.ΔΗ.ΣΥ. Δικαίωμα άσκησης του 
ως άνω ένδικου βοηθήματος έχει και η αναθέτουσα αρχή, αν η Ε.Α.ΔΗ.ΣΥ. κάνει δεκτή την προδικαστική 
προσφυγή, αλλά και αυτός του οποίου έχει γίνει εν μέρει δεκτή η προδικαστική προσφυγή. 

Με την απόφαση της Ε.Α.ΔΗ.ΣΥ. λογίζονται ως συμπροσβαλλόμενες και όλες οι συναφείς προς την ανωτέρω 
απόφαση πράξεις ή παραλείψεις της αναθέτουσας αρχής, εφόσον έχουν εκδοθεί ή συντελεστεί αντιστοίχως 
έως τη συζήτηση της ως άνω αίτησης στο Δικαστήριο. 

Η αίτηση αναστολής και ακύρωσης περιλαμβάνει μόνο αιτιάσεις που είχαν προταθεί με την προδικαστική 
προσφυγή ή αφορούν στη διαδικασία ενώπιον της Ε.Α.ΔΗ.ΣΥ. ή το περιεχόμενο των αποφάσεών της. Η 
αναθέτουσα αρχή, εφόσον ασκήσει την αίτηση της παρ. 1 του άρθρου 372 του ν. 4412/2016, μπορεί να 
προβάλει και οψιγενείς ισχυρισμούς αναφορικά με τους επιτακτικούς λόγους δημοσίου συμφέροντος, οι 
οποίοι καθιστούν αναγκαία την άμεση ανάθεση της σύμβασης.1 

Η ως άνω αίτηση κατατίθεται στο αρμόδιο δικαστήριο μέσα σε προθεσμία δέκα (10) ημερών από την  
κοινοποίηση ή την πλήρη γνώση της απόφασης ή από την παρέλευση της προθεσμίας για την έκδοση της 
απόφασης επί της προδικαστικής προσφυγής, ενώ η δικάσιμος για την εκδίκαση της αίτησης  δεν πρέπει να 
απέχει πέραν των εξήντα (60) ημερών από την κατάθεση του δικογράφου. 

Αντίγραφο της αίτησης με κλήση κοινοποιείται με τη φροντίδα του αιτούντος προς την Ε.Α.ΔΗ.ΣΥ., την 
αναθέτουσα αρχή, αν δεν έχει ασκήσει αυτή την αίτηση, και προς κάθε τρίτο ενδιαφερόμενο, την κλήτευση 
του οποίου διατάσσει με πράξη του ο Πρόεδρος ή ο προεδρεύων του αρμόδιου Δικαστηρίου ή Τμήματος 
έως την επόμενη ημέρα από την κατάθεση της αίτησης. Ο αιτών υποχρεούται, επί ποινή απαραδέκτου του 
ενδίκου βοηθήματος, να προβεί στις παραπάνω κοινοποιήσεις εντός αποκλειστικής προθεσμίας δύο (2) 
ημερών από την έκδοση και την παραλαβή της ως άνω πράξης του Δικαστηρίου. Εντός αποκλειστικής 
προθεσμίας δέκα (10) ημερών από την ως άνω κοινοποίηση της αίτησης κατατίθεται η παρέμβαση και 
διαβιβάζονται ο φάκελος και οι απόψεις των παθητικώς νομιμοποιούμενων. Εντός της ίδιας προθεσμίας 
κατατίθενται στο Δικαστήριο και τα στοιχεία που υποστηρίζουν τους ισχυρισμούς των διαδίκων. 

Επιπρόσθετα, η παρέμβαση κοινοποιείται με επιμέλεια του παρεμβαίνοντος στα λοιπά μέρη της δίκης εντός 
δύο (2) ημερών από την κατάθεσή της, αλλιώς λογίζεται ως απαράδεκτη. Το διατακτικό της δικαστικής 
απόφασης εκδίδεται εντός δεκαπέντε (15) ημερών από τη συζήτηση της αίτησης ή από την προθεσμία για 

                                                           
1 Πρβλ. άρθρο 372 παρ. 1 και 2 του ν. 4412/2016. 
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την υποβολή υπομνημάτων. 

Η προθεσμία για την άσκηση και η άσκηση της αίτησης ενώπιον του αρμόδιου δικαστηρίου κωλύουν τη 
σύναψη της σύμβασης μέχρι την έκδοση της οριστικής δικαστικής απόφασης, εκτός εάν με προσωρινή 
διαταγή ο αρμόδιος δικαστής αποφανθεί διαφορετικά. Επίσης, η προθεσμία για την άσκηση και η άσκηση 
της αίτησης κωλύουν την πρόοδο της διαδικασίας ανάθεσης για χρονικό διάστημα δεκαπέντε (15) ημερών 
από την άσκηση της αίτησης, εκτός εάν με την προσωρινή διαταγή ο αρμόδιος δικαστής αποφανθεί 
διαφορετικά. Για την άσκηση της αίτησης  κατατίθεται παράβολο, σύμφωνα με τα ειδικότερα οριζόμενα στο 
άρθρο 372 παρ. 5 του ν. 4412/2016.   

Αν ο ενδιαφερόμενος δεν αιτήθηκε ή αιτήθηκε ανεπιτυχώς την αναστολή και η σύμβαση υπογράφηκε και η 
εκτέλεσή της ολοκληρώθηκε πριν από τη συζήτηση της αίτησης, εφαρμόζεται αναλόγως η παρ. 2 του 
άρθρου 32 του π.δ. 18/1989.  

Αν το Δικαστήριο ακυρώσει πράξη ή παράλειψη της αναθέτουσας αρχής μετά τη σύναψη της σύμβασης, το 
κύρος της τελευταίας δεν θίγεται, εκτός αν πριν από τη σύναψη αυτής είχε ανασταλεί η διαδικασία σύναψης 
της σύμβασης. Στην περίπτωση που η σύμβαση δεν είναι άκυρη, ο ενδιαφερόμενος δικαιούται να αξιώσει 
αποζημίωση, σύμφωνα με τα αναφερόμενα στο άρθρο 373 του ν. 4412/2016. 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του ν. 4412/2016, για την εκδίκαση των διαφορών του παρόντος άρθρου 

εφαρμόζονται οι διατάξεις του π.δ. 18/1989. 

 

Γ. Οι προθεσμίες των άρθρων 365, 366 και 367 του ν. 4412/2016 για την εξέταση των προδικαστικών 

προσφυγών και την έκδοση της απόφασης της Ε.Α.ΔΗ.ΣΥ., αναστέλλονται κατά το διάστημα από 1η μέχρι 

και 31 Αυγούστου 2023. Κατά το χρονικό διάστημα της αναστολής οι προδικαστικές προσφυγές, τα 

αιτήματα αναστολής της διαγωνιστικής διαδικασίας και τα αιτήματα λήψης προσωρινών μέτρων που 

αφορούν κατεπείγουσες περιπτώσεις για λόγους δημοσίου συμφέροντος ή διαγωνιστικές διαδικασίες που 

αφορούν σε συμβάσεις προμηθειών, που χρηματοδοτούνται, εν όλω ή εν μέρει, από το Ταμείο Ανάκαμψης 

και Ανθεκτικότητας, εξετάζονται από Κλιμάκια Διακοπών της Ε.Α.ΔΗ.ΣΥ., τα οποία ορίζονται με απόφαση 

του Εκτελεστικού Συμβουλίου της. 

 

Κατά τα λοιπά ισχύουν τα προβλεπόμενα στο ν. 4412/2016 καθώς και τα οριζόμενα περί διοικητικών 

προσφυγών κατά τη διαδικασία εκτέλεσης των συμβάσεων και περί δικαστικής επίλυσης των διαφορών. 

 

Θ. ΜΑΤΑΙΩΣΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ 

Η αναθέτουσα αρχή ματαιώνει ή δύναται να ματαιώσει εν όλω ή εν μέρει, αιτιολογημένα, τη διαδικασία 

ανάθεσης, για τους λόγους και υπό τους όρους του άρθρου 106 του ν. 4412/2016, μετά από γνώμη της 

αρμόδιας Επιτροπής της διαδικασίας διαπραγμάτευσης. Επίσης, αν διαπιστωθούν σφάλματα ή 

παραλείψεις σε οποιοδήποτε στάδιο της διαδικασίας ανάθεσης, μπορεί, μετά από γνώμη της ως άνω 

Επιτροπής, να ακυρώσει μερικώς τη διαδικασία ή να αναμορφώσει ανάλογα το αποτέλεσμά της ή να 

αποφασίσει την επανάληψή της από το σημείο που εμφιλοχώρησε το σφάλμα ή η παράλειψη.  

Ειδικότερα, η αναθέτουσα αρχή ματαιώνει τη διαδικασία σύναψης όταν αυτή αποβεί άγονη είτε λόγω μη 

υποβολής προσφοράς είτε λόγω απόρριψης όλων των προσφορών, καθώς και στην περίπτωση του 

δευτέρου εδαφίου της παρ. 7 του άρθρου 105, περί κατακύρωσης και σύναψης σύμβασης. 

Επίσης μπορεί να ματαιώσει τη διαδικασία:  α) λόγω παράτυπης διεξαγωγής της διαδικασίας ανάθεσης, 

εκτός εάν μπορεί να θεραπεύσει το σφάλμα ή την παράλειψη σύμφωνα με την παρ. 3 του άρθρου 106 του 

ν. 4412/2016, β) αν οι οικονομικές και τεχνικές παράμετροι που σχετίζονται με τη διαδικασία ανάθεσης 

άλλαξαν ουσιωδώς και η εκτέλεση του συμβατικού αντικειμένου δεν ενδιαφέρει πλέον την αναθέτουσα 

αρχή ή τον φορέα για τον οποίο προορίζεται το υπό ανάθεση αντικείμενο, γ) αν λόγω ανωτέρας βίας, δεν 
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είναι δυνατή η κανονική εκτέλεση της σύμβασης, δ) αν η επιλεγείσα προσφορά κριθεί ως μη συμφέρουσα 

από οικονομική άποψη, ε) στην περίπτωση των παρ. 3 και 4 του άρθρου 97, περί χρόνου ισχύος προσφορών, 

στ) για άλλους επιτακτικούς λόγους δημοσίου συμφέροντος, όπως ιδίως, δημόσιας υγείας ή προστασίας 

του περιβάλλοντος. 

 

Ι. ΚΗΡΥΞΗ ΑΝΑΔΟΧΟΥ ΕΚΠΤΩΤΟΥ - ΚΥΡΩΣΕΙΣ 

1. Ο ανάδοχος κηρύσσεται υποχρεωτικά έκπτωτος  από τη σύμβαση και από κάθε δικαίωμα που απορρέει 

από αυτήν, με απόφαση της αναθέτουσας αρχής, ύστερα από γνωμοδότηση του αρμόδιου συλλογικού 

οργάνου (Επιτροπή Παρακολούθησης και Παραλαβής): 

α) στην περίπτωση της παρ. 7 του άρθρου 105 περί κατακύρωσης και σύναψης σύμβασης, 

β) στην περίπτωση που δεν εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του που απορρέουν από τη σύμβαση ή/και δεν 

συμμορφωθεί με τις σχετικές γραπτές εντολές της υπηρεσίας, που είναι σύμφωνες με τη σύμβαση ή τις 

κείμενες διατάξεις, εντός του συμφωνημένου χρόνου εκτέλεσης της σύμβασης, 

γ) εφόσον δεν φορτώσει, δεν παραδώσει ή δεν αντικαταστήσει τα συμβατικά αγαθά ή δεν επισκευάσει ή 

δεν συντηρήσει αυτά μέσα στον συμβατικό χρόνο ή στον χρόνο παράτασης που του δόθηκε, σύμφωνα με 

όσα προβλέπονται στο άρθρο 206 του ν. 4412/2016  με την επιφύλαξη της επόμενης παραγράφου. 

Στην περίπτωση συνδρομής λόγου έκπτωσης του αναδόχου από σύμβαση κατά την ως άνω περίπτωση γ, η 

αναθέτουσα αρχή κοινοποιεί στον ανάδοχο ειδική όχληση, η οποία μνημονεύει τις διατάξεις του άρθρου 

203 του ν. 4412/2016 και περιλαμβάνει συγκεκριμένη περιγραφή των ενεργειών στις οποίες οφείλει να 

προβεί ο ανάδοχος, προκειμένου να συμμορφωθεί, μέσα σε προθεσμία δεκαπέντε (15) ημερών από την 

κοινοποίηση της ανωτέρω όχλησης. Αν η προθεσμία που τεθεί με την ειδική όχληση, παρέλθει, χωρίς ο 

ανάδοχος να συμμορφωθεί, κηρύσσεται έκπτωτος μέσα σε προθεσμία τριάντα (30) ημερών από την 

άπρακτη πάροδο της προθεσμίας συμμόρφωσης, με απόφαση της αναθέτουσας αρχής. 

Ο ανάδοχος δεν κηρύσσεται έκπτωτος για λόγους που αφορούν σε υπαιτιότητα του φορέα εκτέλεσης της 

σύμβασης ή αν συντρέχουν λόγοι ανωτέρας βίας. 

Στον οικονομικό φορέα, που κηρύσσεται έκπτωτος από τη σύμβαση, επιβάλλονται, με απόφαση του 

αποφαινόμενου οργάνου, ύστερα από γνωμοδότηση του αρμόδιου οργάνου, το οποίο υποχρεωτικά καλεί 

τον ενδιαφερόμενο προς παροχή εξηγήσεων, αθροιστικά οι παρακάτω κυρώσεις: 

α) ολική κατάπτωση της εγγύησης συμμετοχής ή καλής εκτέλεσης της σύμβασης κατά περίπτωση, 

β) είσπραξη εντόκως της προκαταβολής που χορηγήθηκε στον έκπτωτο από τη σύμβαση ανάδοχο είτε από 

ποσόν που δικαιούται να λάβει είτε με κατάθεση του ποσού από τον ίδιο είτε με κατάπτωση της εγγύησης 

προκαταβολής. Ο υπολογισμός των τόκων γίνεται από την ημερομηνία λήψης της προκαταβολής από τον 

ανάδοχο μέχρι την ημερομηνία έκδοσης της απόφασης κήρυξής του ως εκπτώτου, με το ισχύον κάθε φορά 

ανώτατο όριο επιτοκίου για τόκο από δικαιοπραξία, από την ημερομηνία δε αυτή και μέχρι της επιστροφής 

της, με το ισχύον κάθε φορά επιτόκιο για τόκο υπερημερίας. 

γ) Καταλογισμός του διαφέροντος, που προκύπτει εις βάρος της αναθέτουσας αρχής, εφόσον αυτή 

προμηθευτεί το είδος, που δεν προσκομίστηκε προσηκόντως από τον έκπτωτο οικονομικό φορέα, 

αναθέτοντας το ανεκτέλεστο αντικείμενο της σύμβασης στον επόμενο κατά σειρά κατάταξης οικονομικό 

φορέα που είχε λάβει μέρος στη διαδικασία ανάθεσης της σύμβασης. Αν ο οικονομικός φορέας του 

προηγούμενου εδαφίου δεν αποδεχθεί την ανάθεση της σύμβασης, η αναθέτουσα αρχή μπορεί να 

προμηθευτεί το είδος, που δεν προσκομίστηκε προσηκόντως από τον έκπτωτο οικονομικό φορέα, από τρίτο 

οικονομικό φορέα είτε με διενέργεια νέας διαδικασίας ανάθεσης σύμβασης είτε με προσφυγή στη 

διαδικασία διαπραγμάτευσης, χωρίς προηγούμενη δημοσίευση, εφόσον συντρέχουν οι προϋποθέσεις του 

άρθρου 32 του ν. 4412/2016. Το διαφέρον υπολογίζεται με τον ακόλουθο τύπο: 

Δ = (ΤΚΤ ΤΚΕ) x Π  

Όπου: Δ = Διαφέρον που θα προκύψει εις βάρος της αναθέτουσας αρχής, εφόσον αυτή προμηθευτεί 

το είδος που δεν προσκομίστηκε προσηκόντως από τον έκπτωτο οικονομικό φορέα, 
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σύμφωνα με τα ανωτέρω αναφερόμενα. Το διαφέρον λαμβάνει θετικές τιμές, αλλιώς 

θεωρείται ίσο με μηδέν. 

ΤΚΤ = Τιμή κατακύρωσης της προμήθειας  του είδους, που δεν προσκομίστηκε προσηκόντως από 

τον έκπτωτο οικονομικό φορέα στον νέο ανάδοχο. 

ΤΚΕ = Τιμή κατακύρωσης της προμήθειας του είδους, που δεν προσκομίστηκε προσηκόντως από 

τον έκπτωτο οικονομικό φορέα, σύμφωνα με τη σύμβαση από την οποία κηρύχθηκε 

έκπτωτος ο οικονομικός φορέας. 

Π = Συντελεστής προσαύξησης προσδιορισμού της έμμεσης ζημίας που προκαλείται στην 

αναθέτουσα αρχή από την έκπτωση του αναδόχου ο οποίος λαμβάνει την τιμή 1,01. 

Ο καταλογισμός του διαφέροντος επιβάλλεται στον έκπτωτο οικονομικό φορέα με απόφαση της 

αναθέτουσας αρχής, που εκδίδεται σε αποκλειστική προθεσμία δεκαοκτώ (18) μηνών μετά την έκδοση και 

την κοινοποίηση της απόφασης κήρυξης εκπτώτου, και εφόσον κατακυρωθεί η προμήθεια των ειδών που 

δεν προσκομίστηκαν προσηκόντως από τον έκπτωτο οικονομικό φορέα σε τρίτο οικονομικό φορέα. Για την 

είσπραξη του διαφέροντος από τον έκπτωτο οικονομικό φορέα μπορεί να εφαρμόζεται η διαδικασία του 

Κώδικα Είσπραξης Δημόσιων Εσόδων. Το διαφέρον εισπράττεται υπέρ της αναθέτουσας αρχής. 

δ) Επιπλέον, μπορεί να επιβληθεί προσωρινός αποκλεισμός του αναδόχου από το σύνολο των συμβάσεων 

προμηθειών ή υπηρεσιών των φορέων που εμπίπτουν στις διατάξεις του ν. 4412/2016 κατά τα ειδικότερα 

προβλεπόμενα στο άρθρο 74 του ως άνω νόμου, περί αποκλεισμού οικονομικού φορέα από δημόσιες 

συμβάσεις.  

2. Αν το είδος φορτωθεί - παραδοθεί ή αντικατασταθεί μετά τη λήξη του συμβατικού χρόνου και μέχρι λήξης 

του χρόνου της παράτασης που χορηγήθηκε, σύμφωνα με το άρθρο 206 του Ν.4412/16, επιβάλλεται 

πρόστιμο  πέντε τοις εκατό (5%) επί της συμβατικής αξίας της ποσότητας που παραδόθηκε εκπρόθεσμα. 

Το παραπάνω πρόστιμο υπολογίζεται επί της συμβατικής αξίας του εκπρόθεσμα παραδοθέντος είδους 

χωρίς ΦΠΑ. Εάν τα είδη που παραδόθηκαν εκπρόθεσμα επηρεάζουν τη χρησιμοποίηση των ειδών που 

παραδόθηκαν εμπρόθεσμα, το πρόστιμο υπολογίζεται επί της συμβατικής αξίας της συνολικής ποσότητας 

αυτών. 

Κατά τον υπολογισμό του χρονικού διαστήματος της καθυστέρησης για φόρτωση- παράδοση ή 

αντικατάσταση του είδους, με απόφαση του αποφαινομένου οργάνου, ύστερα από γνωμοδότηση του 

αρμοδίου οργάνου, δεν λαμβάνεται υπόψη ο χρόνος που παρήλθε πέραν του εύλογου, κατά τα διάφορα 

στάδια των διαδικασιών, για το οποίο δεν ευθύνεται ο ανάδοχος και παρατείνεται, αντίστοιχα, ο χρόνος 

φόρτωσης - παράδοσης. 

Εφόσον ο ανάδοχος έχει λάβει προκαταβολή, εκτός από το προβλεπόμενο κατά τα ανωτέρω πρόστιμο, 

καταλογίζεται σε βάρος του και τόκος επί του ποσού της προκαταβολής, που υπολογίζεται από την επόμενη 

της λήξης του συμβατικού χρόνου, μέχρι την προσκόμιση του συμβατικού είδους, με το ισχύον κάθε φορά 

ανώτατο όριο του ποσοστού του τόκου υπερημερίας.  

Η είσπραξη του προστίμου και των τόκων επί της προκαταβολής γίνεται με παρακράτηση από το ποσό 

πληρωμής του αναδόχου ή, σε περίπτωση ανεπάρκειας ή έλλειψης αυτού, με ισόποση κατάπτωση της 

εγγύησης καλής εκτέλεσης και προκαταβολής αντίστοιχα, εφόσον ο ανάδοχος δεν καταθέσει το 

απαιτούμενο ποσό. 

 

ΙΑ. ΕΠΙΚΑΙΡΟΠΟΙΗΣΗ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΩΝ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 

Εφόσον, μετά τη σύναψη της σύμβασης έχουν αντικατασταθεί, από τον κατασκευαστή, κάποια εκ των 

προσφερόμενων αγαθών  με νεότερα είδη/ μοντέλα /εκδόσεις, ο Ανάδοχος υποβάλλει στην αναθέτουσα 

αρχή πρόταση επικαιροποίησης, η οποία υπόκειται στην έγκριση της αναθέτουσας αρχής, κατόπιν 

γνωμοδότησης της Επιτροπής Παρακολούθησης- Παραλαβής. Στο πλαίσιο της πρότασης επικαιροποίησης, 

τα αγαθά που θα αντικαταστήσουν εκείνα που προσφέρθηκαν και αξιολογήθηκαν πρέπει είναι τουλάχιστον 

ισοδύναμα με τα προσφερθέντα. Εφόσον εγκριθεί η πρόταση, ο ανάδοχος υποχρεούται να προμηθεύσει τα 

επικαιροποιημένα αγαθά αντί των αρχικά προσφερθέντων, χωρίς πρόσθετη οικονομική επιβάρυνση της 
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αναθέτουσας αρχής και χωρίς μεταβολή των όρων πληρωμής. Ο χρόνος παράδοσης των επικαιροποιημένων 

ειδών, όπως έχουν οριστεί ανωτέρω, εκκινεί από την κοινοποίηση της εγκριτικής απόφασης της 

αναθέτουσας αρχής στον ανάδοχο. 

 

Ταχυδρομική διεύθυνση υποβολής στοιχείων και δικαιολογητικών που προσκομίζονται σε έντυπη 

μορφή: 

Εθνικό Κέντρο Έρευνας και Τεχνολογικής Ανάπτυξης (ΕΚΕΤΑ) 

6ο χλμ. οδού Χαριλάου – Θέρμης  

Κτίριο Θερμοκοιτίδας, Γραφείο Ι12 (Ισόγειο) 

57001 Θέρμη – Θεσσαλονίκη 

(με αναφορά στο Αντικείμενο και στον Αρ. Πρωτ. της παρούσας Πρόσκλησης) 

 

Επισυνάπτονται στην παρούσα Πρόσκληση, οι Τεχνικές προδιαγραφές υπό προμήθεια είδους (Παράρτημα 

Α), Υπόδειγμα Εγγυητικής Επιστολής Καλής Εκτέλεσης (Παράρτημα Β), τα οποία μπορεί να χρησιμοποιήσει 

ο οικονομικός φορέας κατά τη σύνταξη της προσφοράς του για τη συμμετοχή του στην παρούσα διαδικασία. 

 

Για το ΕΚΕΤΑ/ΙΜΕΤ 

 

 

 

Δρ. Δημήτριος Τζοβάρας  

Διευθυντής Κ.Δ. και Πρόεδρος Δ.Σ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α – ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΥΠΟ ΠΡΟΜΗΘΕΙΑ ΕΙΔΟΥΣ 

Η περιγραφή, οι ποσότητες, οι τεχνικές προδιαγραφές του υπό προμήθεια Είδους και τα ελάχιστα 

απαιτούμενα τεχνικά χαρακτηριστικά που πρέπει να πληρούν στο σύνολό τους παρατίθενται αναλυτικά 

παρακάτω:  

Ειδική περιγραφή:  

Ένα (1) Drive By Wire (DBW) kit της εταιρίας DATASPEEDInc συμβατό με αμιγώς ηλεκτροκίνητο επιβατικό 

αυτοκίνητο μάρκας Ford, μοντέλο Mustang Mach-E ‘21 (σύνολο συστήματος και εξαρτημάτων για τον 

απρόσκοπτο και πλήρη ηλεκτρονικό έλεγχο των συστημάτων επιτάχυνσης, πέδησης, διεύθυνσης και 

αλλαγής ταχυτήτων του συγκεκριμένου οχήματος). 

Προϋπολογισμός: Ενενήντα πέντε χιλιάδες ευρώ (95.000,00 €) χωρίς ΦΠΑ 24% 

CPV: 32427000-2, 32422000-7 

Ποσότητα: Ένα (1) τεμάχιο 

Γενικά: 

Το ΙΜΕΤ προμηθεύτηκε μέσω του Ανοιχτού Ηλεκτρονικού Διαγωνισμού (κάτω των ορίων) με αριθμ. Διακ. 

600/2023 και για τους σκοπούς του ερευνητικού έργου SHOW ένα αμιγώς ηλεκτρικό όχημα τύπου Ford 

Mustang Mach-e με σκοπό τη μετατροπή του σε όχημα πλήρους αυτόνομης οδήγησης επιπέδου SAE-L4. Η 

μετατροπή θα υλοποιηθεί σε συνεργασία του ΙΜΕΤ με το Ινστιτούτο KOMPETENZZENTRUM DAS VIRTUELLE 

FAHRZEUG FORSCHUNGSGESELLSCHAFT MBH (VIF) που εδρεύει στο Graz της Αυστρίας. 

Για τη μετατροπή του συγκεκριμένου μοντέλου οχήματος σε αυτόνομο, θα πρέπει να υπάρχει η δυνατότητα 

πλήρους ελέγχου της κίνησής του μέσω λογισμικού. Προκειμένου να γίνει αυτό εφικτό, θα πρέπει να 

εγκατασταθεί στο όχημα μία λύση DrivebyWire η οποία να είναι απόλυτα συμβατή με το συγκεκριμένο 

μοντέλο οχήματος και να πληροί συγκεκριμένες προδιαγραφές. 

Μέσω του DrivebyWire kit είναι εφικτός ο έλεγχος του οχήματος μέσω λογισμικού καθώς θα συνδέεται στο 

υπάρχον με το δικτυακό σύστημα CANΒUS του οχήματος Ford Mustang Mach-E ’21, μέσω ηλεκτρονικής 

διάταξης, διατηρώντας όλα τα εργοστασιακά εγκατεστημένα συστήματα ασφαλείας του οχήματος ενεργά. 

Επίσης στην περίπτωση που το DrivebyWire kit είναι εκτός λειτουργίας, το όχημα θα πρέπει να παραμένει 

πλήρως λειτουργικό με το σύνολο των  εργοστασιακών του δυνατοτήτων. 

Στην τεχνική προσφορά θα περιλαμβάνονται τα απαραίτητα τεχνικά εγχειρίδια για την επιβεβαίωση 

τεκμηρίωσης των κάτωθι απαιτήσεων.  

Τo ηλεκτρονικό σύστημα ελέγχου θα πρέπει να πληροί τις ακόλουθες τεχνικές προδιαγραφές του Πίνακα 1: 

 

ΠΙΝΑΚΑΣ 1: Τεχνικές Προδιαγραφές Drive By Wire kit για Αμιγώς Ηλεκτροκίνητο Επιβατικό Όχημα 

Αυτοκίνητο Ford Mustang Mach-E '21  

Α/Α 
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ – ΤΕΧΝΙΚΕΣ 

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 
ΑΠΑΙΤΗΣΗ 

1 
Πλήρη συμβατότητα του 
συστήματος με μοντέλο 
οχήματος 

Ford Mustang Mach-E 21, Standard Range, RWD, έτους 2021 

2 Έλεγχος πέδησης 
Πλήρης ηλεκτρονικός έλεγχος του συστήματος πέδησης του 
οχήματος 

3 Έλεγχος επιτάχυνσης  
Πλήρης ηλεκτρονικός έλεγχος του συστήματος επιτάχυνσης του 
οχήματος 
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Α/Α 
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ – ΤΕΧΝΙΚΕΣ 

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 
ΑΠΑΙΤΗΣΗ 

4 Έλεγχος κατεύθυνσης  
Πλήρης ηλεκτρονικός έλεγχος του συστήματος κατεύθυνσης του 
οχήματος 

5 Έλεγχος αλλαγής ταχυτήτων Πλήρης ηλεκτρονικός έλεγχος του συστήματος αλλαγής ταχυτήτων 

6 
Μονάδα διεπαφής CAN (CAN 
interface module) 

Δυνατότητα σύνδεσης με έως και 4 δίκτυα, και με προσαρμόσιμη 
ταχύτητα σύνδεσης έως και 1 Mbps 

7 
Μονάδα επέκτασης CAN (CAN 
breakout module) 

Διαθεσιμότητα για σύνδεση έως και 5 εξωτερικών συστημάτων στο 
CAN bus 

8 
Σύστημα διαμοιρασμού 
ηλεκτρικής τροφοδοσίας 
(Power distribution system) 

Διαθεσιμότητα για την ηλεκτρική  τροφοδοσία έως και 12 
ηλεκτρονικά ελεγχόμενων καναλιών  

9 Οθόνη αφής 
Έλεγχος και παρακολούθηση  του συστήματος διαμοιρασμού της 
ηλεκτρικής τροφοδοσίας μέσω οθόνης αφής 

10 Απενεργοποίηση συστήματος 

Το DBW Kit θα πρέπει να διαθέτει σύστημα απενεργοποίησης σε 
έκτακτη ανάγκη το οποίο θα πρέπει να ενεργοποιείται με τους εξής 
τρόπους: 

 Πίεση του πεντάλ πέδησης 

 Πίεση του πεντάλ επιτάχυνσης 

 Χειροκίνητη ενέργεια στο σύστημα διεύθυνσης 
Επίσης το DWK Kit θα πρέπει να απενεργοποιείται σε περίπτωση 
απώλειας τροφοδοσίας ηλεκτρικού ρεύματος 

11 Έκτακτη Ανάγκη 
Ακινητοποίηση του οχήματος σε έκτακτη ανάγκη μέσω 
χειροκίνητου διακόπτη εγκατεστημένου στη θέση οδήγησης 

12 Τοποθέτηση Βάση τοποθέτησης και στήριξης του είδους στο όχημα 

 

Γενικοί όροι: 

1. Ο υποψήφιος οφείλει να υποβάλλει τεχνικά εγχειρίδια (στην Αγγλική γλώσσα) και τεχνικά φυλλάδια του 
κατασκευαστή του προσφερόμενου συστήματος προς τεκμηρίωση των τεχνικών προδιαγραφών που θα 
περιλαμβάνονται στο φάκελο της τεχνικής προσφοράς του. 

Στις συμβάσεις προμηθειών προϊόντων που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του ν. 4819/2021, 
επιπλέον του όρου της παρ. 4.3.1 περιλαμβάνεται ο όρος ότι ο ανάδοχος υποχρεούται κατά την 
υπογραφή της σύμβασης και καθ’ όλη τη διάρκεια εκτέλεσης να τηρεί τις υποχρεώσεις των 
παραγράφων 1, 4 και 5 του άρθρου 11 του ν. 4819/2021. Η τήρηση των υποχρεώσεων ελέγχεται από 
την αναθέτουσα αρχή μέσω του αρχείου δημοσιοποίησης εγγεγραμμένων παραγωγών στο Εθνικό 
Μητρώο Παραγωγών (ΕΜΠΑ) που τηρείται στην ηλεκτρονική σελίδα του Ε.Ο.ΑΝ.  εντός της προθεσμίας 
της παραγράφου 4 του άρθρου 105 του ν. 4412/2016 και αποτελεί προϋπόθεση για την υπογραφή του 
συμφωνητικού, στο οποίο γίνεται υποχρεωτικά μνεία του αριθμού ΕΜΠΑ του υπόχρεου παραγωγού. 
Η μη τήρηση των υποχρεώσεων της παρούσας παραγράφου έχει τις συνέπειες της παραγράφου 7 του 
άρθρου 105 του ν. 4412/2016. 

Στην περίπτωση που η χώρα εγκατάστασης δεν τηρεί τέτοιο μητρώο, το έγγραφο ή το πιστοποιητικό μπορεί 

να αντικαθίσταται από ένορκη βεβαίωση ή, στα κράτη - μέλη ή στις χώρες όπου δεν προβλέπεται ένορκη 

βεβαίωση, από υπεύθυνη δήλωση (εντός του φακέλου της τεχνικής προσφοράς του) του ενδιαφερομένου 

ενώπιον αρμόδιας δικαστικής ή διοικητικής αρχής, συμβολαιογράφου ή αρμόδιου επαγγελματικού ή 

εμπορικού οργανισμού της χώρας καταγωγής ή της χώρας όπου είναι εγκατεστημένος ο οικονομικός 

φορέας ότι δεν τηρείται τέτοιο μητρώο και ότι δεν υφίσταται σχετική υποχρέωση για την ως άνω εγγραφή.  

2. Εγκατάσταση συστήματος: Στην προσφορά θα πρέπει να περιλαμβάνονται τα έξοδα εγκατάστασης του 

Είδους. Τυχόν έξοδα μετακίνησης και διαμονής για την εγκατάσταση του είδους καλύπτονται από τον 

Ανάδοχο και πρέπει να περιλαμβάνονται στην οικονομική προσφορά του.  
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Ο Ανάδοχος της υπό σύναψη σύμβασης, οφείλει να εγκαταστήσει το σύστημα Drive By Wire (DBW) kit της 

εταιρείας DATASPEEDInc στο όχημα Ford Mustang Mach-E ’21. Οι εργασίες εγκατάστασης καθώς και η  θέση 

σε λειτουργία θα πραγματοποιηθούν δια ζώσης από τον Ανάδοχο στην έδρα της Αναθέτουσας Αρχής 

(ΕΚΕΤΑ/ΙΜΕΤ, 6ο  χλμ. οδού Χαριλάου-Θέρμης, ΤΚ 57001, Θεσσαλονίκη, Ελλάδα) και στο χώρο που θα του 

υποδειχθεί.  

3. Χρόνος παράδοσης: Εντός  δύο (2) μηνών από την ημερομηνία υπογραφής της υπό σύναψη σύμβασης. 

Η παράδοση του υπό προμήθεια είδους/συστήματος θεωρείται ότι έχει ολοκληρωθεί κατόπιν 

εγκατάστασής του και θέσης του σε λειτουργία στον τόπο παράδοσης (έδρα της Αναθέτουσας Αρχής 

(ΕΚΕΤΑ/ΙΜΕΤ, 6ο χλμ. οδού Χαριλάου-Θέρμης, ΤΚ 57001, Θεσσαλονίκη) και κατόπιν της οριστικής ποσοτικής 

και ποιοτικής του παραλαβής από την Αναθέτουσα Αρχή. 

4. Τόπος Παράδοσης: Στην έδρα της Αναθέτουσας Αρχής (ΕΚΕΤΑ/ΙΜΕΤ, 6ο χλμ. οδού Χαριλάου-Θέρμης, ΤΚ 

57001, Θεσσαλονίκη). 

5. Έξοδα μεταφοράς: Τυχόν έξοδα τελωνείου, θα καλυφθούν από την Αναθέτουσα Αρχή και δεν εμπίπτουν 

στην τιμή της προσφοράς.  

6. Εγγύηση καλής λειτουργίας-Τεχνική Υποστήριξη : Τουλάχιστον δύο (2) ετών και η οποία πρέπει να 

περιλαμβάνει τα κάτωθι: 

 Αντικατάσταση υλικού (hardware) σε περίπτωση δυσλειτουργίας του. 

 Τεχνική υποστήριξη για την ορθή λειτουργία του συστήματος. 

 Αναβαθμίσεις σε software/firmware του συστήματος εάν υπάρχουν. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β - ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΑ ΕΓΓΥΗΤΙΚΩΝ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ 

 

Υπόδειγμα εγγυητικής επιστολής καλής εκτέλεσης 

 

Εκδότης (Πλήρης επωνυμία Πιστωτικού Ιδρύματος ……………………………. / ΕΝΙΑΙΟ ΤΑΜΕΙΟ ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΑ 

ΑΠΑΣΧΟΛΟΥΜΕΝΩΝ - ΤΟΜΕΑΣ ΜΗΧΑΝΙΚΩΝ ΚΑΙ ΕΡΓΟΛΗΠΤΩΝ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ (Ε.Τ.Α.Α.-Τ.Μ.Ε.Δ.Ε.) 

 

Ημερομηνία έκδοσης: ……………………………..  

 

Προς 

Εθνικό Κέντρο Έρευνας και Τεχνολογικής Ανάπτυξης (ΕΚΕΤΑ)/ Ινστιτούτο Βιώσιμης Κινητικότητας & Δικτύων 

Μεταφορών (ΙΜΕΤ) 

6ο χλμ. Χαριλάου-Θέρμης,  

Τ.Κ. 570 01 ΘΕΡΜΗ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 

 

Εγγύηση μας υπ’ αριθμ. ……………….. ποσού ……………….. ΕΥΡΩ (€ ………….) 

 

Έχουμε την τιμή να σας γνωρίσουμε ότι εγγυόμαστε με την παρούσα επιστολή ανέκκλητα και ανεπιφύλακτα, 

παραιτούμενοι του δικαιώματος διαιρέσεως και διζήσεως, μέχρι του ποσού των ……………….. ΕΥΡΩ (€ 

………….)  

υπέρ τ… : 

(i) [σε περίπτωση φυσικού προσώπου]: (ονοματεπώνυμο, πατρώνυμο) .................., ΑΦΜ: ................ 

(διεύθυνση) .......................……………, ή 

(ii) [σε περίπτωση νομικού προσώπου]: (πλήρη επωνυμία) ........................, ΑΦΜ: ......................, (διεύθυνση) 

.......................………………………………….. ή 

(iii) [σε περίπτωση ένωσης ή κοινοπραξίας:] των φυσικών / νομικών προσώπων 

α) (πλήρη επωνυμία) ........................, ΑΦΜ: ...................... (διεύθυνση) ......................., 

………………………………….. 

β) (πλήρη επωνυμία) ........................, ΑΦΜ: ...................... (διεύθυνση) ......................., 

………………………………….. 

γ) (πλήρη επωνυμία) ........................, ΑΦΜ: ...................... (διεύθυνση) ......................., 

…………………………………..2 

ατομικά και για κάθε ένα από αυτά και ως αλληλέγγυα και εις ολόκληρο υπόχρεων μεταξύ τους, εκ της 

ιδιότητάς τους ως μελών της ένωσης ή κοινοπραξίας,  

για την καλή εκτέλεση της σύμβασης: «Προμήθεια και εγκατάσταση συστήματος ελέγχου κίνησης 

οχήματος “By Wire Kit”» σύμφωνα με την …… Πρόσκληση σε Διαπραγμάτευση χωρίς προηγούμενη 

                                                           
2 Συμπληρώνεται με όλα τα μέλη της ένωσης / κοινοπραξίας 
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δημοσίευση προκήρυξης του Εθνικού Κέντρου Έρευνας και Τεχνολογικής Ανάπτυξης (ΕΚΕΤΑ)/ Ινστιτούτου 

Βιώσιμης Κινητικότητας & Δικτύων Μεταφορών (ΙΜΕΤ). 

Το παραπάνω ποσό τηρείται στη διάθεσή σας και θα σας καταβληθεί ολικά ή μερικά, χωρίς καμία από 

μέρους μας αντίρρηση ή ένσταση, χωρίς να ερευνηθεί το βάσιμο ή μη της απαίτησής σας μέσα σε πέντε (5) 

ημέρες από την απλή έγγραφη ειδοποίησή σας. 

Η παρούσα ισχύει μέχρις ότου αυτή μας επιστραφεί ή μέχρις ότου λάβουμε έγγραφη δήλωσή σας ότι 

μπορούμε να θεωρήσουμε την Τράπεζα μας απαλλαγμένη από κάθε σχετική υποχρέωση εγγυοδοσίας μας. 

Σε περίπτωση κατάπτωσης της εγγύησης, το ποσό της κατάπτωσης υπόκειται στο εκάστοτε ισχύον πάγιο 

τέλος χαρτοσήμου. 

Βεβαιώνουμε υπεύθυνα ότι, το ποσό των εγγυητικών επιστολών που έχουν δοθεί, συνυπολογίζοντας και το 

ποσό της παρούσας, δεν υπερβαίνει το όριο των εγγυήσεων, που έχουμε δικαίωμα να εκδίδουμε. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ - ΣΧΕΔΙΟ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 

Στη Θεσσαλονίκη σήμερα …./…./………. ημέρα ….. μεταξύ: 

Α. αφενός του ΕΘΝΙΚΟΥ ΚΕΝΤΡΟΥ ΕΡΕΥΝΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞHΣ (Ε.Κ.Ε.Τ.Α.)/ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟΥ 

ΒΙΩΣΙΜΗΣ ΚΙΝΗΤΙΚΟΤΗΤΑΣ & ΔΙΚΤΥΩΝ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ (ΙΜΕΤ)  που εδρεύει στο 6ο χλμ. Οδού Χαριλάου - 

Θέρμης, ΤΚ 57001, Θεσσαλονίκη, με ΑΦΜ 099785242 και ΔΟΥ Ζ’ Θεσ/νίκης και εκπροσωπείται νομίμως από 

τον Δρ. Δημήτριο Τζοβάρα, Διευθυντή Κ.Δ. και Πρόεδρο του Δ.Σ., που στο εξής θα καλείται «Αναθέτουσα 

Αρχή» και  

Β. αφετέρου της εταιρείας με την επωνυμία «…………..», που εδρεύει επί της οδού ………, …………., με ΑΦΜ 

……………… και ΔΟΥ …………….. και εκπροσωπείται νομίμως από τον κ. ……………., ………………. (ιδιότητα), με A.T. 

…………., που στο εξής θα καλείται «Ανάδοχος»  

ύστερα από την απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου (Δ.Σ.) του Ε.Κ.Ε.Τ.Α. της …..ης Συνεδρίας της 

…/…./2023 περί κατακύρωσης των αποτελεσμάτων της διαδικασίας διαπραγμάτευσης χωρίς προηγούμενη 

δημοσίευση της προκήρυξης, όπως προκηρύχθηκε με την υπ’ αριθμό 615/2023 Πρόσκληση για την 

«Προμήθεια και εγκατάσταση συστήματος ελέγχου κίνησης οχήματος “By Wire Kit”» στον Ανάδοχο,  

συμφωνήθηκαν και έγιναν αμοιβαία αποδεκτά τα παρακάτω: 

 

ΟΡΟΙ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 

 

ΑΡΘΡΟ 1 ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 

Σύμφωνα με την παραπάνω απόφαση του Δ.Σ. του Ε.Κ.Ε.Τ.Α., με την οποία κατακυρώθηκε στον Ανάδοχο η 

προμήθεια του παρακάτω είδους, σε συνέχεια της Πρόσκλησης προς διαπραγμάτευση χωρίς δημοσίευση 

της προκήρυξης, με αριθμό Πρόσκλησης 615/2023 και τίτλο «Προμήθεια και εγκατάσταση συστήματος 

ελέγχου κίνησης οχήματος “By Wire Kit”» και σύμφωνα με την προσφορά του Αναδόχου, όπως αυτή 

κατατέθηκε στην ανωτέρω διαδικασία, ο Ανάδοχος αναλαμβάνει με την παρούσα σύμβαση την προμήθεια 

του είδους περιγράφεται παρακάτω. Η υποβληθείσα Τεχνική και Οικονομική Προσφορά του Αναδόχου, η 

Τεχνική Περιγραφή καθώς και το χρονοδιάγραμμα εκτέλεσης της προμήθειας αποτελούν αναπόσπαστα 

μέρη της παρούσας. 

Με την παρούσα σύμβαση, ο Ανάδοχος αναλαμβάνει να προμηθεύσει στην Αναθέτουσα Αρχή το είδος που 

περιγράφεται στον παρακάτω Πίνακα 1: 

Πίνακας 1: Περιγραφή υπό προμήθεια είδους 

Α/Α ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΟΣΟΤΗΤΑ 

ΑΞΙΑ ΧΩΡΙΣ ΦΠΑ [€] 

ΤΙΜΗ 
ΜΟΝΑΔΑΣ 

ΣΥΝΟΛΟ 

     

ΣΥΝΟΛΟ  

 

Η παρούσα σύμβαση υλοποιείται στο πλαίσιο του ερευνητικού έργου με τίτλο «SHared automation 

Operating models for Worldwide adoption — SHOW» με κωδικό ΚΟΗ.031022 και αριθμό συμβολαίου 

GA.875530, το οποίο χρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, μέσω του Προγράμματος Πλαισίου 

«HORIZON 2020». 
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ΑΡΘΡΟ 2 ΕΚΧΩΡΗΣΗ – ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΗ - ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΑΝΑΔΟΧΟΥ 

Ο Ανάδοχος δεν δικαιούται να εκχωρεί τη σύμβαση ή το συμβατικό τίμημα σε οποιοδήποτε τρίτο, ούτε να 

αναθέτει, μετά την ανάθεση της σύμβασης, υπεργολαβικά σε τρίτους μέρος ή το σύνολο του αντικειμένου 

της Σύμβασης, ούτε να υποκαθίσταται από τρίτο, αν αυτό δεν προβλέπεται ρητά στη διακήρυξη, χωρίς την 

προηγούμενη έγγραφη έγκριση της Αναθέτουσας Αρχής, η οποία δίδεται, κατά την απόλυτη κρίση της, σε 

όλως εξαιρετικές περιπτώσεις. Σε περίπτωση εκχώρησης, υπεργολαβίας κλπ., κατά τα ανωτέρω, ο Ανάδοχος 

είναι υποχρεωμένος να προσκομίζει στην Αναθέτουσα Αρχή τα σχετικά συμφωνητικά, βεβαιώσεις και 

πιστοποιητικά σε πρώτη αίτηση αυτής. Σε καμία δε ανάλογη περίπτωση ο Ανάδοχος δεν απαλλάσσεται από 

τις συμβατικές του υποχρεώσεις και ευθύνες λόγω ανάθεσης εργασιών σε τρίτους ή εκχώρησης ή 

υπεργολαβίας, ούτε η Αναθέτουσα Αρχή συνδέεται συμβατικά με τα τρίτα αυτά πρόσωπα.  

 

ΑΡΘΡΟ 3 ΑΣΦΑΛΙΣΗ 

Ο Ανάδοχος φέρει τον κίνδυνο για κάθε ζημία ή απώλεια του υπό προμήθεια είδους που θα παραδοθεί 

στην Αναθέτουσα Αρχή σε εκτέλεση της σύμβασης, μέχρι την ημερομηνία οριστικής ποσοτικής και ποιοτικής 

παραλαβής του, υποχρεούμενος σε περίπτωση ζημιάς, φθοράς ή απώλειας σε πλήρη αποκατάσταση ή 

ακόμη και αντικατάστασή του. Μετά την οριστική ποσοτική και ποιοτική παραλαβή ο κίνδυνος 

μεταβιβάζεται στην Αναθέτουσα Αρχή.  

Ο Ανάδοχος υποχρεούται να λαμβάνει κάθε πρόσφορο μέτρο ασφάλειας και προστασίας για την αποτροπή 

ζημιών ή φθορών και είναι υπεύθυνος για κάθε ζημία ή βλάβη προσώπων, πραγμάτων ή εγκαταστάσεων 

της Αναθέτουσας Αρχής, του προσωπικού του ή τρίτων και για την αποκατάσταση κάθε τέτοιας βλάβης ή 

ζημίας που είναι, δυνατόν να προκληθεί κατά ή επ’ ευκαιρία της εκτέλεσης της προμήθειας από τον 

Ανάδοχο ή τους υπεργολάβους του εφ' όσον οφείλεται σε πράξη ή παράλειψη αυτών ή σε ελάττωμα του 

υπό προμήθεια είδους. 

Ο Ανάδοχος υποχρεούται να ασφαλίσει και διατηρεί ασφαλισμένο το προσωπικό του στους αρμόδιους 

ασφαλιστικούς οργανισμούς καθ’ όλη τη διάρκεια εκτέλεσης της Σύμβασης και μεριμνά όπως οι 

υπεργολάβοι του πράξουν το ίδιο.  

 

ΑΡΘΡΟ 4 ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΕΙΔΟΥΣ/ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

Ο Ανάδοχος ευθύνεται για την πληρότητα και την ποιότητα του παρεχομένου είδους και των σχετικών 

υπηρεσιών. 

Ο Ανάδοχος είναι αποκλειστικά υπεύθυνος έναντι της Αναθέτουσας Αρχής για την ποιότητα της εργασίας 

του προσωπικού του και των καθ’ οιονδήποτε τρόπο μετ’ αυτού συνδεομένων ή υπ’ αυτού προστεθέντων 

προσώπων για την εκτέλεση της παρούσας σύμβασης. 

Το υπό προμήθεια είδος που προβλέπεται να παραδοθεί στο πλαίσιο της Σύμβασης καθώς και ο τρόπος 

παράδοσης ή εκτέλεσης της προμήθειας, θα πρέπει να συμφωνούν, από κάθε άποψη, με την υποβληθείσα 

προσφορά (Τεχνική και Οικονομική Προσφορά) του Αναδόχου. 

 

ΑΡΘΡΟ 5 ΕΓΓΥΗΤΙΚΗ ΕΥΘΥΝΗ 

Ο Ανάδοχος εγγυάται προς την Αναθέτουσα Αρχή ότι η προμήθεια θα εκτελεστεί σύμφωνα με τους όρους 

και προϋποθέσεις της Σύμβασης, ότι το υπό προμήθεια είδος θα είναι κατά την παράδοσή του καινούριος, 



ΑΔΑ: 957Ρ469ΗΡ8-8ΨΦ



27 

θα πληροί όλες τις ιδιότητες και χαρακτηριστικά που προβλέπονται στην παρούσα Σύμβαση και στην 

υποβληθείσα προσφορά του και θα ανταποκρίνεται στις προδιαγραφές, λειτουργίες, αποτελέσματα και 

ιδιότητες όπως αυτές αναλύονται στην προσφορά του. 

Ο Ανάδοχος εγγυάται την καλή και προσήκουσα λειτουργία του είδους κατά την περίοδο εγγύησης καλής 

λειτουργίας.  

Ο Ανάδοχος είναι υπεύθυνος για την χωρίς καθυστέρηση και με δικά του έξοδα αποκατάσταση κάθε 

ελαττώματος που αναφαίνεται κατά την περίοδο αυτή, εκτός αν αποδείξει ότι τα ελαττώματα προέρχονται 

από αίτια που δεν έχουν σχέση με σφάλματα στην κατασκευή, στα υλικά, στη σχεδίαση ή στην υλοποίηση 

της προμήθειας. 

Αν ελαττώματα κατά τη διάρκεια της περιόδου αυτής συνεπάγονται την αχρηστία μέρους ή του συνόλου 

κάποιου είδους, ο Ανάδοχος προβαίνει σε αντικαταστάσεις σε τέτοιο βαθμό ώστε να διατηρηθεί το επίπεδο 

που καθορίζεται στη Σύμβαση, χωρίς επιβάρυνση της Αναθέτουσας Αρχής. 

Η Αναθέτουσα Αρχή πληροφορεί τον Ανάδοχο ως προς το είδος και την έκταση κάθε ελαττώματος μόλις 

αυτό γίνει εμφανές. Αν ο Ανάδοχος δεν αποκαταστήσει το ελάττωμα χωρίς καθυστέρηση, η Αναθέτουσα 

Αρχή μπορεί να φροντίσει για την αποκατάσταση του ελαττώματος από τρίτον, με κίνδυνο και δαπάνη του 

Αναδόχου. 

Η Αναθέτουσα Αρχή έχει το δικαίωμα, σε περίπτωση που κρίνει ότι κάποιο τμήμα της προμήθειας δεν 

εκτελείται σύμφωνα με τους όρους της Σύμβασης, να εκφράσει γραπτώς και αιτιολογημένα τις απόψεις της, 

σχετικά με την πορεία του εν λόγω τμήματος της προμήθειας. Ο Ανάδοχος, λαμβάνοντας υπόψη τις απόψεις 

της Αναθέτουσας Αρχής, θα καταβάλει κάθε προσπάθεια, ώστε να εξασφαλισθεί η έγκαιρη και ορθή 

εκτέλεσή της. 

Κατά τη διάρκεια της παρούσας σύμβασης η Αναθέτουσα Αρχή διατηρεί το δικαίωμα να την καταγγείλει 

μονομερώς, με απλή δήλωση της και αζημίως, χωρίς την ανάγκη τήρησης ορισμένης προθεσμίας και χωρίς 

να υποχρεούται να καταβάλει στον Ανάδοχο τη συμφωνηθείσα αμοιβή για όλη τη συμφωνηθείσα 

προμήθεια, εφόσον ο Ανάδοχος δεν συμμορφωθεί εντός δέκα (10) ημερολογιακών ημερών με τις 

υποδείξεις της Αναθέτουσας Αρχής. 

 

ΑΡΘΡΟ 6 ΚΑΤΑΘΕΣΗ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ 

Για την καλή και εμπρόθεσμη εκτέλεση των όρων της Σύμβασης ο Ανάδοχος κατέθεσε Εγγυητική Επιστολή 

Καλής Εκτέλεσης των όρων της σύμβασης που θα καλύπτει το 4% επί της εκτιμώμενης αξίας της σύμβασης 

χωρίς Φ.Π.Α., με στοιχεία:  

Ημερομηνία έκδοσης ................. 

Αριθμός εγγυητικής..................................................................................................................... 

Ποσού (EURO): …………………………………………………………………………………………………………………..….. 

Τράπεζα έκδοσης .................  

Η εγγύηση καλής εκτέλεσης της Σύμβασης θα επιστραφεί μετά την οριστική ποιοτική και ποσοτική 

παραλαβή της προμήθειας και ύστερα από την εκκαθάριση των τυχόν απαιτήσεων από τους 

συμβαλλομένους και είναι διάρκειας τουλάχιστον …….. 

Εάν, κατά τη διάρκεια εκτέλεσης της Σύμβασης, το πιστωτικό ή χρηματοδοτικό ίδρυμα ή άλλο νομικό 

πρόσωπο που εξέδωσε την εγγυητική επιστολή περιέλθει σε αδυναμία να ανταποκριθεί στις υποχρεώσεις 

του, ο Ανάδοχος οφείλει να παράσχει νέα εγγύηση με τους ίδιους όρους, εντός δέκα (10) ημερών από την 
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προηγούμενη σχετική όχληση της Αναθέτουσας Αρχής. Εάν ο Ανάδοχος δεν παράσχει νέα εγγύηση, η 

Αναθέτουσα Αρχή δικαιούται να καταγγείλει τη Σύμβαση. 

 

ΑΡΘΡΟ 7 ΤΙΜΗΜΑ 

Το συνολικό Συμβατικό Τίμημα για την προμήθεια του είδους και των σχετικών υπηρεσιών της παρούσας 

σύμβασης ανέρχεται στο συνολικό ποσό των: ……….. € μη συμπεριλαμβανομένου του αναλογούντος Φ.Π.Α., 

όπως αναγράφεται στην οικονομική προσφορά του Αναδόχου.  

Στην ανωτέρω τιμή περιλαμβάνονται, σύμφωνα με τη Διακήρυξη, φόροι, κρατήσεις υπέρ τρίτων και κάθε 

είδους δαπάνη που απαιτείται για την εκτέλεση της ως άνω προμήθειας και την παράδοση του συνόλου 

του υπό προμήθεια είδους ελεύθερου στην έδρα της Αναθέτουσας Αρχής και στο χώρο που θα αυτή θα 

υποδείξει. 

Ο Ανάδοχος συνομολογεί και αποδέχεται ότι το συνολικό συμβατικό τίμημα θα παραμείνει σταθερό και 

αμετάβλητο σε όλη τη διάρκεια εκτέλεσης της παρούσας σύμβασης και αποκλείεται απόλυτα κάθε 

αναπροσαρμογή, αναθεώρηση και γενικά μεταβολή αυτού, για οποιοδήποτε λόγο ή αιτία, ακόμη και για 

λόγους που δεν μπορούν να προβλεφθούν.  

Με την καταβολή του ανωτέρω ποσού στον Ανάδοχο, σύμφωνα και με τα οριζόμενα στο άρθρο 8 της 

παρούσας, επέρχεται πλήρης και ολοσχερής εξόφλησή του και αποσβήνεται κάθε σχετική υποχρέωση της 

Αναθέτουσας Αρχής, έναντι της οποίας δεν αντιτάσσονται τυχόν διαφορετικές συμφωνίες εκ μέρους του 

Αναδόχου, είτε προγενέστερες είτε μεταγενέστερες της παρούσας σύμβασης. 

 

ΑΡΘΡΟ 8 ΤΡΟΠΟΣ ΠΛΗΡΩΜΗΣ – ΚΡΑΤΗΣΕΙΣ 

Η πληρωμή της αξίας του προσφερόμενου είδους θα γίνει βάσει των νόμιμων παραστατικών (π.χ. έκδοση 

τιμολογίου, δελτίου αποστολής κ.λ.π.) τα οποία ο Ανάδοχος υποχρεούται να προσκομίσει στην Αναθέτουσα 

Αρχή κατά την κείμενη νομοθεσία. Συγκεκριμένα, η πληρωμή θα γίνει ως εξής: 

Το 100% της συμβατικής αξίας μετά την οριστική ποσοτική και ποιοτική παραλαβή του είδους και των 

σχετικών υπηρεσιών. 

Τα δικαιολογητικά που απαιτούνται για την πληρωμή είναι τα εξής: 

α) Πρωτόκολλο ή πρακτικό οριστικής ποσοτικής και ποιοτικής παραλαβής του είδους και των σχετικών 

υπηρεσιών που παρελήφθησαν 

β) Τιμολόγιο του Αναδόχου 

γ) Πιστοποιητικά Φορολογικής και Ασφαλιστικής Ενημερότητας σύμφωνα με τις κείμενες διατάξεις 

δ) Κάθε άλλο δικαιολογητικό που τυχόν ήθελε ζητηθεί από τις αρμόδιες υπηρεσίες που διενεργούν τον 

έλεγχο και την πληρωμή από τα προβλεπόμενα στις διατάξεις του άρθρου 200 παρ. 4 του ν. 4412/2016, 

όπως έχει τροποποιηθεί και ισχύει. 

Η εξόφληση, θα πραγματοποιείται εντός τριάντα (30) ημερών από την ημερομηνία παραλαβής του 

Τιμολογίου αφού προσκομιστούν τα απαραίτητα δικαιολογητικά για την είσπραξη του Τιμολογίου.  

Τον Ανάδοχο βαρύνουν οι υπέρ τρίτων κρατήσεις, ως και κάθε άλλη επιβάρυνση, σύμφωνα με την κείμενη 

νομοθεσία, μη συμπεριλαμβανομένου Φ.Π.Α., για την παράδοση του είδους στον τόπο και με τον τρόπο 

που προβλέπεται στα έγγραφα της σύμβασης. Ιδίως βαρύνεται με τις ακόλουθες κρατήσεις: 
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α) Κράτηση 0,1 %, η οποία υπολογίζεται επί της αξίας κάθε πληρωμής, προ φόρων και κρατήσεων της 

αρχικής, καθώς και κάθε συμπληρωματικής σύμβασης, υπέρ της Ενιαίας Αρχής Δημοσίων Συμβάσεων 

(ΕΑΔΗΣΥ) (σύμφωνα με το άρθρο 350 παρ. 3 Ν. 4412/2016 όπως τροποποιήθηκε και με το ν. 4912/2022 ). 

Οι υπέρ τρίτων κρατήσεις υπόκεινται στο εκάστοτε ισχύον αναλογικό τέλος χαρτοσήμου  και στην επ’ αυτού 

εκάστοτε ισχύουσα αναλογική εισφορά υπέρ ΟΓΑ. 

Ο Ανάδοχος οφείλει να παρέχει το είδος που έχει περιγράψει στην προσφορά του και σύμφωνα με την τιμή 

που έχει προσδιοριστεί σ’ αυτήν. Άλλως, σε περίπτωση που ο Ανάδοχος δεν εκπληρώσει τις υποχρεώσεις 

του σύμφωνα με την υποβληθείσα προσφορά του, η Αναθέτουσα Αρχή διατηρεί το δικαίωμα να 

παρακρατήσει μέρος της αμοιβής του ή και να μην προβεί στην πληρωμή του Αναδόχου, λόγω αθέτησης 

των υποχρεώσεών του. 

Η αποπληρωμή του τιμήματος εξαρτάται από την εκπλήρωση εκ μέρους του Αναδόχου όλων των 

υποχρεώσεών του όσον αφορά στην εκτέλεση της προμήθειας, την εκπλήρωση του συνόλου των σχετικών 

υποχρεώσεων και από την οριστική ποσοτική και ποιοτική παραλαβή του συνόλου της προμήθειας της 

παρούσας εκ μέρους της Αναθέτουσας Αρχής. 

 

ΑΡΘΡΟ 9 ΤΟΠΟΣ & ΧΡΟΝΟΣ ΠΑΡΑΔΟΣΗΣ – ΠΟΙΟΤΙΚΗ & ΠΟΣΟΤΙΚΗ ΠΑΡΑΛΑΒΗ - ΠΟΙΝΙΚΕΣ ΡΗΤΡΕΣ 

9.1. Το υπό προμήθεια είδος και οι σχετικές υπηρεσίες (εγκατάσταση και θέση σε λειτουργία)  θα πρέπει να 

παραδοθεί και να παρασχεθούν αντίστοιχα εντός …………(….) από την ημερομηνία υπογραφής της παρούσας 

σύμβασης στην έδρα της Αναθέτουσας Αρχής (ΕΚΕΤΑ/ΙΜΕΤ, 6Ο χλμ. οδού Χαριλάου Θέρμης, ΤΚ 57001, 

Θέρμη Θεσσαλονίκης) και  στο χώρο που θα υποδειχθεί από αυτή. 

Ο χρόνος ολοκλήρωσης της σύμβασης ορίζεται με την οριστική ποσοτική και ποιοτική παραλαβή της 

προμήθειας και των σχετικών υπηρεσιών. 

Σε περίπτωση μη προσήκουσας εκτέλεσης ή καθυστέρησης της παράδοσης της προμήθειας η Αναθέτουσα 

Αρχή δύναται να κηρύξει τον ανάδοχο έκπτωτο και να επιβάλλει κυρώσεις  σύμφωνα με τις σχετικές 

διατάξεις του του άρθρου 203 του Ν. 4412/2016.  

Η παραλαβή του είδους και των σχετικών υπηρεσιών θα γίνει εντός δέκα (10) ημερών από την Επιτροπή 

Παραλαβής που έχει συσταθεί για τον σκοπό αυτό με απόφαση του Δ.Σ. της Αναθέτουσας Αρχής.   

Ο Ανάδοχος υποχρεούται να παραδώσει την προμήθεια μέσα στα χρονικά όρια και με τον τρόπο που ορίζει 

η παρούσα Σύμβαση. Ο χρόνος ολοκλήρωσης ορίζεται με την οριστική ποσοτική και ποιοτική παραλαβή της 

προμήθειας και των σχετικών υπηρεσιών. 

Σε περίπτωση μη προσήκουσας εκτέλεσης ή καθυστέρησης της παράδοσης του είδους η Αναθέτουσα Αρχή 

δύναται να κηρύξει τον ανάδοχο έκπτωτο και να επιβάλλει κυρώσεις και ποινικές ρήτρες σύμφωνα με τις 

σχετικές διατάξεις του άρθρου 203 του Ν. 4412/2016.  

Ο συμβατικός χρόνος παράδοσης του είδους μπορεί να παρατείνεται, πριν από τη λήξη του αρχικού 

συμβατικού χρόνου παράδοσης, υπό τις προϋποθέσεις του άρθρου 206 του ν. 4412/2016. Στην περίπτωση 

που το αίτημα υποβάλλεται από τον Ανάδοχο και η παράταση χορηγείται από την Αναθέτουσα Αρχή χωρίς 

να συντρέχουν λόγοι ανωτέρας βίας ή άλλοι ιδιαιτέρως σοβαροί λόγοι που καθιστούν αντικειμενικώς 

αδύνατη την εμπρόθεσμη παράδοση του συμβατικού είδους  επιβάλλονται στον Ανάδοχο οι κυρώσεις του 

άρθρου 207 του ν. 4412/2016. 

9.2. Σε περίπτωση οριστικής απόρριψης ολόκληρης ή μέρους της συμβατικής ποσότητας του είδους, με 

απόφαση της Αναθέτουσας Αρχής, μπορεί να εγκρίνεται αντικατάστασή της με άλλη, που να είναι σύμφωνη 
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με τους όρους της παρούσας σύμβασης, στους χρόνους, τη διαδικασία αντικατάστασης και την τακτή 

προθεσμία που ορίζονται στην απόφαση αυτή και σύμφωνα με τα οριζόμενα στο ν. 4412/2016. 

Αν ο ανάδοχος δεν αντικαταστήσει το είδος που απορρίφθηκε μέσα στην προθεσμία που του τάχθηκε και 

εφ’ όσον έχει λήξει ο συμβατικός χρόνος, κηρύσσεται έκπτωτος και υπόκειται οι προβλεπόμενες κυρώσεις 

κατά την ισχύουσα νομοθεσία. 

Η επιστροφή του είδους που απορρίφθηκε γίνεται σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στις παρ. 2 και 3 του 

άρθρου 213 του ν. 4412/2016. 

 

ΑΡΘΡΟ 10 ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΜΟΝΟΜΕΡΟΥΣ ΛΥΣΗΣ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ  - ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΑΝΑΔΟΧΟΥ 

Η Αναθέτουσα Αρχή μπορεί, με τις προϋποθέσεις που ορίζονται στο άρθρο 133 του ν. 4412/2016  να 

καταγγείλει τη σύμβαση κατά τη διάρκεια της εκτέλεσής της. 

 

ΑΡΘΡΟ 11 ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 

Η Σύμβαση τροποποιείται σύμφωνα με τα οριζόμενα στο άρθρο 132 του ν. 4412/2016 κατά τους όρους του 

άρθρου 201 του ιδίου Νόμου. 

 

ΑΡΘΡΟ 12 ΑΝΩΤΕΡΑ ΒΙΑ 

Τα συμβαλλόμενα μέρη δεν ευθύνονται για τη μη εκπλήρωση των συμβατικών τους υποχρεώσεων, στο 

μέτρο που η αδυναμία εκπλήρωσης οφείλεται σε περιστατικά ανωτέρας βίας, υπό την προϋπόθεση ότι η 

επικαλούμενη ανωτέρα βία αποδεικνύεται δεόντως και επαρκώς. Σαν ανωτέρα βία εννοείται κάθε γεγονός 

απρόβλεπτο και αναπότρεπτο που καθιστά απολύτως αδύνατη την εκτέλεση της Σύμβασης. 

Η απόδειξη της ανωτέρας βίας βαρύνει αυτόν που την επικαλείται. 

Ως περιπτώσεις ανωτέρας βίας αναφέρονται ενδεικτικά οι παρακάτω:  

(1) Γενική απεργία, που συνεπάγεται τη διακοπή των εργασιών του καταστήματος ή του εργοστασίου του 

προμηθευτή ή του καταστήματος ή του εργοστασίου του κατασκευαστή. 

(2) Γενική ή μερική πυρκαγιά στο κατάστημα ή στο εργοστάσιο του προμηθευτή ή στο κατάστημα ή στο 

εργοστάσιο του κατασκευαστή. 

(3) Πλημμύρα. 

(4) Σεισμός.  

(5) Πόλεμος.  

(6) Εμπορικός αποκλεισμός μεταφορών (Διεθνούς Δικτύου). 

(7) Εμπορικός αποκλεισμός εισαγωγής (EMBARGO). 

(8) Πανδημία 

Ο Ανάδοχος, επικαλούμενος υπαγωγή της αδυναμίας εκπλήρωσης υποχρεώσεών του σε γεγονός που 

εμπίπτει στην προηγούμενη παράγραφο, οφείλει να γνωστοποιήσει και επικαλεσθεί προς την Αναθέτουσα 

Αρχή τους σχετικούς λόγους και περιστατικά εγγράφως, εντός αποσβεστικής προθεσμίας είκοσι (20) ημερών 

από τότε που συνέβησαν, προσκομίζοντας τα απαραίτητα αποδεικτικά στοιχεία.  
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Σε περίπτωση που ο Ανάδοχος, μέσα στην ανωτέρω προθεσμία, δεν αναφέρει τα περιστατικά και δεν 

προσκομίσει τα απαιτούμενα αποδεικτικά στοιχεία, στερείται του δικαιώματος να επικαλεστεί την ύπαρξη 

ανωτέρας βίας. 

 

ΑΡΘΡΟ 13 ΥΠΕΡΓΟΛΑΒΙΑ 

Ο Ανάδοχος δεν απαλλάσσεται από τις συμβατικές του υποχρεώσεις και ευθύνες έναντι της Αναθέτουσας 

Αρχής λόγω ανάθεσης της εκτέλεσης τμήματος/τμημάτων της σύμβασης σε υπεργολάβους. Η τήρηση των 

υποχρεώσεων της παρ. 2 του άρθρου 18 του ν. 4412/2016 από υπεργολάβους δεν αίρει την ευθύνη του 

Αναδόχου.  

Ο Ανάδοχος με το από ...... έγγραφό του, το οποίο επισυνάπτεται στην παρούσα ενημέρωσε την Αναθέτουσα 

Αρχή για την επωνυμία/όνομα, τα στοιχεία επικοινωνίας και τους νόμιμους εκπροσώπους των 

υπεργολάβων του, οι οποίοι συμμετέχουν στην εκτέλεση της παρούσας σύμβασης. Ο Ανάδοχος 

υποχρεούται να γνωστοποιεί στην Αναθέτουσα Αρχή κάθε αλλαγή των πληροφοριών αυτών, κατά τη 

διάρκεια της παρούσας σύμβασης, καθώς και τις απαιτούμενες πληροφορίες σχετικά με κάθε νέο 

υπεργολάβο, τον οποίο ο Ανάδοχος θα χρησιμοποιεί εν συνεχεία στην εν λόγω σύμβαση, προσκομίζοντας 

τα σχετικά συμφωνητικά/δηλώσεις συνεργασίας. Σε περίπτωση διακοπής της συνεργασίας του Αναδόχου 

με υπεργολάβο/ υπεργολάβους της παρούσας  σύμβασης, ο Ανάδοχος υποχρεούται σε άμεση 

γνωστοποίηση της διακοπής αυτής στην Αναθέτουσα Αρχή και οφείλει να διασφαλίσει την ομαλή εκτέλεση 

του τμήματος/ τμημάτων της σύμβασης είτε από τον ίδιο, είτε από νέο υπεργολάβο τον οποίο θα 

γνωστοποιήσει στην Αναθέτουσα Αρχή κατά την ως άνω διαδικασία.  

Η Αναθέτουσα Αρχή επαληθεύει τη συνδρομή των λόγων αποκλεισμού για τους υπεργολάβους, όπως αυτοί 

περιγράφονται στην παρούσα Πρόσκληση. 

 

ΑΡΘΡΟ 14 ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ ΔΙΚΑΙΟ - ΕΠΙΛΥΣΗ ΔΙΑΦΟΡΩΝ 

Η Σύμβαση διέπεται από το Ελληνικό δίκαιο.  

Τα συμβαλλόμενα μέρη, θα καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για τη συναινετική  και καλόπιστη 

διευθέτηση οποιασδήποτε διαφοράς, αμφισβήτησης ή απαίτησης που ενδέχεται να προκύψει κατά την 

ερμηνεία ή την εκτέλεση ή την εφαρμογή της παρούσας Σύμβασης.  

Σε περίπτωση που οι διαφορές που τυχόν θα προκύψουν δεν μπορούν να λυθούν κατά τα παραπάνω, 

αρμόδια θα είναι τα Δικαστήρια της Θεσσαλονίκης. 

Για ό,τι δεν προβλέπεται από την παρούσα, εφαρμόζονται οι διατάξεις του Ν. 4412/2016 όπως ισχύει και 

συμπληρωματικά ο Αστικός Κώδικας. 

Εκτός από τους ειδικά αναφερόμενους όρους της παρούσας Σύμβασης, το κείμενο της οποίας κατισχύει 

κάθε άλλου κειμένου στο οποίο αυτή στηρίζεται, εκτός βέβαια καταδήλων σφαλμάτων ή παραδρομών, 

ισχύει η προσφορά του Αναδόχου και η υπ’ αριθμ. 615/2023 Πρόσκληση σε Διαπραγμάτευση χωρίς 

προηγούμενη δημοσίευση προκήρυξης που αποτελούν αναπόσπαστο μέρος της παρούσας σύμβασης. 

 

ΑΡΘΡΟ 15 ΔΕΣΜΕΥΣΕΙΣ ΑΝΑΔΟΧΟΥ 

Ο Ανάδοχος εγγυάται και δεσμεύεται ανέκκλητα στην Αναθέτουσα Αρχή:  

15.1. ότι, τηρεί και θα εξακολουθήσει να τηρεί κατά την εκτέλεση της παρούσας σύμβασης τις υποχρεώσεις 

του που απορρέουν από τις διατάξεις της περιβαλλοντικής, κοινωνικοασφαλιστικής και εργατικής 

νομοθεσίας, που έχουν θεσπιστεί με το δίκαιο της Ένωσης, το εθνικό δίκαιο, συλλογικές συμβάσεις ή 
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διεθνείς διατάξεις περιβαλλοντικού, κοινωνικού και εργατικού δικαίου, οι οποίες απαριθμούνται στο 

Παράρτημα Χ του Προσαρτήματος Α’ (και  του ν. 4412/2016). Η τήρηση των εν λόγω υποχρεώσεων ελέγχεται 

και βεβαιώνεται από τα όργανα που επιβλέπουν την εκτέλεση της παρούσας σύμβασης και τις αρμόδιες 

δημόσιες αρχές και υπηρεσίες που ενεργούν εντός των ορίων της ευθύνης και της αρμοδιότητάς τους. 

15.2. ότι θα ενεργεί σύμφωνα με το Νόμο και με την παρούσα, ότι θα  λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα για να 

διασφαλίσει την ομαλή και προσήκουσα εκτέλεση της παρούσας σύμφωνα με την παρούσα Πρόσκληση και 

τα λοιπά Έγγραφα της Σύμβασης και ότι δεν θα ενεργήσει αθέμιτα, παράνομα ή καταχρηστικά καθ ́ όλη τη 

διάρκεια της εκτέλεσης της παρούσας.  

15.3. ότι καθ΄ όλη τη διάρκεια εκτέλεσης της σύμβασης, θα συνεργάζεται στενά με την Αναθέτουσα Αρχή, 

υποχρεούται δε να λαμβάνει υπόψη του οποιεσδήποτε παρατηρήσεις της σχετικά με την εκτέλεση της 

παρούσας σύμβασης. 

15.4. Ο Ανάδοχος εγγυάται ότι διαθέτει πιστοποιητικό εγγραφής στο Εθνικό Μητρώο Παραγωγών (ΕΜΠΑ), 

με αριθμό Μητρώου (ΑΜΠ) που τηρείται στην ηλεκτρονική σελίδα του Ε.Ο.ΑΝ. (Ελληνικός Οργανισμός 

Ανακύκλωσης) και το οποίο έχει υποβληθεί με την υποβολή προσφοράς του και αποτυπώνεται και στην 

παρούσα σύμβαση σύμφωνα με τα οριζόμενα στο άρθρο 130 του ν. 4412/2016. Ειδικότερα, η τήρηση των 

υποχρεώσεων ελέγχεται από την αναθέτουσα αρχή μέσω του αρχείου δημοσιοποίησης εγγεγραμμένων 

παραγωγών στο Εθνικό Μητρώο Παραγωγών (ΕΜΠΑ) που τηρείται στην ηλεκτρονική σελίδα του Ε.Ο.ΑΝ. 

εντός της προθεσμίας της παραγράφου 4 του άρθρου 105 και αποτελεί προϋπόθεση για την υπογραφή της 

παρούσας. Πιο συγκεκριμένα, ο Ανάδοχος διαθέτει το με αριθμ. ……….πιστοποιητικό ……….ως υπόχρεος 

παραγωγός με ισχύ έως τις …………..και υποβλήθηκε στην Αναθέτουσα Αρχή και το οποίο θα ανανεώνεται 

ώστε να καλύπτεται η συνολική διάρκεια της παρούσας. 

 

ΑΡΘΡΟ 16 ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ ΕΕ/2016/2019 ΚΑΙ ΤΟΝ Ν. 4624/2019  

Τα αντισυμβαλλόμενα μέρη αναλαμβάνουν να τηρούν τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την εφαρμογή 

του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/679 για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την 

κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ (Γενικός Κανονισμός Προστασίας Δεδομένων / General Data Protection 

Regulation – GDPR) και του Ν. 4624/2019. Ειδικότερα: 

Α. Ως προς την επεξεργασία από την Αναθέτουσα Αρχή των προσωπικών δεδομένων του Αναδόχου 

συμπεριλαμβανομένων των προστηθέντων/συνεργατών/δανειζόντων εμπειρία/υπεργολάβων του, ισχύουν 

τα παρακάτω: 

Ο Ανάδοχος συναινεί στο πλαίσιο της διαδικασίας εκτέλεσης της παρούσας δημόσιας σύμβασης και 

επιτρέπει στην Αναθέτουσα Αρχή να προβεί σε αναζήτηση-επιβεβαίωση όλων των αναγκαίων 

δικαιολογητικών, καθώς και στην αναγκαία επεξεργασία και διατήρηση δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 

και στην ανταλλαγή πληροφοριών με άλλες δημόσιες αρχές. 

Η Αναθέτουσα Αρχή αποθηκεύει και επεξεργάζεται τα στοιχεία προσωπικών δεδομένων του Αναδόχου που 

είναι αναγκαία για την εκτέλεση της σύμβασης,  την εκπλήρωση των μεταξύ τους συναλλαγών και την εν 

γένει συμμόρφωσή της με νόμιμη υποχρέωση, σε έγχαρτο αρχείο και σε ηλεκτρονική βάση με υψηλά 

χαρακτηριστικά ασφαλείας με πρόσβαση αυστηρώς και μόνο σε εξουσιοδοτημένα πρόσωπα ή παρόχους 

υπηρεσιών στους οποίους αναθέτει την εκτέλεση συγκεκριμένων εργασιών για λογαριασμό της και οι 

οποίοι διενεργούν πράξεις επεξεργασίας προσωπικών δεδομένων. 

Η Αναθέτουσα Αρχή θα προβεί σε συλλογή και επεξεργασία (π.χ. συλλογή, καταχώριση, οργάνωση,  

αποθήκευση, μεταβολή, διαγραφή, καταστροφή κ.λπ.), για τους ανωτέρω αναφερόμενους σκοπούς, των 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα όπως: (α) επίσημων στοιχείων ταυτοποίησης, (β) στοιχείων 
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επικοινωνίας, (γ) δεδομένων και πληροφοριών κοινωνικοασφαλιστικών και φορολογικών απαιτήσεων, (δ) 

γενικών πληροφοριών, (ε) στοιχείων πληρωμής, χρηματοοικονομικών πληροφοριών και λογαριασμών, (στ) 

δεδομένων ειδικής κατηγορίας, των οποίων η συλλογή και επεξεργασία επιβάλλεται από τους όρους 

εκτέλεσης της σύμβασης, σκοπούς αρχειοθέτησης προς το δημόσιο συμφέρον, ή στατιστικούς σκοπούς. 

Τα προσωπικά δεδομένα του Αναδόχου και των συνεργατών του (συμπεριλαμβανομένων των δανειζόντων 

εμπειρία/υπεργολάβων) αποθηκεύονται για χρονικό διάστημα ίσο με τη διάρκεια της εκτέλεσης της 

σύμβασης, και μετά τη λήξη αυτής για χρονικό διάστημα πέντε ετών για μελλοντικούς φορολογικούς-

δημοσιονομικούς ή ελέγχους χρηματοδοτών ή άλλους προβλεπόμενους ελέγχους από την κείμενη 

νομοθεσία, εκτός εάν η νομοθεσία προβλέπει διαφορετική περίοδο διατήρησης. Σε περίπτωση 

εκκρεμοδικίας αναφορικά με δημόσια σύμβαση τα δεδομένα τηρούνται μέχρι το πέρας της εκκρεμοδικίας. 

Καθ’ όλη την διάρκεια που η Αναθέτουσα Αρχή τηρεί και επεξεργάζεται τα προσωπικά δεδομένα ο Ανάδοχος 

έχει δικαίωμα ενημέρωσης, πρόσβασης, φορητότητας, διόρθωσης, περιορισμού, διαγραφής ή και 

εναντίωσης υπό συγκεκριμένες προϋποθέσεις προβλεπόμενες από το νομοθετικό πλαίσιο. 

Δεν επιτρέπεται η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα για σκοπό διαφορετικό από αυτόν για 

τον οποίο έχουν συλλεχθεί παρά μόνον υπό τους όρους και προϋποθέσεις του άρθρου 24 του ν. 4624/2019. 

Η διαβίβαση δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από την Αναθέτουσα Αρχή σε άλλο δημόσιο φορέα 

επιτρέπεται σύμφωνα με το άρθρο 26 του ως άνω νόμου, εφόσον είναι απαραίτητο για την εκτέλεση των 

καθηκόντων της ή του τρίτου φορέα στον οποίο διαβιβάζονται τα δεδομένα και εφόσον πληρούνται οι 

προϋποθέσεις που επιτρέπουν την επεξεργασία σύμφωνα με το άρθρο 24 του ίδιου νόμου. 

Τα στοιχεία επικοινωνίας με τον υπεύθυνο για την προστασία των προσωπικών δεδομένων της 

Αναθέτουσας Αρχής είναι τα ακόλουθα (email : dpo@certh.gr /τηλ. 2310-498.237). 

B. Ως προς την επεξεργασία από τον Ανάδοχο προσωπικών δεδομένων στο πλαίσιο εκτέλεσης των 

συμβατικών του υποχρεώσεων ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου 28 ΓΚΠΔ. Ειδικότερα, ισχύουν τα 

παρακάτω: 

α) ο ανάδοχος (εκτελών την επεξεργασία) επεξεργάζεται τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα μόνο βάσει 

καταγεγραμμένων εντολών της αναθέτουσας αρχής (υπεύθυνος επεξεργασίας),  

β) διασφαλίζει ότι τα πρόσωπα που είναι εξουσιοδοτημένα να επεξεργάζονται τα δεδομένα προσωπικού 

χαρακτήρα έχουν αναλάβει δέσμευση τήρησης εμπιστευτικότητας ή τελούν υπό τη δέουσα κανονιστική 

υποχρέωση τήρησης εμπιστευτικότητας καθώς και ότι λαμβάνουν τεχνικά και οργανωτικά μέτρα 

προστασίας δεδομένων,  

γ) λαμβάνει όλα τα απαιτούμενα μέτρα δυνάμει του άρθρου 32 ΓΚΠΔ,  

δ) τηρεί τους όρους που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 4 για την πρόσληψη άλλου εκτελούντος την 

επεξεργασία,  

ε) λαμβάνει υπόψη τη φύση της επεξεργασίας και επικουρεί τον υπεύθυνο επεξεργασίας με τα κατάλληλα 

τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, στον βαθμό που αυτό είναι δυνατό, για την εκπλήρωση της υποχρέωσης του 

υπευθύνου επεξεργασίας να απαντά σε αιτήματα για άσκηση των προβλεπόμενων στο κεφάλαιο III 

δικαιωμάτων του υποκειμένου των δεδομένων,  

στ) συνδράμει τον υπεύθυνο επεξεργασίας στη διασφάλιση της συμμόρφωσης προς τις υποχρεώσεις που 

απορρέουν από τα άρθρα 32 έως 36 ΓΚΠΔ, λαμβάνοντας υπόψη τη φύση της επεξεργασίας και τις 

πληροφορίες που διαθέτει ο εκτελών την επεξεργασία,  

ζ) κατ’ επιλογή του υπευθύνου επεξεργασίας (αναθέτουσα αρχή), διαγράφει ή επιστρέφει όλα τα δεδομένα 

προσωπικού χαρακτήρα στον υπεύθυνο επεξεργασίας μετά το πέρας της παροχής υπηρεσιών επεξεργασίας 
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και διαγράφει τα υφιστάμενα αντίγραφα, εκτός εάν το δίκαιο της Ένωσης ή του κράτους μέλους απαιτεί την 

αποθήκευση των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα,  

η) θέτει στη διάθεση του υπευθύνου επεξεργασίας κάθε απαραίτητη πληροφορία προς απόδειξη της 

συμμόρφωσης προς τις υποχρεώσεις που θεσπίζονται στο παρόν άρθρο και επιτρέπει και διευκολύνει τους 

ελέγχους, περιλαμβανομένων των επιθεωρήσεων, που διενεργούνται από τον υπεύθυνο επεξεργασίας ή 

από άλλον ελεγκτή εντεταλμένο από τον υπεύθυνο επεξεργασίας, 

θ) ο εκτελών την επεξεργασία δεν προσλαμβάνει άλλον εκτελούντα την επεξεργασία χωρίς προηγούμενη 

ειδική ή γενική γραπτή άδεια του υπευθύνου επεξεργασίας, 

ι) Ο Ανάδοχος δεν επιτρέπεται να διαβιβάζει δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα εκτός ΕΕ/ΕΟΧ, χωρίς την 

προηγούμενη γραπτή έγκριση της Αναθέτουσας Αρχής. Σε περίπτωση χορήγησης τέτοιας έγκρισης, ο 

Ανάδοχος πρέπει να συμμορφώνεται με τυχόν απαιτήσεις που έχουν θεσπιστεί από οποιαδήποτε αρχή 

προστασίας δεδομένων ή οποιαδήποτε άλλη κυβερνητική αρχή που είναι αναγκαία για τη χορήγηση 

έγκρισης από τις εν λόγω αρχές, για τη διαβίβαση δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα εκτός ΕΕ/ΕΟΧ, 

συμπεριλαμβανομένης της συμμόρφωσης με τις τυποποιημένες συμβατικές ρήτρες της Επιτροπής, όπως 

αυτές καθορίζονται στην απόφαση της Επιτροπής της 5ης Φεβρουαρίου 2010, με τις μεταγενέστερες 

τροποποιήσεις της, και στο μέτρο που εφαρμόζονται, 

κ) Σε περίπτωση διαπιστωμένης ή πιθανολογούμενης παραβίασης δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που 

υποβάλλονται σε επεξεργασία στο πλαίσιο της Συμφωνίας, ο Ανάδοχος θα ενημερώνει γραπτώς την 

Αναθέτουσα Αρχή, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και το αργότερο εντός 48 ωρών από τότε που θα 

πληροφορηθεί την παραβίαση. Η κοινοποίηση θα περιλαμβάνει όλες τις άλλες πληροφορίες που 

απαιτούνται, προκειμένου η Αναθέτουσα Αρχή να συμμορφωθεί με τη νομοθεσία περί προστασίας 

δεδομένων, συμπεριλαμβανομένων των στοιχείων που αφορούν τη φύση της παραβίασης, τα δεδομένα 

που επηρεάστηκαν, των μέτρων που ελήφθησαν για τον έλεγχο της και την άμβλυνση των πιθανών 

συνεπειών της. Ο Ανάδοχος οφείλει να συνεργάζεται με την Αναθέτουσα Αρχή για κάθε τυχόν περαιτέρω 

διαδικασία που θα απαιτηθεί. 

λ) Ο Ανάδοχος δεν μπορεί να περιορίσει ή να αποκλείσει το δικαίωμα έγερσης αξίωσης της Αναθέτουσας 

Αρχής και την υποχρέωση του να αποκαταστήσει τη ζημία που προκύπτει από τυχόν παραβίαση των 

υποχρεώσεων προστασίας δεδομένων που ορίζονται στην παρούσα Συμφωνία. Συνεπώς, ο Ανάδοχος 

οφείλει να αποζημιώσει την Αναθέτουσα Αρχή που υπέστη η τελευταία, και η οποία συνδέεται άμεσα και 

αιτιωδώς με τη μη εκπλήρωση εκ μέρους του Αναδόχου ή των Υπεργολάβων Επεξεργασίας (εφόσον 

υπάρχουν), των υποχρεώσεων που προβλέπονται από την παρούσα Συμφωνία.  

Γ. Οι συμβαλλόμενοι δεσμεύονται ότι θα συνεργάζονται για την εκπλήρωση των υποχρεώσεών τους που 

απορρέουν από τον ΓΚΠΔ και τον Ν. 4624/2019. Ρητά συμφωνείται ότι οι πληροφορίες που καθίστανται 

γνωστές ενόψει της συμβατικής τους σχέσης θα παραμείνουν εμπιστευτικές και δεν θα χρησιμοποιηθούν 

παρά μόνο στο βαθμό που είναι αναγκαίο για τους σκοπούς της μεταξύ τους σύμβασης. Η υποχρέωση 

εμπιστευτικότητας αίρεται όταν ένα από τα συμβαλλόμενα μέρη υποχρεωθεί σε αποκάλυψη πληροφοριών, 

με βάση απόφαση αρμόδιας αρχής ή όταν αυτό καταστεί απαραίτητο για τη θεμελίωση ή υποστήριξη 

νομικών αξιώσεων. Η υποχρέωση εμπιστευτικότητας διατηρείται και μετά την παύση της συμβατικής 

σχέσης μεταξύ των μερών. 

 

ΑΡΘΡΟ 17 ΕΙΔΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 

Όλοι οι όροι της παρούσας θεωρούνται ουσιώδεις και κάθε τροποποίηση οποιουδήποτε όρου πρέπει να 

γίνεται εγγράφως και να υπογράφεται και από τα δύο μέρη. Η μη χρησιμοποίηση οποιουδήποτε όρου δεν 

συνιστά σιωπηρή κατάργηση του. 
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Η μη άσκηση εκ μέρους της Αναθέτουσας Αρχής οποιουδήποτε δικαιώματος που παρέχεται σ’ αυτήν με την 

παρούσα Σύμβαση ή το νόμο δεν είναι, ούτε θεωρείται ανοχή, τροποποίηση όρου ή αποδυνάμωση 

δικαιώματός της που πηγάζει από την παρούσα ή το νόμο, αλλά δικαιούται να ασκήσει τέτοιο ή τέτοια 

δικαιώματα οποτεδήποτε η Αναθέτουσα Αρχή το κρίνει σκόπιμο ή επιθυμητό προς προστασία των 

συμφερόντων της, επικαλούμενη και δικαιώματα που είχε αλλά δεν είχε ασκήσει στο παρελθόν. 

 

Τα παραπάνω συμφωνήθηκαν ανεπιφύλακτα και έγιναν αποδεκτά από τα συμβαλλόμενα μέρη. 

 

Η παρούσα σύμβαση συντάχθηκε και υπογράφηκε νόμιμα σε τρία (3) όμοια πρωτότυπα. 

 

ΟΙ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΙ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΘΕΤΟΥΣΑ ΑΡΧΗ: 

ΕΘΝΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ ΕΡΕΥΝΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΗΣ 

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ (ΕΚΕΤΑ)/ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ ΒΙΩΣΙΜΗΣ 

ΚΙΝΗΤΙΚΟΤΗΤΑΣ & ΔΙΚΤΥΩΝ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 

(ΙΜΕΤ) 

 

 

 

 

…………………………………………… 

…………………………………………… 

ΓΙΑ ΤΟΝ ΑΝΑΔΟΧΟ: 

 

 

 

 

 

 

…………………………………………… 

…………………………………………… 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Δ - ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΠΡΟΣΩΠΙΚΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

ΥΠΕΥΘΥΝΟΣ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

ΕΠΩΝΥΜΙΑ: «ΕΘΝΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ ΕΡΕΥΝΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ (Ε.Κ.Ε.Τ.Α.)» 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: 6ο χλμ οδού Χαριλάου – Θέρμης, Τ.Θ. 60361, 57001 Θέρμη, Θεσσαλονίκη 

Α.Φ.Μ.: 099785242, Δ.Ο.Υ. Ζ΄ Θεσσαλονίκης 

E-mail: certh@certh.gr, τηλ. 2310 498100 

Η Αναθέτουσα Αρχή ενημερώνει υπό την ιδιότητά της ως υπεύθυνης επεξεργασίας το φυσικό πρόσωπο που 

υπογράφει την προσφορά ως Προσφέρων ή ως Νόμιμος Εκπρόσωπος Προσφέροντος, ότι το ίδιο ή και τρίτοι, 

κατ’ εντολή και για λογαριασμό του, θα επεξεργάζονται τα ακόλουθα δεδομένα ως εξής: 

Ι. Αντικείμενο επεξεργασίας είναι τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που περιέχονται στους φακέλους 

της προσφοράς, συμπεριλαμβανομένων και των δεδομένων που αφορούν ποινικές καταδίκες και αδικήματα 

(βλ. αντίγραφο ποινικού μητρώου), και τα αποδεικτικά μέσα τα οποία υποβάλλονται στην Αναθέτουσα 

Αρχή, στο πλαίσιο της παρούσας διαδικασίας, από το φυσικό πρόσωπο το οποίο είναι το ίδιο Προσφέρων ή 

Νόμιμος Εκπρόσωπος Προσφέροντος.  

ΙΙ. Σκοπός της επεξεργασίας είναι η αξιολόγηση του Φακέλου Προσφοράς, η ανάθεση της Σύμβασης, η 

προάσπιση των δικαιωμάτων της Αναθέτουσας Αρχής, η εκπλήρωση των εκ του νόμου υποχρεώσεων της 

Αναθέτουσας Αρχής και η εν γένει ασφάλεια και προστασία των συναλλαγών. Τα δεδομένα ταυτοπροσωπίας 

και επικοινωνίας θα χρησιμοποιηθούν από την Αναθέτουσα Αρχή και για την ενημέρωση των 

Προσφερόντων σχετικά με την αξιολόγηση των προσφορών. 

ΙΙΙ. Αποδέκτες των ανωτέρω δεδομένων στους οποίους κοινοποιούνται είναι:  

(α) Φορείς στους οποίους η Αναθέτουσα Αρχή αναθέτει την εκτέλεση συγκεκριμένων ενεργειών για 

λογαριασμό της, δηλαδή οι Σύμβουλοι, τα υπηρεσιακά στελέχη, μέλη Επιτροπών Αξιολόγησης, Χειριστές της 

παρούσας διαδικασίας και λοιποί εν γένει προστηθέντες της, υπό τον όρο της τήρησης σε κάθε περίπτωση 

του απορρήτου. 

(β) Το Δημόσιο, άλλοι δημόσιοι φορείς ή δικαστικές αρχές ή άλλες αρχές ή δικαιοδοτικά όργανα, στο πλαίσιο 

των αρμοδιοτήτων τους. 

(γ) Έτεροι συμμετέχοντες στην παρούσα διαδικασία, στο πλαίσιο της αρχής της διαφάνειας και του 

δικαιώματος προδικαστικής και δικαστικής προστασίας των συμμετεχόντων στην παρούσα διαδικασία, 

σύμφωνα με τον νόμο. 

IV. Τα δεδομένα θα τηρούνται για χρονικό διάστημα για χρονικό διάστημα ίσο με τη διάρκεια της εκτέλεσης 

της σύμβασης, και μετά τη λήξη αυτής για χρονικό διάστημα πέντε ετών, για μελλοντικούς φορολογικούς-

δημοσιονομικούς ή ελέγχους χρηματοδοτών ή άλλους προβλεπόμενους ελέγχους από την κείμενη 

νομοθεσία, εκτός εάν η νομοθεσία προβλέπει διαφορετική περίοδο διατήρησης. Σε περίπτωση 

εκκρεμοδικίας αναφορικά με δημόσια σύμβαση τα δεδομένα τηρούνται μέχρι το πέρας της εκκρεμοδικίας. 

Μετά τη λήξη των ανωτέρω περιόδων, τα προσωπικά δεδομένα θα καταστρέφονται. 

V. Το φυσικό πρόσωπο που είναι είτε Προσφέρων είτε Νόμιμος Εκπρόσωπος του Προσφέροντος, μπορεί να 

ασκεί κάθε νόμιμο δικαίωμά του σχετικά με τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που το αφορούν 

(δικαίωμα πρόσβασης, δικαίωμα διόρθωσης, δικαίωμα περιορισμού της επεξεργασίας, δικαίωμα 

εναντίωσης στην επεξεργασία, δικαίωμα διαγραφής, δικαίωμα στη φορητότητα των δεδομένων), 
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απευθυνόμενο στον υπεύθυνο προστασίας προσωπικών δεδομένων της Αναθέτουσας Αρχής. Έχει, επίσης, 

το δικαίωμα να υποβάλλει καταγγελία στην Αρχή Προστασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα (ΑΠΔΠΧ) 

ηλεκτρονικά μέσω της δικτυακής της πύλης.  

VI. H Αναθέτουσα Αρχή έχει υποχρέωση να λαμβάνει κάθε εύλογο μέτρο για τη διασφάλιση του απόρρητου 

και της ασφάλειας της επεξεργασίας των δεδομένων και της προστασίας τους από τυχαία ή αθέμιτη 

καταστροφή, τυχαία απώλεια, αλλοίωση, απαγορευμένη διάδοση ή πρόσβαση από οποιονδήποτε και κάθε 

άλλης μορφή αθέμιτη επεξεργασία. 

VII. Εάν επιθυμείτε να ενημερωθείτε/μάθετε περισσότερα σχετικά με τον τρόπο επεξεργασίας των 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από την Αναθέτουσα Αρχή ή αν θέλετε να ασκήσετε τα νόμιμα 

δικαιώματά σας, παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον Υπεύθυνο Προστασίας Δεδομένων της Αναθέτουσας 

Αρχής στο dpo@certh.gr.  
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CENTRE FOR RESEARCH & TECHNOLOGY HELLAS (CERTH)/  
HELLENIC INSTITUTE OF TRANSPORT (HIT) 
6th km of Charilaou - Thermi Ave.  
Postal Code 57001 Thermi, Thessaloniki  
 
Information: Mr. Ioannis Gragkopoulos 
Tel: 2310 498439 
e-mail: igragop@certh.gr 

Thermi, Thessaloniki 01.09.2023 
Ref. No.: 615/ 2023 

 
 

INVITATION TO NEGOTIATE (BELOW THE THRESHOLDS) WITHOUT PRIOR PUBLICATION OF A 

CONTRACT NOTICE 

FOR THE AWARD OF THE CONTRACT ENTITLED:  

“Supply and installation of a ‘By Wire Kit’ vehicle motion control system” 

SCOPE OF THE CONTRACT - SUMMARY 

 

TYPE OF PROCEDURE 
Negotiation WITHOUT PUBLICATION (ARTICLE 
32 PAR. B SUBCASE BB AND CC AND 32A  PAR. 
1 AND 2 OF LAW 4412/2016) 

CPV 32427000-2, 32422000-7 

NUTS CODE EL522 

AWARD CRITERION 
The most economically advantageous tender 
based solely on the price  

DATE OF PUBLICATION ON THE WEBSITE OF THE 
COMMISSIONING AUTHORITY (www.certh.gr) 

01.09.2023 

DATE OF PUBLICATION ON THE DIAVGEIA WEBSITE 01.09.2023 

DATE OF PUBLICATION ON THE KIMDIS (CENTRAL 
ELECTRONIC PUBLIC PROCUREMENT REGISTRY) 
WEBSITE 

01.09.2023 

TOTAL BUDGET 
€ 95,000.00 excluding VAT 
 
€ 117,800.00 including VAT 

METHOD OF TENDER SUBMISSION - DEADLINE FOR 
TENDER SUBMISSION 

Via email to the following address: 

igragop@certh.gr until 19.09.2023, 13:00 
DATE OF TENDER OPENING (UNDERTAKING OF 
NEGOTIATION PROCEDURE)  

20.09.2023, 11:00 am 

INFORMATION 

Mr. Ioannis Gragkopoulos 

Tel: 2310 498439 

email: igragop@certh.gr 

  

mailto:igragop@certh.gr
http://www.certh.gr/
mailto:igragop@certh.gr
mailto:igragop@certh.gr
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The Centre For Research & Technology Hellas (CERTH)/Hellenic Institute Of Transport (HIT)  

Having regard to: 

a) the provisions of the laws and presidential decrees, as in force: 

1) of Law 4412/2016 (A' 147) “Public Procurement of Works, Supplies and Services (transposition of 

Directives 2014/24/EU and 2014/25/EU)”, as amended and in force;  

2) of Law 4622/2019 (A' 133) “Executive State: organisation, operation and transparency of the 

Government, government bodies and the central public administration” and in particular Article 37; 

3) of Law 4700/2020 (A '127) “Unified procedural text for the Court of Auditors, integrated legislative 

framework for pre-contractual control, amendments to the Code of Laws on the Court of Auditors, 

provisions for the effective administration of justice and other provisions” and in particular Articles 

324-337; 

4) of Law 4782/2021 (GG A 36 / 9-3-2021) “Modernization, simplification and reform of the regulatory 

framework of public procurement, special procurement arrangements in the fields of defence and 

security and other provisions on development, infrastructure and health"; 

5) of Law 5005/2022 (A' 236) “Enhancing publicity and transparency in the printed and electronic press 

- Establishment of electronic registers of the printed and electronic press - Provisions on jurisdiction 

of the General Secretariat for Communication and Information and other urgent regulations”; 

6) of Law 5043/2023 (GG, 91/13-04-2023) “Arrangements concerning the Local Authorities of first and 

second type - Provisions for the welfare of companion animals - Provisions for human resources of 

public sector - Other provisions of the Ministry of Internal Affairs and other urgent provisions” and in 

particular article 60 thereof; 

7) of Law 5039/2023 (GG/A'83/03-04-2023) “Measures to support the relatives of the victims and the 

victims of the railway accident in Tempi, dated 28 February 2023, pensions provision, arrangements 

for strengthening the safety of public transport, provisions for strengthening development, 

interventions for the modernisation of tourism legislation and other urgent provisions” and in 

particular the provisions of Article 25 thereof; 

8) of Law 5014/2023 (GG A/14/21.01.2023) “Institutional framework for the investigation of air and rail 

accidents for transport safety and other provisions” and in particular Articles 52 et seq.; 

9) of Law 4903/2022 (GG A 46/05.03.2022) “Standard proposals for infrastructure projects and other 

urgent provisions”; 

10) of Law 4912/2022 (GG A 59/17.03.2022) “Hellenic Single Public Procurement Authority and other 

provisions of the Ministry of Justice”;  

11) of Law 4938/2022 (GG A 109/06.06.2022) “Code on the Organisation of Courts and the Status of 

Judicial Officers and other provisions”; 

12) of Law 4955/2022 (GG A 139/14.07.2022) “Implementation of Directive (EU) 2019/713 of the 

European Parliament and of the Council of 17 April 2019 on combating fraud and counterfeiting of 

non-cash means of payment and replacing Council Framework Decision 2001/413/JHA (L 123) and 

other urgent provisions”; 

13) of Law 4957/2022 (GG A 141/21.07.2022) “New Horizons in Higher Educational Institutions: 

Strengthening the quality, functionality and connection of higher education institutions with society 

and other provisions”, as amended and in force; 

14) of Law 4965/2022 (GG A 162/02.09.2022) “Reorganisation of the Elefsina Shipyards and other 

developmental provisions”; 

15) of Law 4601/2019 (GG 44) “Corporate Partnerships and the harmonisation of the legislative 

framework with the provisions of Directive 2014/55 / EU of the European Parliament and of the 

Council of 16 April 2014 on electronic invoicing in the context of public procurement and other 

provisions”; 
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16) of Law 4270/2014 (A' 143) “Principles of financial management and supervision (implementation of 

Directive 2011/85/EU) - public accounting and other provisions”, as amended and in force; 

17) of Law 4250/2014 (A' 74) “Administrative Simplifications - Abolition, Mergers of Legal Entities and 

Services of the Public Sector - Amendments to the provisions of P.D. 318/1992 (A’ 161) and other 

regulations” and in particular the provisions of Article 1, as amended and in force; 

18) of Law 4310/2014 (GG 258 A'/8-12-2014) “Research, Technological Development and Innovation and 

other provisions”, as amended and in force; 

19) of Law 4485/2017 (GG 114/A/04.08.2017) “Organisation and operation of higher education, 

regulations for research and other provisions”, as amended and in force, 

20) of par. G of Law 4152/2013 (A' 107) “Transposition into Greek legislation of Directive 2011/7, dated 

16.2.2011, on combating late payment in commercial transactions”;   

21) of Law 4013/2011 (A’ 204) “Establishment of a single Independent Authority for Public Procurement 

and Central Electronic Register of Public Procurement”, as amended and in force; 

22) of Law 4727/2020 (GG A' 184/ 23-09-2020) “Digital Governance (Implementation of Directive (EU) 

2016/2102 and Directive (EU) 2019/1024) Electronic Communications (Implementation of Directive 

(EU) 2018/1972 into Greek Law) and other provisions”; 

23) of Law 4704/2020 (GG A' 133/14.07.2020) “Acceleration and simplification of support for audiovisual 

works, strengthening digital governance and other provisions” and in particular the provisions of 

Article 19 thereof; 

24) of Law 2690/1999 (A '45) “Ratification of the Code of Administrative Procedure and other provisions” 

and in particular Articles 1, 2, 7, 11 and 13 to 15, 

25) and Article 4 of P.D. 118/2007 (A’ 150), as amended and in force; 

26) of Law 3548/2007 (A’ 68) “Registration of publications of public bodies in the prefectural and local 

press and other provisions”; 

27) of Law 3419/2005 (A' 297) “General Commercial Register (GEMI) and modernisation of the Chamber 

of Commerce Legislation”, as amended and in force; 

28) of Law 2859/2000 (A' 248) “Ratification of Value Added Tax Code”,  

29) Article 7 of Law 2690/1999 (A' 45) “Ratification of the Code of Administrative Procedure and other 

provisions”; 

30) of Law 2121/1993 (A' 25) “Intellectual Property, Relative Rights and Cultural Issues”; 

31) of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the 

protection of individuals with regard to the processing of personal data and on the free transmission 

of such data and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation) (Text with EEA 

relevance) OJ L 119;  

32) of Law 4624/2019 (A’ 137) “Personal Data Protection Authority, measures implementing Regulation 

(EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of 

individuals with regard to the processing of personal data and transposition into national law 

Directive (EU) 2016/680 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 and other 

provisions”; 

33) of P.D. 28/2015 (A' 34) “Codification of provisions on access to public documents and data”, as 

amended and in force; 

34) of P.D. 80/2016 (Α΄ 145) “Undertaking by the Authorising Officers", as amended and in force” 

35) of P.D. 39/2017 (GG A’ 64) "Rules for Examination of Preliminary Appeals before the Authority for 

the Examination of Preliminary Appeals”; 
 

b) the decisions/circulars/documents: 
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1) JMD (Joint Ministerial Decision) No. 52445 EX 2023 entitled “Obligation for economic operators to 

submit electronic invoices” (GG/B’/2385/12-04-2023), 

2) of JMD No. 63446/2021 (B' 2338 02.06.2020) "Establishment of a National Electronic Invoice Format 

in the context of Public Procurement”; 

3) of JMD No. 60967 EX 2020 (B' 2425/18.06.2020) “Electronic Invoicing in the context of Public 

Procurement under Law 4601/2019” (A’ 44); 

4) of Joint Ministerial Decision No. 76928/13.07.2021 (B' 3075) by the Minister of Development and 

Investment and Minister of State “Regulation of specific issues related to the operation and 

management of the Central Electronic Public Procurement Registry (KIMDIS)”; 

5) JMD No. 32256 EX 2021 (GG 4651/Β/08.10.2021) “Procedure for certification of the printing of 

electronic public and electronic private documents and legal validity”; 

6) No. 45180 EX 2021 decision of the Minister of State (GG 6095/Β/22.12.2021) on “Issuance of 

electronic public documents”; 

7) Ref. No. 13535/19.03.2021 document of the Ministry of Justice on “Procedure for issuing a Single 

Judicial Solvency Certificate” (Ref: Ω1Α2Ω-41Τ); 

8) No. 3697/06.07.2022 document of the Studies Department of EADESY on “Update on the adoption 

of Council Regulation (EU) 2022/576 of 8 April 2022, amending Regulation (EU) No. 833/2014 on 

restrictive measures in view of Russian actions destabilising the situation in Ukraine”; 

9) of P.D. 77/2000 (GG 65A/10.03.2000) “Establishment of CERTH; of P.D. 82/2002 (GG 

59A/27.03.2002) and of P.D. 161/2007 (GG 202A/23.08.2007), of par. 4 of Article 5 “Mergers of 

research bodies” of Law 4051/2012 (GG 40 A/29-02-2012) “Pension arrangements and other urgent 

arrangements for the implementation of the Memorandum of Understanding of Law 4046/2012” 

and Article 7 of Law 4109/2013 (GG 16 A/23-01-2013) 

10) of the Internal Rules of Operation of CERTH, which was approved by M.D. (Ministerial Decree) 

747(FOR)115/2005 (GG 125 B/2005) and No. 450/30.06.2021 Decision of the Board of Directors of 

the Centre for Research & Technology Hellas (CERTH) for the approval of the final draft of the Internal 

Regulations of CERTH; 

11) No. 497/31.03.2022 Decision of the Board of Directors of the Centre for Research & Technology 

Hellas (CERTH) for the approval of the final draft of CERTH; 

12) of the regulatory acts issued in implementation of the above laws, the other provisions expressly 

mentioned or deriving from the provisions set out in the contract documents of this contract, as well 

as all the provisions of insurance, labour, social, environmental and tax law governing the award and 

performance of this contract, even if not expressly mentioned above; 

13) the grant agreement of the research project "SHared automation Operating models for Worldwide 

adoption - ‘SHOW’” and contract No. GA.875530; 

14) of the decision taken during the No. 362 Meeting, dated 20-12-2019, by the Board of Directors of the 

CERTH approving the execution of the project entitled “SHared automation Operating models for 

Worldwide adoption - 'SHOW'” and contract No. GA.875530, according to the approved Technical 

Annex; 
15) decision taken during the No. 572 Session, dated 16.06.2023, by the Board of Directors of the CERTH 

for the appealing and carrying out this procedure by negotiation (below the thresholds) without prior 

publication, the appointment of advisory bodies for carrying out the procedure, i.e. appointment of 

a Negotiation/Evaluation Committee, without prior publication, of a contract notice, appointment of 

the Acceptance Committee and appointment of the Objections Evaluation Committee; 

16) No. TD 023019-2023/07.08.2023 decision of the CERTH on Credit Commitment (Ref.: 6Τ7Ξ469ΗΡ8-

Ι2Α), 
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INVITES 

 

The following economic operator to negotiate (below the thresholds) without prior publication of a 

contract notice, pursuant to Article 32 par. 2 case b subcase bb and cc as well as Article 32A, par. 1 and 2 of 

Law 4412/2016 as in force under the Technical Specifications for the award of the contract for the “Supply 

and installation of a ‘By Wire Kit’ vehicle motion control system” with the award criterion being the most 

economically advantageous tender, based solely on the price, with a total budget of ninety-five thousand 

euros (€ 95.000,00) excluding VAT {or one hundred seventeen thousand, eight hundred euros (€ 117,800.00) 

including VAT}. 

Candidate economic operator invited to submit a tender by email as described above: 

 

The company named "DataSpeedInc" which is eligible to participate in this procedure. 

The goods to be supplied are classified under the following Common Procurement Vocabulary (CPV) code: 

32427000-2, 32422000-7. 

The procurement is related to a sensor supply which will be embedded permanently to the all-electric 

passenger car and as such this is considered as consumable item. 

The estimated value of the contract amounts to ninety-five thousand euros (€ 95,000.00) excluding VAT {or 

one hundred seventeen thousand, eight hundred euros (€ 117,800.00) including VAT}. 

The present contract is implemented in the framework of the research project entitled “SHared automation 

Operating models for Worldwide adoption - SHOW” under code KOH.031022 and contract number 

GA.875530, funded by the European Commission through the Framework Programme “HORIZON 2020”. 

 

1.General Terms-Duration-Time and Place of Delivery 

The duration of the contract, i.e. the delivery time of the item and all related services (installation and 

commissioning) by the Contractor is set to a maximum of two (2) months at the headquarters of the 

Contracting Authority (CERTH/HIT, 6th km of Charilaou-Thermi Ave., Postal Code 57001, Thessaloniki) and at 

the place indicated to the Contractor. 

 

2. Award criterion 

The contract will be awarded based on the criterion of the most economically advantageous tender, based 

solely on the price.  

 

3.Period of validity of tenders 

The tender submitted in the negotiation procedure is valid and binding on the tenderer for a period of three 

(3) months from the day following the deadline for submission of the tender.  

 

4. Selection Criteria 

4.1 Suitability to pursue a professional activity 

The economic operator participating in the procedure for the award of this contract must be engaged in a 

commercial, industrial or craft activity related to the subject of the supply for which a tender is submitted.  
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In the case of economic operators established in a Member State of the European Economic Area (EEA) or in 

third countries that have joined the GPA, or in third countries not covered by the previous case that have 

concluded bilateral or multilateral agreements with the European Union in the field of public procurement 

procedures, they must be registered in the relevant professional or trade registers.  

 

5. Acceptance of the item - Time and manner of acceptance 

Acceptance of the item and all related services (installation and commissioning) is carried out by the 

Acceptance Committee established by decision of the Board of Directors of the Contracting Authority and in 

accordance with par. 11, case B of article 221 of Law 4412/2016 and the provisions of article 208 of the above 

Law.  

The quality control of the item is carried out by the Acceptance Committee established by decision of the 

Board of Directors of the Contracting Authority, by means of external inspection and by means of a practical 

test and, in particular, by commissioning the offered item. 

Acceptance of the item and issuance of the relevant acceptance protocols shall take place within ten (10) 

days, after delivery and installation of the item at the place of delivery, commissioning of the integrated 

solution, documentation of the technical specifications for the tender during the demonstration of the 

operation and completion of the required operational checks of the item.  

If the acceptance of the item and the drafting of the relevant protocol is not carried out by the acceptance 

committee within the time stipulated by the contract in accordance with the above, it shall be deemed that 

acceptance has taken place automatically, without prejudice to the rights of the Contracting Authority, and 

a decision to this effect shall be issued by the competent decision-making body, based only on the proof of 

acceptance of the item certified by the service accepting the item, and in accordance with this decision shall 

be entered in its books in order to carry out the acceptance of the item. 

Notwithstanding the aforementioned automatic acceptance and payment of the contractor, the checks 

provided for in the contract shall be carried out by a committee established by decision of the competent 

decision-making body, in which the chairman and members of the committee who did not carry out the 

acceptance within the time provided for in the contract may not participate. The above acceptance 

committee shall carry out acceptance procedures provided for in paragraph 1 above and Article 208 of Law 

4412/2016 and shall draw up the relevant protocols. The advance payment and performance guarantee 

letters shall not be returned until all the checks provided for in the contract have been completed and the 

relevant protocols have been drawn up. 

 

6. Language 
The contract documents have been drawn up in Greek and English. 
Any preliminary appeals shall be submitted in Greek. 

The tenders, the information contained therein, as well as the documents proving that there are no grounds 

for exclusion and that the qualitative selection criteria are fulfilled, shall be drawn up in Greek or shall be 

accompanied by an official translation into Greek.  

Foreign public and private documents shall be accompanied by their translation into Greek, certified either 

by a person competent under the provisions of national law or by a person legally competent in the country 

in which the document was drawn up.  

Information and technical brochures and other forms, corporate or not, with specific technical content, that 

is, forms with purely technical characteristics, such as numbers, yields in international units, mathematical 
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formulae and drawings, which can be read in any language and their translation is not necessary, may be 

submitted in another language, without being accompanied by a translation into Greek.   

By way of derogation from the above paragraphs, the submission of one or more elements of tenders and 

supporting documents for the award of the contract in English is acceptable without requiring their 

certification, provided that the above documents are registered on official websites of certification bodies to 

which there is free access via the Internet and that the economic operator refers to them in order to enable 

the contracting authority to verify their validity easily. 

Any form of communication with the contracting authority as well as between the contracting authority and 

the Contractor will be in Greek or in English.  

The contract will be concluded in English or Greek.  

 

A. Time and Manner of tenders submission  

In order to participate in this negotiation procedure, the economic operator concerned must have an 

advanced electronic signature supported by an approved certificate issued by an authorised certification 

service provider included in the trusted list provided for in Decision 2009/767/EC and in accordance with the 

provisions of Regulation (EU) 910/2014. 

The closing date for the tender submission is 19th.09.2023, Tuesday at 13:00. After the expiry of the above 

deadline, there is no possibility to submit a tender. 

The negotiation process will be carried out by email (igragop@certh.gr) and its opening will take place on 

20th.09.2023, Wednesday at 11:00 am. 

The tender is submitted by the concerned economic operator via email (igragop@certh.gr) until the above 

deadline, in Greek or in English, in accordance with the following provisions regarding the manner of 

submission of supporting documents. 

Within three (3) working days from the electronic submission of the tender, the economic operator must 

submit to the contracting authority, in hard copy and in a sealed envelope, the elements of its tender which 

are required to be submitted in original form, in accordance with Law 4250/2014. 

A.1 In particular, regarding the attached electronic files of the tender, the following are stressed: 

Documents entered in the electronic tender, which are not required to be submitted in paper form, shall be 

accepted on a case-by-case basis in accordance with the provisions:  

a) of Articles 13, 14 and 28 of Law 4727/2020 (A’ 184) on electronic public documents bearing an electronic 

signature or stamp and, in the case of foreign public electronic documents, if they bear an e-Apostille; 

b) or Articles 15 and 27 of Law 4727/2020 (A’ 184) on electronic private documents bearing an electronic 

signature or stamp; 

c) or Article 11 of Law 2690/1999 (A’ 45); 

d) or par. 2 of Article 37 of Law 4412/2016, on the use of electronic signatures in electronic procurement 

procedures;   

e) or par. 8 of Article 92 of Law 4412/2016, on the submission of a solemn declaration in the case of a simple 

photocopy of private documents.  

In addition, printed copies of GG abstracts and information and technical brochures and other forms, 

corporate or not, with specific technical content, that is, forms with purely technical characteristics, such as 

numbers, yields in international units, mathematical formulae and drawings, shall not be submitted. 

mailto:igragop@certh.gr
mailto:igragop@certh.gr
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In particular, the data and supporting documents for the Economic Operator's participation in the procedure 

shall be submitted by the Economic Operator in the form of electronic files in PDF format signed in 

accordance with the above.  

By the date and time of the tender’s opening, the economic operator, under its own responsibility, must 

submit to the contracting authority, in paper form and in a sealed envelope bearing the sender's and the 

addressee's details of the contracting authority for this procedure, the details of its electronic tender, 

which must be submitted in original form. Such data and supporting documents are: 

a) those not subject to the provisions of Article 11 par. 2 of Law 2690/1999;  

b) private documents which have not been certified by a lawyer or which are not endorsed by the services 

and bodies referred to in point a of par. 2 of Article 11 of Law 2690/1999 or are not accompanied by a solemn 

declaration on their accuracy; and 

c) foreign public documents bearing the Apostille or consular validation and not certified by a lawyer.  

If one or more of the above elements and supporting documents submitted in paper form, other than the 

original participation guarantee, are not submitted, the contracting authority may request their filling in and 

submission, in accordance with Article 102 of Law No. 4412/2016. 

In foreign public documents and supporting documents, an Apostille (Hague Convention of 5/10/1961) must 

be affixed, as ratified by Law 1497/1984 (A’ 188), provided that they are drawn up in states bound by the 

aforementioned Convention, otherwise a consular validation must be affixed. Foreign public documents are 

exempted from the certification requirement (via Apostille or Consular validation) when they are covered by 

bilateral or multilateral agreements concluded by Greece (indicatively “Convention on legal cooperation 

between Greece and Cyprus - 05.03.1984” (ratifying Law 1548/1985, “Convention on the Exemption from 

certification of Certain Acts and Documents - 15.09.1977” (ratifying Law 4231/2014)). Public documents 

issued by the authorities of a Member State subject to EU Regulation 2016/1191 simplifying requirements 

for the submission of certain public documents in the EU, such as, inter alia, a clean criminal record, are also 

exempted from the requirement of certification or similar wording, provided that the relevant public 

documents are issued to a European Union citizen by the authorities of the Member State of his/her 

nationality. 

In addition, clear photocopies of documents issued by foreign authorities and certified by a lawyer, in 

accordance with the provisions of par. 2, case B of Article 11 of Law 2690/1999 “Code of Administrative 

Procedure”, as replaced by Article 1, par. 2 of Law 4250/2014. 

 

B. Exclusion Grounds 
I. An economic operator shall be excluded from participation in this procurement procedure if one or more 

of the following grounds apply to it (if it is a natural or legal person) or to one of its members (if it is a group 

of economic operators): 

Where there is an irrevocable conviction against it for one of the following reasons:  

a) participation in a criminal organisation as defined in Article 2 of Council Framework Decision 

2008/841/JHA of 24 October 2008 on the fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42) and 

the offences referred to in Article 187 of the Criminal Code (criminal organisation); 

b) active corruption, as defined in Article 3 of the Convention on the fight against corruption involving 

officials of the European Communities or officials of Member States of the European Union (OJ C 195, 

25.6.1997, p. 1) and in par. 1 of Article 2 of Council Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on 

combating corruption in the private sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54), and as defined in the national law 
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of the economic operator’s country, and the offences of Articles 159A (bribery of politicians), 236 (bribery 

of an official), 237 par. 2-4 (bribery of judicial officers), 237A par. 2 (influence peddling - intermediaries), 

396 par. 2 (bribery in the private sector) of the Criminal Code; 

c) fraud against the Union's financial interests, within the meaning of Articles 3 and 4 of Directive (EU) 

2017/1371 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2017 on combating, through criminal 

law, fraud against the Union's financial interests (Law 198/28.07.2017) and the offences of Articles 159A 

(bribery of politicians), 216 (forgery), 236 (bribery of an official), 237 par. 2-4 (bribery of judicial officials), 

242 (false certification, falsification, etc.), 374 (grand theft), 375 (embezzlement), 386 (fraud), 386A 

(computer fraud), 386B (grant-related fraud), 390 (unfaithfulness) of the Criminal Code and articles 155 

et seq. of the National Customs Code (Law 2960/2001, A’ 265), when they are directed against the 

financial interests of the European Union or are linked to the infringement of these interests, as well as 

the crimes of Articles 23 (cross-border fraud concerning VAT) and 24 (auxiliary provisions for the criminal 

protection of the financial interests of the European Union) of Law 4689/2020 (A’ 103); 

d) terrorist offences or offences linked to terrorist activities, as defined, respectively, in Articles 3-4 and 5-

12 of Directive (EU) 2017/541 of the European Parliament and of the Council of 15 March 2017 on 

combating terrorism and replacing Council Framework Decision 2002/475/JHA and amending Council 

Decision 2005/671/JHA (OJ L 88/31. 03.2017) or instigating or aiding and abetting or attempting to 

commit a crime, as defined in Article 14 thereof, and the crimes of Articles 187A and 187B of the Criminal 

Code, as well as the crimes of Articles 32-35 of Law 4689/2020 (A103); 

e) money laundering or terrorist financing, as defined in Article 1 of Directive (EU) 2015/849 of the European 

Parliament and of the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial system for the 

purpose of money laundering or terrorist financing, amending Regulation (EU) No. 648/2012 of the 

European Parliament and of the Council, and repealing Directive 2005/60/EC of the European Parliament 

and of the Council and Commission Directive 2006/70/EC (OJ L 141/05.06.2015) and the offences under 

Articles 2 and 39 of Law 4557/2018 (A' 139); 

f) child labour and other forms of trafficking in human beings, as defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU 

of the European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in 

human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA (OJ L 

101, 15.4.2011, p. 1) and the crimes under Article 323A of the Criminal Code (trafficking in human beings). 

The obligation to exclude an economic operator shall also apply where the person against whom an 

irrevocable conviction has been issued is a member of the administrative, management or supervisory body 

of that economic operator or has powers of representation, decision-making or control over that economic 

operator.  

If, in the aforementioned cases (a) to (f), the period of disqualification referred to above has not been 

determined by final decision, it shall be five (5) years from the date of the conviction by final decision. 

II. In the following cases: 

a) where the economic operator has not fulfilled obligations relating to the payment of taxes or social security 

contributions and this has been established by a judicial or administrative decision which has the force of res 

judicata in accordance with the provisions of the country where the economic operator is established or 

national law; or  

b) where the contracting authority can demonstrate by appropriate means that the economic operator has 

not fulfilled obligations relating to the payment of taxes or social security contributions. 

The obligations referred to in cases (a) and (b) of par. B.II of this Invitation shall be deemed not to have been 

breached if they have not become due and payable or if they have been subject to a binding settlement. 
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An economic operator shall not be excluded where it has fulfilled its obligations either by paying the taxes or 

social security contributions due, including, where applicable, accrued interest or fines, or by entering into a 

binding arrangement to pay them, provided that it complies with the terms of the binding regulation. 

 

C. Contents of the “Technical Offer” Dossier 
The technical offer must meet all the requirements and specifications set by the contracting authority in the 

chapter “Description-Technical Specifications of the item to be supplied” of Annex A of this Invitation, 

describing exactly how the specific requirements and specifications are met.  

In particular, it shall include the documents and supporting documents in accordance with the details set out 

in the above Annex A hereto, the delivery time and the tender validity period.  

Finally, the sub-dossier of the technical offer shall include all the individual items, brochures, prospectus, to 

confirm compliance with the technical specifications of the present tender.  

It shall also include the country of production of the item offered and the business unit in which it is produced 

and its place of establishment. 

 

D. Contents of the “Financial Offer” Dossier  

The Financial Offer shall be drawn up on the basis of the award criterion set out herein (based solely on the 

price), as defined above.  

The price of the item to be supplied is given in EUR per unit and as a total for the requested quantity. 

The price includes third party deductions, as well as any other charges, in accordance with the applicable 

legislation, not including VAT, for the provision of the item and all related services at the place and in the 

manner provided for in the contract documents. 

Third party deductions shall be subject to the applicable proportional stamp duty and the OGA levy thereof. 

The prices offered are fixed throughout the duration of the contract and are not subject to adjustment. In 

particular, it is charged with the following deductions: 

a) For contracts worth more than one thousand (1,000) Euros, regardless of the source of financing, a 0.1 per 

cent levy, calculated on the value of each payment before taxes and deductions of the original contract and 

each supplementary contract, in favour of the Hellenic Single Public Procurement Authority 

Any offer exceeding the budget of the contract to be awarded under this Invitation to Tender will be rejected 

as inadmissible.  

No alternative or counter-offer will be accepted and, if submitted, it will be rejected as inadmissible. 

The financial offer must clearly select one of the payment methods described in par. G of this Invitation. 

 

E. Evidence-Supporting documents of the provisional contractor 

E.1.1. For the purposes of paragraph BI of this Invitation and the grounds for exclusion referred to therein, 

an extract from the relevant register, such as the criminal record or, failing that, an equivalent document 

issued by a competent judicial or administrative authority in the Member State or country of origin or in the 

country where the economic operator is established, showing that these conditions are met, issued no more 

than three (3) months before the submission of the invitation. 
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The obligation to produce the aforementioned extract shall also apply to the members of the administrative, 

management or supervisory body of the economic operator concerned or to the persons having powers of 

representation, decision-making or control over that economic operator, as specified in the paragraph above. 

These extracts must also cover the time of submission of the tender. 

E.1.2. For paragraph BII of this Invitation and for the grounds for exclusion mentioned therein, a certificate 

issued by the competent authority of the Member State or country concerned, valid at the time of 

submission, or, if no validity period is indicated, issued up to three (3) months before submission, must be 

submitted. 

These tax and insurance clearance certificates must also cover the time of submission of the tender. 

E.2. In order to prove legal representation, the foreign economic operator shall submit the supporting 

documents provided for by the legislation of the country of establishment and, if not provided for, a solemn 

declaration by the legal representative, proving the above as regards the legal constitution, changes and 

representation of the economic operator. 

The above solemn declarations will be accepted if they are drawn up after the invitation to submit supporting 

documents has been issued. 

The above documents should indicate the legal establishment of the economic operator, all relevant 

amendments to the Articles of Association, the person(s) legally binding the company at the date of the 

tender procedure (legal representative, authorised signatory, etc.), any third parties to whom power of 

representation has been granted, and the term of office of the person(s) and/or members of the 

management body/legal representative. 

E.3. In order to prove the requirement of par. 4.1. of the present (Proof of suitability to pursue a 

professional activity), the applicant shall submit a certificate/attestation from the relevant professional or 

commercial register of the State of establishment. Where a country does not keep such a register, the 

document or certificate may be replaced by a sworn declaration or, in the Member States or in countries 

where a sworn certificate is not provided, by a solemn declaration by the person concerned before a 

competent judicial or administrative authority, a notary or a competent professional or trade body of the 

country of origin or of the country where the economic operator is established, to the effect that no such 

register exists and that he is engaged in the activity required for the performance of the contract in question.  

This certificate must cover the time of submission of the tender. 

Note that the documents relating to the proof of this requirement (proof of suitability for the exercise of 

professional activity) are accepted if they have been issued up to thirty (30) working days prior to their 

submission, unless, according to their specific provisions, they have a specific period of validity. 

 

F. Opening and evaluation of tenders - Invitation to submit supporting documents of the provisional 

contractor - Supporting documents of the provisional contractor - Award - Conclusion of contract 

The competent Committee of the negotiation procedure proceeds with the evaluation of the technical offer 

and if the offer is deemed acceptable and meets the technical specifications, the financial offer is opened, it 

draws up a protocol in which the financial offer is recorded and recommends, with fully justified reasoning, 

its acceptance or rejection and its appointment as a provisional contractor.  

After the evaluation of the tender, the contracting authority sends an electronic invitation to the economic 

operator, to which the award is to be made (“provisional contractor”), by email and invites it to submit, within 

ten (10) days from the notification of the relevant written notice to it, the required supporting documents 
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described in paragraph E (Evidence - Supporting documents of the provisional contractor) of the present 

contract. 

The contracting authority may invite the economic operator to complete or clarify the documents or 

supporting documents that have been submitted or to clarify the content of its technical or financial offer 

and the required supporting documents described in paragraph E (Evidence - Supporting documents of 

the provisional contractor) of this Regulation, in accordance with Articles 102 and 103 of Law 4412/2016 

as amended and in force.  

The procedure for checking the above supporting documents is completed with the drawing up of a report 

by the competent Committee, which shall indicate any required supplementary supporting documents in 

accordance with the above and its transmission to the awarding body of the contracting authority for a 

decision on either the award of the contract or the cancellation of the procedure.  

Upon finalisation of the award decision, the contracting authority invites the contractor, via email, to sign 

the agreement, setting a deadline of fifteen (15) days from the notification of the relevant special invitation. 

The contract shall be deemed to have been concluded upon notification of the invitation referred to in the 

previous subparagraph to the contractor. 

In all other respects, the provisions of Law 4412/2016 shall apply, as amended and in force. 

 

G. Special conditions for the performance of the contract - Method of payment 

G.1 Payment to the Contractor shall be effected in the following manner:  

100% of the contract value after the final quantitative and qualitative acceptance of the item of the present 

and all related services. 

Payment of the contract price shall be effected upon presentation of the legal documents and supporting 

documents provided for by the provisions of article 200 par. 4 of Law 4412/2016, as amended and in force, 

as well as any other supporting documents that may have been requested by the competent services carrying 

out the audit and payment.  

G.2. The Contractor shall bear all third party deductions, as well as any other charge, in accordance with the 

applicable legislation, not including VAT, for the delivery of the item and all related services at the place and 

in the manner provided for in the contract documents. In particular, it is charged with the following 

deductions:  

a) For contracts worth more than one thousand (1,000,00) Euros, regardless of the source of financing, a 

0.1% levy, calculated on the value of each payment before taxes and deductions of the original contract and 

each supplementary contract, in favour of the Hellenic Single Public Procurement Authority. 

Third party deductions shall be subject to the applicable proportional stamp duty and the OGA levy thereof. 

G.3. Performance guarantee  

G.3.1 The signing of the contract requires the provision of a performance guarantee, in accordance with 

article 72 par. 4 of Law 4412/2016, the amount of which is 4% of the estimated value of the contract, 

excluding VAT, excluding options, and is payable until the signing of the contract.  

The performance guarantee, in order to be accepted, must include at least the following elements listed 

below and, in addition, the number and title of the relevant contract. Its content is in accordance with the 

model included in Annex B of the Tender and the provisions of Article 72 of Law 4412/2016. 

The performance guarantee covers the application of all the terms of the contract and any claim of the 

contracting authority against the contractor in its entirety and without discrimination.  
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The performance guarantee is forfeited in favour of the contracting authority in the event of a breach by the 

contractor of the terms of the contract, as specifically defined by the contracting authority.  

The validity period of the performance guarantee must be longer by one (1) month than the stipulated 

contractual delivery time. 

The performance guarantee is returned after the quantitative and qualitative acceptance of the entire scope 

of the contract. 

In case of observations or late delivery in the final and quantitative acceptance protocol, the refund of the 

performance guarantee shall be made after addressing, as provided, the comments and the overdue. 

The letters of guarantee referred to in par. G.1.1 are issued by credit institutions or financial institutions or 

insurance undertakings within the meaning of cases b and c of par. 1 of Article 14 of Law 4364/2016 (A' 13) 

which operate legally in the Member States of the European Union or the European Economic Area or in the 

Member States of the GPA and which, in accordance with the applicable provisions, have this right.  

G.3.2. These guarantees shall include at least the following elements: a) the date of issue; b) the issuer; c) 

the contracting authority to which they are addressed; d) the number of the guarantee; e) the amount 

covered by the guarantee; f) the full name, the TIN and the address of the economic operator in whose favour 

the guarantee is issued (in the case of a union all the above shall be indicated for each member of the group); 

g) the conditions that: aa) the guarantee is provided irrevocably and unconditionally, and the issuer waives 

the benefit of division or discussion; and bb) in the event of forfeiture, the amount of the forfeiture is subject 

to the stamp duty in force; h) the references of the relevant notice and the closing date for the submission 

of tenders, i) the expiry date or the period of validity of the guarantee; j) the undertaking by the issuer of the 

guarantee to pay the amount of the guarantee in whole or in part within five (5) days after simple written 

notice to the party to whom it is addressed; and k) in the case of performance and advance payment 

guarantees, the number and title of the contract concerned. 

 

H. Preliminary Appeals - Interim and final Judicial Protection 
A. Any interested party, who has or had an interest in being awarded the specific public contract and has 

suffered or may suffer damage from an enforceable act, or failure to act, by the contracting authority in 

violation of EU or internal legislation in the field of public procurement, has the right to appeal to the Hellenic 

Single Public Procurement Authority (HSPPA), in accordance with the specific provisions of Articles 346 et 

seq. 4412/2016 and 1 et seq. of P.D. 39/2017, with a preliminary appeal, against an act, or failure to act, of 

the contracting authority, specifying in particular the legal and factual grounds for its application. 

In all other respects, the provisions of articles 360 et seq. of Law 4412/2016, as regards the time limit for 

lodging the preliminary appeal and the relevant provisions relating to its lodging, shall apply. 

The preliminary appeal must be drawn up using the standard form of Annex I of decree 39/2017 and filed 

electronically through the “Contact” functionality in the online area of the specific procedure, by selecting 

the indication “Preliminary Appeal” in accordance with article 18 of the JMD. Procurement and Services. 

For the admissibility of the appeal, a fee is paid by the applicant in favour of the Greek Government, in 

accordance with the provisions of Article 363 of Law 4412/2016. The refund of the fee to the applicant shall 

be made: a) in case of total or partial acceptance of the appeal; b) when the contracting authority revokes 

the contested act or takes the action due before the adoption of the decision of the HSPPA on the appeal; c) 

in case the applicant withdraws from the appeal up to ten (10) days from the filing of the appeal.  

The deadline for lodging the preliminary appeal and its lodging impede the conclusion of the contract under 

penalty of nullity, which is established by a decision of HSPPA following a preliminary appeal, pursuant to 

Articles 368 of Law 4412/2016 and 20 of the P.D. 39/2017. However, the lodging of a preliminary appeal 
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alone does not impede the progress of the tender procedure, subject to the granting of interim measures by 

the Chamber, in accordance with Articles 366 par. 1-2 of Law 4412/2016 and 15 par. 1-4 of P.D. 39/2017.  

This paragraph shall not apply in the event that only one (1) tender is submitted in the procurement 

procedure for this contract. 

B. Anyone who has a legitimate interest may request, in the same pleading, applying mutatis mutandis the 
provisions of P.D. 18/1989, the suspension of the execution of the decision of HSPPA and its annulment 
before the competent Administrative Court of the seat of the Contracting Authority. The same applies in case 
of implicit rejection of the preliminary appeal by the HSPPA. The contracting authority is also entitled to 
exercise the aforementioned remedy, if the HSPPA accepts the preliminary appeal, but also the party whose 
preliminary appeal has been partially accepted. 

All acts or omissions of the contracting authority which are relevant to the above decision are deemed to be 
joined by the decision of the HSPPA, provided that they have been issued or performed accordingly until the 
discussion of the above application before the Court. 

The application for suspension and annulment includes only objections that were raised in the preliminary 
appeal or concern the procedure before the HSPPA or the content of its decisions. The contracting authority, 
if it lodges the application of par. 1 of Article 372 of Law 4412/2016, may also make late claims regarding 
overriding reasons of public interest, which make it necessary to award the contract immediately.1 

The aforementioned application shall be filed with the competent court within ten (10) days from the 
notification or full knowledge of the decision or from the expiry of the time limit for the decision on the 
preliminary appeal, while the hearing of the application must not be more than sixty (60) days from the filing 
of the pleading. 

A copy of the application with a summons shall be served, by the applicant, to the HSPPA, on the contracting 
authority, if the latter has not made such an application, and on any third party whose summons is ordered 
by the President or the presiding judge of the competent Court or Chamber by the day following the filing of 
the application. The applicant is obliged, under penalty of inadmissibility of the legal remedy, to make the 
above notifications within an exclusive period of two (2) days from the issuance and receipt of the 
aforementioned act of the Court. Within an exclusive period of ten (10) days from the aforementioned 
notification of the application, the intervention shall be filed and the dossier and views of the defendants 
shall be forwarded. Within the same time-limit, the evidence supporting the parties' claims shall also be 
submitted to the Court. 

In addition, the intervention shall be notified by intervener to the other parties of the proceedings within 
two (2) days of its filing, otherwise it shall be deemed inadmissible. The operative part of the court decision 
shall be issued within fifteen (15) days of the hearing of the application or of the deadline for the submission 
of pleadings. 

The time-limit for lodging the application and the lodging of the application before the competent court shall 
preclude the conclusion of the contract until the final judgment has been delivered, unless the competent 
judge rules otherwise by way of an interim order. Furthermore, the time-limit for lodging the application and 
the lodging of the application shall impede the progress of the award procedure for a period of fifteen (15) 
days from the date of the application, unless the provisional order of the competent judge decides otherwise.  
A fee shall be paid for the lodging of the application, in accordance with the specific provisions of Article 372 
par. 5 of Law 4412/2016.   

If the interested party did not apply or unsuccessfully applied for the suspension and the contract was signed 
and its execution was completed before the discussion of the application, par. 2 of Article 32 of P.D. 18/1989 
shall apply mutatis mutandis. 

If the Court of Justice annuls an act or omission of the contracting authority after the award of the contract, 
the validity of the contract shall not be affected unless the contract award procedure was suspended before 

                                                           
1 Cf. article 372 par. 1 and 2 of Law 4412/2016. 
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the award of the contract. In the event that the contract is not invalid, the party concerned is entitled to 
submit a claim for compensation, in accordance with the provisions of article 373 of Law 4412/2016. 

Without prejudice to the provisions of Law 4412/2016, for the adjudication of the disputes of this article, the 

provisions of P.D. 18/1989 shall apply. 

C. The time-limits of Articles 365, 366 and 367 of Law 4412/2016 on the examination of preliminary appeals 

and the adoption of the decision of HSPPA, are suspended during the period from 1 to 31 August 2023. 

During the period of suspension, the preliminary appeals, the requests for suspension of the tender 

procedure and the requests for provisional measures concerning urgent cases for reasons of public interest 

or tendering procedures concerning procurement contracts, financed, in whole or in part, by the Recovery 

and Resilience Fund, are reviewed by Interruption Task Forces of the HSPPA, which are appointed by decision 

of its Executive Board. 

In all other respects, the provisions of Law 4412/2016, as well as the provisions on administrative appeals 

during the contract performance procedure and on the judicial resolution of disputes, shall apply. 

 

I. CANCELLATION OF PROCEDURE 
The contracting authority shall cancel or may cancel in whole or in part, reasonably, the award procedure, 

on the grounds and under the conditions of Article 106 of Law 4412/2016, following the opinion of the 

competent negotiating Committee. Furthermore, if errors or omissions are found at any stage of the award 

procedure, it may, after consulting the abovementioned Committee, partially annul the procedure or modify 

its outcome accordingly or decide to repeat the procedure from the point at which the error or omission 

occurred.  

In particular, the contracting authority shall cancel the procurement procedure when it is unsuccessful either 

because no tenders have been submitted or because all tenders have been rejected, as well as in the case of 

the second subparagraph of par. 7 of Article 105 on awarding and concluding a contract. 

It may also cancel the procedure: a) because of irregularities in the conduct of the award procedure, unless 

it can remedy the error or omission in accordance with par. 3 of Article 106 of Law 4412/2016; b) if the 

economic and technical parameters related to the award procedure have changed substantially and the 

performance of the contract is no longer of interest to the contracting authority or the entity for which the 

subject of the contract is intended; c) if due to force majeure, the normal performance of the contract is not 

possible; d) if the selected tender is considered to be economically inefficient; e) in the case referred to in 

par. 3 and 4 of Article 97, on the validity of tenders; f) for other imperative reasons of public interest, such 

as, in particular, public health or environmental protection. 

 

J. DECLARATION OF CONTRACTOR’S EXCLUSION - SANCTIONS  
1. The contractor is declared excluded from the contract and from any right arising from it, by decision of the 

contracting authority, following the opinion of the competent collective body (Monitoring and Acceptance 

Committee): 

a) in the case of par. 7 of Article 105 on awarding and concluding a contract; 

b) in the event that it fails to fulfil its obligations under the contract and/or fails to comply with the relevant 

written instructions of the service, which are in accordance with the contract or the applicable provisions, 

within the agreed time for performance of the contract; 

c) if it does not load, deliver or replace the contractual goods or does not repair or maintain them within the 

contractual period or the extension period granted to it, in accordance with the provisions of article 206 of 

Law 4412/2016 without prejudice to the following paragraph. 

In the case of a reason for the contractor's exclusion from the contract according to the above case c, the 

contracting authority shall notify the contractor formally, mentioning the provisions of article 203 of Law 
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4412/2016 and including a specific description of the actions to be taken by the contractor, in order to 

comply, within a period of fifteen (15) days following the aforementioned formal notice. If the time-limit set 

in the special notice expires without the contractor complying, it shall be declared disqualified within a period 

of thirty (30) days following the expiry of the compliance deadline, by decision of the contracting authority. 

The contractor shall not be declared excluded for reasons relating to the fault of the body performing the 

contract or if there are reasons of force majeure. 

An economic operator who is declared excluded for a contract shall be subject, by decision of the contracting 

authority, after obtaining the opinion of the competent body, which shall invite the interested party to submit 

explanations, to the following cumulative sanctions: 

a) total failure to guarantee participation or good performance of the contract, as appropriate; 

b) the immediate recovery of the advance payment granted to the contractor that has been excluded under 

the contract, either from an amount to which it is entitled to receive, either by deposit of the amount by the 

contractor or by forfeiture of the advance payment guarantee. Interest shall be calculated from the date of 

receipt of the advance payment by the contractor until the date of issue of the decision declaring its 

exclusion, at the maximum rate of interest applicable from time to time for interest on legal transactions, 

and from that date until the date of reimbursement, at the interest rate applicable from time to time for 

interest on late payments. 

c) Imputation of the difference in price burdening the contracting authority, when the latter procures the 

item not duly supplied by the excluded economic operator, by awarding the unfinished subject-matter of the 

contract to the next ranking economic operator that had taken part in the award procedure of the contract. 

If the economic operator referred to in the previous subparagraph does not accept the award of the contract, 

the contracting authority may procure the item, which was not duly presented by the unsuccessful economic 

operator, from a third economic operator either by conducting a new contract award procedure or by 

recourse to the negotiation procedure, without prior publication, provided that the conditions referred to in 

Article 32 of Law 4412/2016 are fulfilled. The difference is calculated by using the following formula: 

Δ = (TKT ΤΚΕ) x Π  

Where: Δ = Difference that will arise to the detriment of the contracting authority, if the latter purchases 

the item not duly supplied by the economic operator that has been excluded, in accordance 

with the above. The difference is positive, otherwise it is considered to be zero. 

TKT = Supply tender price of the item not duly supplied by the excluded economic operator to 

the new contractor. 

TKT = Supply tender price of the item not duly supplied by the excluded economic operator, in 

accordance with the contract from which the economic operator was excluded. 

Π = Incremental coefficient for determining the indirect damage caused to the contracting 

authority by the exclusion of the contractor that receives the price of 1.01. 

The imputation of the difference shall be imposed on the economic operator that has been excluded by a 

decision of the contracting authority, adopted within an exclusive period of eighteen (18) months after the 

adoption and notification of the decision declaring the exclusion of the economic operator, and if the supply 

of the goods not duly supplied by the excluded economic operator is awarded to a third economic operator. 

The procedure laid down in the Public Revenue Code may be used to recover the difference from the 

excluded economic operator. The difference shall be recovered for the benefit of the contracting authority. 

d) In addition, the contractor may be temporarily excluded from all procurement or service contracts of the 

entities falling under the provisions of Law 4412/2016 in accordance with the specific provisions of Article 74 

of the aforementioned law, on the exclusion of an economic operator from public procurement.  

2. If the item is loaded - delivered or replaced after the expiry of the contractual period and until the expiry 

of the extension granted in accordance with article 206 of Law 4412/16, a fine of five percent (5%) of the 

contractual value of the quantity delivered late is imposed. 
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The above fine is calculated on the contractual value of the item delivered late, excluding VAT. If the goods 

delivered late affect the use of the goods delivered on time, the fine shall be calculated on the contract value 

of the total quantity of the goods. 

When calculating the period of delay for loading - delivery or replacement of the item, by decision of the 

decision-making body, following consultation with the competent body, does not take into account the time 

elapsed beyond what is deemed reasonable, during the various stages of the procedures, for which the 

contractor is not responsible and extended, respectively, the loading - delivery time. 

If the contractor has received an advance payment, in addition to the fine provided for above, it shall be 

charged with interest on the amount of the advance payment, calculated from the day following the expiry 

of the contractual period until the presentation of the contractual item, with the applicable a maximum of 

the default interest rate.  

The collection of the fine and the interest on the advance payment shall be withheld from the amount of the 

contractor's payment or, in case of insufficiency or lack thereof, by equal forfeiture of the performance 

guarantee and advance payment respectively, if the contractor does not deposit the required amount. 

 

K. UPDATING OF TECHNICAL SPECIFICATIONS DURING PERFORMANCE OF THE CONTRACT 

If, after the conclusion of the contract, some of the offered goods are replaced by the manufacturer with 

newer items/models/versions, the Contractor submits to the contracting authority an update proposal, 

which is subject to the approval of the contracting authority, following consultation with the Monitoring and 

Acceptance Committee. In the context of the update proposal, the goods that will replace those offered and 

evaluated must be at least equivalent to those offered. If the proposal is approved, the contractor is obliged 

to supply the updated goods instead of those originally offered, without any additional financial burden on 

the contracting authority and without changing the terms of payment. The delivery time of the updated 

items, as defined above, starts from the notification of the contracting authority's approval decision to the 

contractor. 

 

Postal address for submission of information and supporting documents in paper form: 

Centre For Research & Technology Hellas (CERTH) 

6th km of Charilaou - Thermi Ave.  

“Thermokoitida” Building, Office I12 (Ground floor) 

57001 Thermi - Thessaloniki 

(indicating the Subject and Ref. No. of this Invitation) 

 

Attached to this Invitation are the Technical Specifications for the item to be supplied (Annex A), Model form 

of Performance Guarantee (Annex B), which may be used by the economic operator when preparing its 

tender for participation in this procedure. 

 

For CERTH/HIT 

 

 

 

Dr. Dimitrios Tzovaras  

Director of Central Directorate and Chairman of the Board of Directors of CERTH 
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ANNEX A - TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THE ITEM TO BE SUPPLIED 

The description, the quantities, the technical specifications of the goods to be supplied and the minimum 

required technical characteristics that must be met in their entirety are detailed below:  

Specific description:  

One (1) Drive By Wire (DBW) kit by DATASPEEDInc compatible with an all-electric Ford passenger car, model 

Mustang Mach-E ‘21 (set of system and components for seamless and full electronic control of the 

acceleration, braking, steering and shifting systems of this vehicle). 

Budget:  Ninety five thousand euros (€ 95,000.00) excluding 24% VAT 

CPV: 32427000-2, 32422000-7 

Quantity: One (1) piece 

General: 

HIT procured through the Open Electronic Tender (below thresholds) with tender No. 600/2023 and for the 

purposes of the SHOW research project an all-electric Ford Mustang Mach-e type vehicle for the purpose of 

converting it into a fully autonomous SAE-L4 level vehicle. The conversion will be implemented in 

collaboration with HIT and the KOMPETENZZENTRUM DAS VIRTUELLE FAHRZEUG 

FORSCHUNGSGESELLSCHAFT MBH (VIF) Institute, based in Graz, Austria. 

In order to convert this vehicle model into an autonomous vehicle, it should be possible to fully control its 

movements via software. In order to make this possible, a DrivebyWire solution, fully compatible with the 

specific vehicle model and meeting specific requirements, must be installed in the vehicle. 

Through the DrivebyWire kit, software control of the vehicle is possible as it will be connected to the existing 

Ford Mustang Mach-E ‘21 CANBUS network system via an electronic device, keeping all factory-installed 

vehicle safety systems active. Also when the DrivebyWire kit is inoperative, the vehicle should remain fully 

functional with all of its factory capabilities. 

The technical offer shall include the necessary technical manuals to confirm the documentation of the 

following requirements.  

The electronic control system shall comply with the technical specifications listed in the following Table 1: 

  

TABLE 1:  Technical Specifications of Drive By Wire kit for All-Electric Ford Mustang Mach-E ‘21  

 

S/N 
DESCRIPTION - TECHNICAL 

SPECIFICATIONS 
REQUIREMENT 

1 
Full system compatibility with 
vehicle model 

Ford Mustang Mach-E ‘21, Standard Range, RWD, year 2021 

2 Braking control Full electronic control of the vehicle’s braking system 

3 Acceleration control  Full electronic control of the vehicle’s acceleration system 

4 Steering control  Full electronic control of the vehicle’s steering system 

5 Gear-shifting control Full electronic control of the gear-shifting system 

6 CAN interface module 
Connectivity with up to 4 networks, and with adjustable connection 
speed up to 1 Mbps 

7 CAN breakout module Availability for connecting up to 5 external systems to the CAN bus 

8 Power distribution system 
Availability for the power supply of up to 12 electronically controlled 
channels  
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S/N 
DESCRIPTION - TECHNICAL 

SPECIFICATIONS 
REQUIREMENT 

9 Touch screen 
Control and monitoring of the electrical power distribution system 
via touch screen 

10 System shutdown 

The DBW Kit should have an emergency shutdown system which 
could be activated in the following ways: 

 Braking pedal pressure 

 By pressure on the brake pedal 

 By manual action on the steering system 
Also the DWK Kit should be deactivated in case of power loss 

11 Emergency 
Emergency immobilisation of the vehicle by means of a manual 
switch installed in the driving position 

12 Installation Base for mounting and supporting the item on the vehicle 

 

General terms: 
1. The applicant must submit technical manuals (in English) and technical brochures of the manufacturer of 
the system offered in support of the technical specifications to be included in the tender dossier. 

In contracts for the supply of products falling within the scope of Law 4819/2021, in addition to the 
condition referred to in par. 4.3.1, it shall be included the condition that the contractor is obliged, upon 
signing the contract and throughout its execution, to comply with the obligations listed in paragraphs 
1, 4 and 5 of article 11 of Law 4819/2021. Compliance with the obligations is checked by the contracting 
authority through the disclosure file of registered producers in the National Register of Producers (NRP), 
listed on the website of the HRA (Hellenic Recycling Agency), within the time-limit laid down in 
paragraph 4 of Article 105 of Law 4412/2016 and is a prerequisite for signing this contract, in which the 
NRP ref. number of the producer is obligatorily mentioned. Failure to comply with the obligations listed 
in this paragraph has the effects referred to in paragraph 7 of Article 105 of Law 4412/2016. 

Where a country of establishment does not keep such a register, the document or certificate may be replaced 

by a sworn declaration or, in the Member States or in countries where a sworn certificate is not provided, by 

a solemn declaration (included in the tender dossier) by the person concerned before a competent judicial 

or administrative authority, a notary or a competent professional or trade body of the country of origin or of 

the country where the economic operator is established, to the effect that no such register is kept and that 

there is no obligation to keep such a register.  

2. System installation: The tender should include the installation costs of the product. Any travel and 

accommodation expenses incurred during the installation of the item burden the Contractor and must be 

included in its financial offer.  

The Contractor of the contract to be singed must install the Drive By Wire (DBW) kit of DATASPEEDInc on the 

vehicle Ford Mustang Mach-E '21. The installation works as well as the commissioning will be carried out in 

person by the Contractor at the headquarters of the Contracting Authority (CERTH/HIT, 6th km of Charilaou-

Thermi Ave., P.C. 57001, Thessaloniki, Greece) and at the place that will be indicated to them.  

3. Delivery time: Within two (2) months from the date of signature of the contract to be awarded. The 

delivery of the item/system to be supplied is considered to have been completed after its installation and 

commissioning at the place of delivery (headquarters of the Contracting Authority (CERTH/HIT, 6th km of 

Charilaou-Thermi Ave., P.C. 57001, Thessaloniki) and after its final quantitative and qualitative acceptance 

by the Contracting Authority. 

4. Place of Delivery: At the headquarters of the Contracting Authority (CERTH/HIT, 6th km of Charilaou-

Thermi Ave., P.C. 57001, Thessaloniki). 
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5. Transportation expenses: Any customs expenses will burden the Contracting Authority and are not 

included in the price of the tender.  

6. Good operation guarantee-Technical Support: At least two (2) years, which must include the following: 

 Replacement of hardware in case of malfunction. 

 Technical support for the proper operation of the system. 

 Updates to system software/firmware if available. 
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ANNEX B - LETTERS OF GUARANTEE MODEL FORMS 

 

Model form of Performance letter of guarantee 

 

Issuer (Full name of the Credit Institution .................................. / UNIFIED FUND FOR THE SELF-EMPLOYED - 

ENGINEERING AND PUBLIC WORKS CONTRACTORS SECTOR (ETAA - TMEEDE) 

 

Date of issue: …………………………….  

 

To 

Centre For Research & Technology Hellas (CERTH)/Hellenic Institute Of Transport (HIT) 

6th km Charilaou-Thermi Ave.,  

P.C. 570 01 THERMI, THESSALONIKI 

 

Our guarantee No. ………………. for the amount of EUR………………. (€ ………….) 

 

We are honoured to inform you that we hereby irrevocably and unconditionally guarantee, waiving the 

benefit of division or discussion, up to an amount of EUR .................... (€ ………….)  

in favour of: 

(i) [in case of a natural person]: (full name, father’s name) .................., TIN: ................ (address) 

......................................, or 

(ii) [in case of a legal person]: (full name) ........................, TIN: ......................, (address) 

................................................................ or 

(iii) [in case of group or joint venture:] the natural/legal persons 

a) (full name) ........................, TIN: ...................... (address) ......................., ......................................... 

b) (full name) ........................, TIN: ...................... (address) ......................., ......................................... 

c) (full name) ........................, TIN: ...................... (address) ......................., .........................................2 

individually and for each of them, and as jointly and severally liable to each other in their capacity as members 

of the group or joint venture;  

for the good performance of the contract: “Supply and installation of a ‘By Wire Kit’ vehicle motion control 

system” according to the Invitation to Negotiate without prior publication of a notice of the Centre For 

Research & Technology Hellas (CERTH)/Hellenic Institute Of Transport (HIT). 

The above amount is held at your disposal and will be paid to you in whole or in part, without any objection 

or challenge on our part, without investigating the validity or otherwise of your claim within five (5) days of 

a simple written notice sent by you. 

This is valid until it is returned to us or until we receive your written statement that we can consider our Bank 

to be released from any related guarantee obligation. 

                                                           
2 Fill in all members of the group/joint venture 
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In the event of forfeiture of the guarantee, the amount of the forfeiture shall be subject to the applicable 

fixed stamp duty. 

We solemnly declare that the amount of the letters of guarantee given, including the amount herein, does 

not exceed the limit of the guarantees we are entitled to issue. 
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ANNEX C - DRAFT CONTRACT 

In Thessaloniki today…. /…. / ………,[day] …. between: 

A. CENTRE FOR RESEARCH & TECHNOLOGY HELLAS (CERTH)/HELLENIC INSTITUTE OF TRANSPORT (HIT), 

headquartered at 6th km of Charilaou - Thermi Avenue, P.C. 57001, Thessaloniki, with TIN 099785242, Tax 

Office 7 of Thessaloniki, legally represented by Dr. Dimitrios Tzovaras, Director of Central Directorate and 

Chairman of the Board of Directors of CERTH, hereinafter referred to as the “Contracting Authority” and  

B. the company named “………….”, headquartered at ………, …………., with TIN ………………, Tax Office ……………., 

legally represented by Mr ……………., ………………. (title), with ID No. …………., hereinafter referred to as the 

“Contractor”  

following the decision of the Board of Directors (BoD) of CERTH, during the Session dated … /…. / 2023 on 

awarding the results of the negotiation procedure without prior publication of the notice, as announced by 

the 615/ 2023 Invitation for the “Supply and installation of a ‘By Wire Kit’ vehicle motion control system” 

to the Contractor,  

the following were agreed and mutually accepted: 

 

CONTRACT TERMS 

 

ARTICLE 1 SCOPE OF THE CONTRACT 

According to the above decision of the BoD of CERTH, by which the Contractor was awarded the procurement 

of the below item, following the Invitation to Negotiate without publication of notice, with ref. number of 

Invitation to Negotiate 615/2023 and title “Supply and Installation of a ‘By Wire Kit’ vehicle motion control 

system”; and in accordance with the Contractor's tender, as submitted in the above procedure, the 

Contractor undertakes with this contract the supply of the item described below. The submitted Technical 

and Financial Offer of the Contractor, the Technical Description and the timetable for the execution of the 

supply are integral parts of the present contract. 

With the present contract, the Contractor undertakes to supply to the Contracting Authority the item 

described in Table 1 below: 

Table 1: Description of the item to be supplied 

S/N DESCRIPTION QUANTITY 

VALUE EXCLUDING VAT 
[€] 

UNIT PRICE TOTAL 

     

TOTAL  

 

The present contract is implemented in the framework of the research project entitled “SHared automation 

Operating models for Worldwide adoption - SHOW” under code KOH.031022 and contract number 

GA.875530, funded by the European Commission through the Framework Programme “HORIZON 2020”. 

 

ARTICLE 2 ASSIGNMENT - TRANSFER - SUBSTITUTION OF A CONTRACTOR 
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The Contractor is not entitled to assign the contract or the contract price to any third party, nor to 

subcontract part or the entire scope of the Contract to third parties after the award of the contract, nor to 

be substituted by a third party, if this is not expressly provided for in the declaration, without the prior written 

approval of the Contracting Authority, which is granted, at its absolute discretion, in exceptional cases. In 

case of assignment, subcontracting etc., in accordance with the above, the Contractor is obliged to submit to 

the Contracting Authority the relevant agreements, confirmations and certificates at the first request 

received by such Authority. Under no circumstances shall the Contractor be exempted from its contractual 

obligations and responsibilities due to assignment of works to third parties or assignment or subcontracting, 

nor is the Contracting Authority contractually bound to such third parties.  

 

ARTICLE 3 INSURANCE 

The Contractor carries the risk for any damage or loss of the item to be supplied that will be delivered to the 

Contracting Authority in execution of the contract, until the date of its final quantitative and qualitative 

acceptance, obligated in case of damage, wear or loss in full restoration or even replacement of it After the 

final quantitative and qualitative acceptance, the risk is transferred to the Contracting Authority.  

The Contractor is obliged to take all appropriate safety and protection measures to prevent damage or 

deterioration and is responsible for any damage or injury to persons, property or installations of the 

Contracting Authority, its personnel or third parties and for the compensation of any such damage or injury 

that may be caused by the Contractor or its subcontractors during or on the occasion of the execution of the 

supply as long as it is due to an act or omission by them or to a defect of the item to be supplied. 

The Contractor is obliged to insure and keep his staff insured with the competent insurance organizations 

throughout the duration of the execution of the Contract and ensures that his subcontractors do the same.  

 

ARTICLE 4 ITEM/SERVICE QUALITY 

The Contractor is responsible for the completeness and quality of the item provided and all related services. 

The Contractor shall be solely liable to the Contracting Authority for the quality of the work of its personnel 

and of the persons connected in any way with it or added to it for the execution of this contract. 

The item to be supplied under the Contract as well as the method of delivery or execution of the supply must 

be in agreement, in all respects, with the submitted offer (Technical and Financial Offer) of the Contractor. 

 

ARTICLE 5 GUARANTEE RESPONSIBILITY 

The Contractor guarantees to the Contracting Authority that the supply will be executed in accordance with 

the terms and conditions of the Contract, that the item to be supplied will be new upon delivery, will meet 

all the properties and characteristics provided for in this Contract and in the submitted tender and will meet 

the specifications, functions, results and properties as detailed in the tender. 

The Contractor guarantees the good and proper operation of the item during the warranty period.  

The Contractor shall be responsible for the repair of any defect that appears during this period without delay 

and at its own expense, unless it proves that the defects originate from causes that are not related to errors 

in the construction, materials, design or implementation of supply. 
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If, during this period, any defects result in the unusability of part or all of an item, the Contractor shall carry 

out replacements to such an extent that the level specified in the Contract is maintained, without any charge 

to the Contracting Authority. 

The Contracting Authority shall inform the Contractor of the type and extent of each defect as soon as it 

becomes apparent. If the Contractor fails to remedy the defect without delay, the Contracting Authority may 

arrange for the remedying of the defect by a third party, at the risk and expense of the Contractor. 

In the event that the Contracting Authority considers that a part of the supply is not executed in accordance 

with the terms of the Contract, it has the right to express in writing its opinion on the progress of that part 

of the supply, stating its reasons. Taking into account the views of the Contracting Authority, the Contractor, 

shall make every effort to ensure its timely and correct execution. 

During this contract the Contracting Authority reserves the right to terminate it unilaterally, with a simple 

declaration and without penalties, without the need to meet a certain deadline and without being obliged to 

pay to the Contractor the agreed fee for the entire agreed commission, if that the Contractor does not comply 

within ten (10) calendar days with the instructions of the Contracting Authority. 

 

ARTICLE 6 DEPOSIT OF GUARANTEES (SECURITIES DEPOSIT) 

For the good and timely execution of the terms of the Contract, the Contractor has submitted a Performance 

letter of guarantee of the terms of the contract covering 4% of the estimated value of the contract, excluding 

VAT, with the following details:  

Date of issue ................. 

Guarantee number..................................................................................................................... 

Amount (EUR): …………………………………………………………………………………………………………………. …. 

Issuing Bank .................  

The performance guarantee of the Contract will be returned after the final qualitative and quantitative 

acceptance of the supply and after the settlement of any claims by the contractors and shall be valid for at 

least ........ 

If, during the execution of the Contract, the credit or financial institution or other legal person that issued 

the letter of guarantee becomes unable to meet its obligations, the Contractor must provide a new guarantee 

with the same terms, within ten (10) days from the previous relevant request of the Contracting Authority. 

If the Contractor does not provide a new guarantee, the Contracting Authority is entitled to terminate the 

Contract. 

 

ARTICLE 7 PRICE 

The total Contract Price for the supply of the item and all related services of this contract amounts to a total 

of: € ..........., excluding the applicable VAT, as indicated in the Contractor's financial offer.  

According to the Tender, the above price includes taxes, deductions in favour of third parties and any kind of 

expenditure required for the execution of the above commission and the delivery of all the item to be 

supplied, free of burdens, to the headquarters of the Contracting Authority and at the location it will indicate. 



ΑΔΑ: 957Ρ469ΗΡ8-8ΨΦ



26 

The Contractor agrees and accepts that the total contractual price will remain fixed and unchanged 

throughout the duration of the execution of this contract and any adjustment, revision and general change 

of it, for any reason or cause, even for reasons that cannot be foreseen, is absolutely excluded.  

Upon payment of the above amount to the Contractor, in accordance with the provisions set forth in Article 

8 of the present contract, its full and complete payment is effected and any relevant obligation of the 

Contracting Authority is extinguished, against which any different agreements on the part of the Contractor, 

either prior or subsequent to the present contract, are not opposed. 

 

ARTICLE 8 METHOD OF PAYMENT - DEDUCTIONS 

Payment of the value of the offered item will be made on the basis of the legal documents (e.g. issue of an 

invoice, delivery note etc.) which the Contractor is obliged to present to the Contracting Authority in 

accordance with the applicable legislation. Specifically, the payment is to be effected as follows: 

100% of the contract value after the final quantitative and qualitative acceptance of the item and all related 

services. 

The supporting documents required for payment are the following: 

a) Reference number or record of definitive quantitative and qualitative acceptance of item and all related 

services received 

b) Invoice issued by the Contractor 

c) Tax and Insurance clearance Certificates in accordance with the provisions in force 

d) Any other supporting documents that may be requested by the competent services carrying out the 

control and payment indicated by the provisions of Article 200 par. 4 of Law 4412/2016, as amended and in 

force. 

Payment shall be effected within thirty (30) days following the date of receipt of the Invoice after the 

necessary documents for the collection of the Invoice have been presented.  

The Contractor shall bear all third party deductions, as well as any other charge, in accordance with the 

applicable legislation, not including VAT, for the delivery of the item at the place and in the manner provided 

for in the contract documents. In particular, it is charged with the following deductions: 

a) A 0.1% levy, calculated on the value of each payment before taxes and deductions of the original contract 

and each supplementary contract, in favour of the Hellenic Single Public Procurement Authority (HSPPA) 

(according to Article 350 par. 3 of Law 4412/2016 as amended by Law 4912/2022). 

Deductions in favour of third parties are subject to the proportional stamp duty and the proportional OGA 

contribution applicable from time to time. 

The Contractor must provide the item described in its tender and in accordance with the price specified 

therein. Otherwise, in case the Contractor does not fulfil its obligations detailed in its submitted tender, the 

Contracting Authority reserves the right to withhold part of the remuneration or not to proceed with the 

payment to the Contractor, due to its failure to fulfil its obligations. 

Payment of the price depends on the fulfilment by the Contractor of all its obligations regarding the execution 

of the supply, the fulfilment of all the relevant obligations and the final quantitative and qualitative 

acceptance by the Contracting Authority of the entire supply of the present contract. 
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ARTICLE 9 PLACE & TIME OF DELIVERY - QUALITY & QUANTITY ACCEPTANCE - PENALTY CLAUSES 

9.1. The item to be procured and the relevant services (installation and commissioning) should be delivered 

and provided respectively within ………… (….) from the date of signature of this contract at the seat of the 

Contracting Authority (CERTH/HIT, 6th  km of Charilaou Thermi street, PC 57001, Thermi Thessaloniki) and at 

space indicated by it. 

The time of completion of the contract is defined by the final quantitative and qualitative acceptance of the 

supply and all related services. 

In case of improper performance or delay in the delivery of the supply, the Contracting Authority may exclude 

the contractor from the tender and impose sanctions in accordance with the relevant provisions of Article 

203 of Law 4412/2016.  

Acceptance of the item and all related services will take place within ten (10) days by the Acceptance 

Committee established for this purpose by decision of the Contracting Authority's Board of Directors.   

The Contractor is obliged to deliver the supply within the time limits and in the manner specified in this 

Contract. The time of completion is defined by the final quantitative and qualitative acceptance of the supply 

and all related services. 

In case of improper performance delay in the delivery of the item, the Contracting Authority may exclude the 

contractor from the tender and impose sanctions and penalties in accordance with the relevant provisions 

of Article 203 of Law 4412/2016.  

The contractual delivery time of the item may be extended, before the expiry of the initial contractual 

delivery time, under the conditions of Article 206 of Law 4412/2016. In the event that the request is 

submitted by the Contractor and the extension is granted by the Contracting Authority without reasons of 

force majeure or other particularly serious reasons that make the timely delivery of the contractual item 

objectively impossible, the sanctions of Article 207 of Law 4412/2016 are imposed on the Contractor. 

9.2. In case of definitive rejection of all or part of the contractual quantity of the item, by decision of the 

Contracting Authority, it may be approved to replace it with another, which is in accordance with the terms 

of this contract, at the times, the replacement procedure and the regular deadline set in this decision and in 

accordance with the provisions of Law 4412/2016 are imposed on the Contractor. 

If the contractor fails to replace the rejected item within the deadline set and as long as the contract period 

has expired, the contractor will be excluded from the tender and will be subject to the sanctions provided 

for in the applicable legislation. 

Return of rejected item shall be carried out in accordance with the provisions of paragraphs 2 and 3 of Article 

213 of Law 4412/2016. 

 

ARTICLE 10 RIGHT TO UNILATERALLY TERMINATE THE CONTRACT - SUBSTITUTION OF THE 

CONTRACTOR 

Under the conditions set out in Article 133 of Law 4412/2016, the Contracting Authority may terminate the 

contract during its execution. 

 

ARTICLE 11 AMENDMENT OF THE CONTRACT 

The Contract shall be amended in accordance with Article 132 of Law 4412/2016 under the terms of Article 

201 of the same Law. 
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ARTICLE 12 FORCE MAJEURE 

The Parties shall not be liable for non-performance of their contractual obligations to the extent that such 

non-performance is due to force majeure, provided that the alleged force majeure is duly and sufficiently 

proven. Force majeure means any unforeseen and unavoidable event that makes it absolutely impossible to 

execute the Contract. 

Proof of force majeure shall be borne by the person invoking it. 

The following are indicative of force majeure:  

(1) A general strike involving the cessation of operations of the supplier's shop or factory or the 

manufacturer's shop or factory. 

(2) General or partial fire in the supplier's shop or factory or in the manufacturer's shop or factory. 

(3) Flooding. 

(4) Earthquake.  

(5) War.  

(6) Trade blockade of transport (International Network). 

(7) Embargo. 

(8) Pandemic 

The Contractor, invoking the failure to fulfil its obligations in an event falling under the previous paragraph, 

must invoke and communicate to the Contracting Authority all relevant reasons and incidents in writing, 

within a grace period of twenty (20) days from the time they occurred, providing the necessary evidence.  

In case the Contractor does not report the facts and does not provide the required evidence within the above 

deadline, it is deprived of the right to invoke the existence of force majeure. 

 

ARTICLE 13 SUBCONTRACTING 

The Contractor is not released from its contractual obligations and responsibilities towards the Contracting 

Authority due to the assignment of the execution of part/parts of the contract to subcontractors. Compliance 

with the obligations set out in par. 2 of Article 18 of Law 4412/2016 by subcontractors does not release the 

Contractor of its responsibilities.  

With the document dated ......, attached herein, the Contractor informed the Contracting Authority about 

the name, the contact details and the legal representatives of its subcontractors, who participate in the 

execution of the present contract. The Contractor is obliged to notify the Contracting Authority of any change 

in this information during the duration of this contract, as well as the required information regarding each 

new subcontractor, which the Contractor will subsequently use in this contract, by submitting the relevant 

agreements/declarations of cooperation. In case the Contractor's cooperation with a 

subcontractor/subcontractors of this contract is interrupted, the Contractor is obliged to immediately notify 

the Contracting Authority of this interruption and must ensure the smooth execution of the part/s of the 

contract either on its own or through a new subcontractor whom it will notify to the Contracting Authority 

during the above procedure.  

The Contracting Authority verifies the existence of the grounds for exclusion of subcontractors, as described 

in this Invitation. 
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ARTICLE 14 APPLICABLE LAW - RESOLUTION OF DISPUTES 

The Contract is governed by Greek law.  

The Parties shall use their best efforts to settle amicably and in good faith any dispute, controversy or claim 

that may arise in the interpretation or performance or application of this Agreement.  

In the event that any disputes that may arise cannot be resolved as described above, the Courts of 

Thessaloniki shall have jurisdiction. 

For anything not provided for herein, the provisions of Law 4412/2016, as in force, and the Civil Code shall 

apply. 

In addition to the specially mentioned terms of this Agreement, the text of which supersedes any other text 

on which it is based, except of course for obvious errors or omissions, the Contractor's tender and the No. 

615/2023 Invitation to Negotiate shall apply without prior publication of a contract notice and form an 

integral part of this contract. 

 

ARTICLE 15 CONTRACTOR'S COMMITMENTS 

The Contractor guarantees and is irrevocably bound to the Contracting Authority:  

15.1. that it complies, and will continue to comply during the execution of this contract, with its obligations 

arising from the provisions of environmental, social security and labour legislation, which have been adopted 

by Union law, national law, collective agreements or international provisions of environmental, social and 

labour law, which are listed in Annex X of Appendix A (and of Law 4412/2016). Compliance with these 

obligations shall be checked and verified by the bodies supervising the performance of this contract and by 

the competent public authorities and agencies acting within the limits of their responsibility and competence. 

15.2. that it will act in accordance with the Law and with this Agreement, that it will take appropriate 

measures to ensure the smooth and proper performance of this Agreement in accordance with this Invitation 

and the other Contract Documents and that it will not act unfairly, illegally or improperly throughout the 

performance of this Contract.  

15.3. that it will cooperate closely with the Contracting Authority throughout the execution of the contract, 

shall take into account any comments made by the Contracting Authority concerning the execution of this 

contract. 

15.4. The Contractor guarantees that it has a certificate of registration in the National Register of Producers 

(NRP), with Registration Number (AMP) listed on the website of the HRA (Hellenic Recycling Agency) and 

which was submitted with the submission of its tender and is reflected in this contract in accordance with 

the provisions of article 130 of Law 4412/2016. In particular, compliance with the obligations is checked by 

the contracting authority through the disclosure file of registered producers in the National Register of 

Producers (NRP), listed on the website of the HRA (Hellenic Recycling Agency), within the time-limit laid down 

in paragraph 4 of Article 105 and is a prerequisite for the signature of the present contract. In particular, the 

Contractor has the number ……… .certificate ……… . as a liable producer, valid until…………, has submitted it 

to the Contracting Authority. Such certificate will be renewed to cover the entire duration of the present. 

 

ARTICLE 16 COMPLIANCE WITH REGULATION ΕΕ/2016/2019 AND LAW 4624/2019  
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The Parties undertake to comply with the obligations arising from the application of Regulation (EU) 

2016/679 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data and on the free 

transmission of such data and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation - GDPR) and 

Law 4624/2019. In particular: 

A. With regard to the processing, by the Contracting Authority, of the Contractor's personal data, including 

the Contractor's employees/collaborators/experience providers/subcontractors, the following applies: 

The Contractor shall consent within the framework of the procedure for the execution of this public contract 

and allows the Contracting Authority to carry out a search/verification of all necessary supporting documents, 

as well as the necessary processing and storage of personal data and the exchange of information with other 

public authorities. 

The Contracting Authority shall store and process the Contractor's personal data necessary for the 

performance of the contract, the fulfilment of the transactions between them and its general compliance 

with its legal obligation, in a paper file and in an electronic database with high security features, granting 

access strictly and only to authorised persons or service providers to whom it entrusts the performance of 

specific tasks on its behalf and who carry out personal data processing operations. 

The Contracting Authority shall collect and process (e.g. collection, registration, organisation, storage, 

change, deletion, destruction, etc.), for the above mentioned purposes, personal data such as: (a) official 

identification data; (b) contact details; (c) data and information on social security and tax requirements; (d) 

general information; (e) payment details, financial information and accounts; (f) special category data; the 

collection and processing of which is required by the terms of performance of the contract, for archiving 

purposes in the public interest, or for statistical purposes. 

The personal data of the Contractor and its collaborators (including experience providers/subcontractors) 

are stored for a period of time equal to the duration of the execution of the contract, and after its expiration 

for a period of five years for future tax or financial audits or other audits provided for by the applicable 

legislation, unless the legislation provides for a different retention period. In case of pending litigation 

concerning a public contract, the data are kept until the end of such pending litigation. 

Throughout the period that the Contracting Authority maintains and processes the personal data, the 

Contractor has the right to information, access, portability, correction, restriction, deletion or objection 

under specific conditions provided for by the legislative framework. 

Personal data may not be processed for a purpose other than that for which they have been collected except 

under the terms and conditions of article 24 of Law 4624/2019. 

Transmission of personal data from the Contracting Authority to another public body is permitted in 

accordance with Article 26 of the aforementioned Law, if it is necessary for the performance of its tasks or of 

the third body to which the data are transferred and if the conditions permitting processing in accordance 

with Article 24 of the same Law are met. 

The contact details of the Data Protection Officer of the Contracting Authority are as follows (email: 

dpo@certh.gr /tel. 2310-498.237). 

 

B. As regards the processing of personal data by the Contractor in the framework of the performance of his 

contractual obligations, the provisions of article 28 GDPR shall apply. In particular, the following shall apply: 

a) the contractor (processor) shall process the personal data only on the basis of recorded instructions from 

the contracting authority (controller);  
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b) it shall ensure that persons authorised to process personal data are bound by a confidentiality agreement 

or subject to an appropriate regulatory obligation of confidentiality and that technical and organisational 

data protection measures are in place;  

c) shall take all necessary measures pursuant to Article 32 of the GDPR;  

d) shall comply with the conditions referred to in paragraphs 2 and 4 for the recruitment of another 

processor;  

e) shall take into account the nature of the processing and assist the controller with appropriate technical 

and organisational measures, to the extent possible, to fulfil the obligation of the controller to respond to 

requests to exercise the data subject's rights provided for in Chapter III;  

f) shall assist the controller in ensuring compliance with the obligations under Articles 32 to 36 of the GDPR, 

taking into account the nature of the processing and the information available to the processor;  

g) at the choice of the controller (contracting authority), shall delete or return all personal data to the 

controller after the end of the processing services and delete the existing copies, unless the law of the Union 

or of the Member State requires storage of the personal data;  

h) shall make available to the controller any information necessary to demonstrate compliance with the 

obligations laid down in this Article and allow and facilitate audits, including inspections, carried out by the 

controller or by another auditor mandated by the controller; 

i) the processor shall not hire another processor without the prior specific or general written permission of 

the controller; 

j) The Contractor is not allowed to transmit personal data outside the EU/EEA without the prior written 

authorisation by the Contracting Authority. If such authorisation is granted, the Contractor must comply with 

any requirements established by any data protection authority or any other governmental authority 

necessary for the granting of approval by such authorities for the transmission of personal data outside the 

EU/EEA, including compliance with the Commission's standard contractual clauses, as set out in the 

Commission Decision of 5 February 2010, as subsequently amended, and to the extent applicable to the 

transfer of personal data outside the EU/EEA. 

k) In the event of a detected or suspected breach of personal data processed under the Agreement, the 

Contractor shall inform the Contracting Authority in writing, without undue delay and no later than within 

48 hours from the time it becomes aware of the breach. The notification shall include all other information 

required in order for the Contracting Authority to comply with data protection legislation, including 

information relating to the nature of the breach, the data affected, the measures taken to control it and to 

mitigate its possible consequences. The Contractor shall cooperate with the Contracting Authority for any 

further procedure required. 

l) The Contractor may not limit or exclude the Contracting Authority’s right to raise a claim and its obligation 

to remedy the damage resulting from any breach of the data protection obligations set out in this Agreement. 

Therefore, the Contractor must compensate the Contracting Authority for the damage suffered by the latter, 

which is directly and causally related to the failure of the Contractor or the Processing Subcontractors (if any) 

to fulfil the obligations provided for by this Agreement.  

C. The parties undertake to cooperate in fulfilling their obligations under the GDPR and Law 4624/2019. It is 

expressly agreed that any information that becomes known in the context of their contractual relationship 

will remain confidential and will not be used except to the extent necessary for the purposes of the contract 

between them. The obligation of confidentiality shall be lifted when one of the Parties is obliged to disclose 

information on the basis of a decision by a competent authority or when this becomes necessary to establish 
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or support legal claims. The obligation of confidentiality shall survive the termination of the contractual 

relationship between the Parties. 

 

ARTICLE 17 SPECIAL TERMS 

All terms of this Agreement shall be deemed material and any modification of any term must be in writing 

and signed by both Parties. Failure to use any term does not constitute a tacit waiver. 

Failure of the Contracting Authority to exercise any right conferred upon it by this Contract or by law shall 

not be, nor shall it be deemed to be, a concession, modification of a term or impairment of any of its rights 

under this Contract or by law, but it shall be entitled to exercise such right or rights whenever the Contracting 

Authority deems it appropriate or desirable for the protection of its interests, including by invoking rights 

which it has had but not exercised in the past. 

 

The above is unconditionally agreed and accepted by the parties. 

 

This Agreement has been duly executed and signed in three (3) identical originals. 

 

THE CONTRACTORS 

FOR THE CONTRACTING AUTHORITY: 

CENTRE FOR RESEARCH & TECHNOLOGY HELLAS 

(CERTH)/HELLENIC INSTITUTE OF TRANSPORT 

(HIT) 

 

 

 

 

…………………………………………… 

…………………………………………… 

FOR THE CONTRACTOR: 

 

 

 

 

 

 

…………………………………………… 

…………………………………………… 
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ANNEX D - INFORMATION ON THE PROCESSING OF PERSONAL DATA 

DATA CONTROLLER 

NAME: “CENTRE FOR RESEARCH & TECHNOLOGY HELLAS (CERTH)” 

ADDRESS: 6th km of Charilaou - Thermi Ave., P.C. 60361, 57001 Thermi, Thessaloniki 

TIN: 099785242, TAX OFFICE 7 of Thessaloniki 

Email: certh@certh.gr, tel. 2310 498100 

The Contracting Authority, in its capacity as Data Controller, shall inform the natural person signing the tender 

as a Tenderer or as a Tenderer's Legal Representative, that the following data will be processed by it or by 

third parties, on its instructions and on its behalf, as follows: 

Ι. The object of processing is the personal data contained in the tender dossiers, including data relating to 

criminal convictions and offences (see copy of criminal record), and the means of evidence submitted to the 

Contracting Authority, in the context of this procedure, by the natural person who is himself a Tenderer or a 

Tenderer's Legal Representative.  

II. The purpose of the processing is the evaluation of the Tender Dossier, the award of the Contract, the 

defence of the rights of the Contracting Authority, the fulfilment of the Contracting Authority's legal 

obligations and the general security and protection of transactions. The personal and contact data will also 

be used by the Contracting Authority to inform the Tenderers about the evaluation of the tenders. 

III. The recipients of the above data, receiving relevant notifications on it, are:  

(a) Entities to whom the Contracting Authority entrusts the execution of specific acts on its behalf, i.e. 

Consultants, officials, members of Evaluation Committees, Operators of this procedure and other persons 

employed by the Contracting Authority in general, provided that confidentiality is respected in each case. 

(b) The State, other public bodies or judicial authorities or other authorities or judicial bodies, within the 

scope of their powers. 

(c) Other participants in this proceeding, within the framework of the principle of transparency and the right 

of preliminary litigation and judicial protection of participants in this proceeding, in accordance with the Law. 

IV. The data will be stored for a period of time equal to the duration of the execution of the contract, and 

after its expiration for a period of five years for future tax or financial audits or other audits provided for by 

the applicable legislation, unless the legislation provides for a different retention period. In case of pending 

litigation concerning a public contract, the data are kept until the end of such pending litigation. After the 

expiry of the above periods, the personal data will be destroyed. 

V. The natural person who is either a Tenderer or a Legal Representative of the Tenderer, may exercise any of 

his/her legal rights regarding the personal data concerning him/her (right of access, right to rectify, right to 

restriction of processing, right to object to processing, right to erasure, right to data portability), by contacting 

the Contracting Authority's Data Protection Officer. He or she also has the right to submit a complaint to the 

Data Protection Authority (DPA) electronically through its website portal.  

VI. The Contracting Authority is obliged to take all reasonable measures to ensure the confidentiality and 

security of the processing of data and its protection against accidental or unlawful destruction, accidental 

loss, alteration, unauthorised disclosure or access by anyone and any other form of unlawful processing. 
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VII. If you wish to be informed/learn more about how the Contracting Authority processes your personal data 

or if you wish to exercise your legal rights, please contact the Data Protection Officer of the Contracting 

Authority at dpo@certh.gr.  
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